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Prefácio

Pre fa ci ar este li vro, sem equí vo co al gum, é mo ti vo de gran de
con ten ta men to, por que sua ori gem está li ga da às vi vên ci as de sen -
ca de a das em um pro ces so di a ló gi co tra va do en tre Ro sa na Budny e 
eu, numa re la ção de ori en ta ção da con jun tu ra de um pro gra ma de 
pós-gra du a ção de uma uni ver si da de do nor te do Pa ra ná. Nes sa
oca sião, Ro sa na Budny se en con tra va di an te da com ple xa ta re fa
de, sob mi nha ori en ta ção, pre pa rar sua dis ser ta ção de mes tra do.
Ela re ve lou-me de se jar de sen vol ver um tex to que, na tu ral men te
vi es se a con fe rir-lhe o grau de mes tre, é cer to, mas que tam bém,
e, so bre tu do, vi es se a be ne fi ci ar pes so as pró xi mas a ela. Acos tu -
ma da às in cer te zas de meus ori en tan dos, su ge ri que re fle tís se mos
em con jun to so bre al gu mas pos si bi li da des con cre tas, e de um le -
que de hi pó te ses sur gi do de as pec tos li ga dos à con fi gu ra ção da li -
nha de pes qui sa a que es tá va mos atre la das nes se pro gra ma de
pós-gra du a ção, iden ti fi ca mos uma pos si bi li da de que a ani mou
so bre ma ne i ra: a de fa zer um glos sá rio de ter mos téc ni cos de uma
área de re le vân cia para re gião na qual ela re si dia à épo ca, es co lha
que per mi ti ria a Ro sa na Budny apli car co nhe ci men tos ad qui ri dos 
por ela quan do de seu exer cí cio como tra du to ra de tex tos da área
da in dús tria mo ve le i ra, as sim como vi ria a ofe re cer, em pri me i ra
ins tân cia, à co mu ni da de de Ara pon gas, Pr., mas, não so men te a
ela, uma con tri bu i ção sin gu lar, já que a ci da de de Ara pon gas se ca -
rac te ri za como um im por tan te par que fa bril de in dús tri as do se -
tor mo ve le i ro. 

Para que Ro sa na Budny pu des se ter con di ções de ini ci ar seu
tra ba lho, se ria pre ci so que ul tra pas sas se vá ri os obs tá cu los, en tre
os qua is es ta va a im pe ri o sa pre ci são de ini ci ar-se e, qua se si mul ta -



ne a men te, de apro fun dar-se epis te mo ló gi ca e me to do lo gi ca men -
te no cam po da Ter mi no lo gia. 

A área da Ter mi no lo gia tem por ob je ti vo fun dar cri té ri os
que au xi li em a com por re per tó ri os sis te má ti cos e sis te ma ti za -
do res da lin gua gem es pe ci a li za da, ten do em vis ta a fa ci li ta ção da
in ter co mu ni ca ção pro fis si o nal ha vi da en tre es pe ci a lis tas das
mais di ver sas áre as do sa ber em suas prá ti cas co mu ni ca ti vas ro ti -
ne i ras. Esse cam po de es tu dos tem con quis ta do a es ta bi li za ção
da ati vi da de ter mi no ló gi ca, e, por tan to, tem con du zi do à pre pa -
ra ção aba li za da de re per tó ri os de ter mos téc ni cos e ci en tí fi cos.
Foi, por con se guin te, do es tu do mi nu ci o so dos em ba sa men tos
da Ter mi no lo gia que Ro sa na Budny re ti rou os sub sí di os que as -
se gu ra ram a se le ção apro pri a da de le xi as es pe ci a li za das que veio
a in clu ir em seu glos sá rio. 

A obra que o le i tor tem em mãos nes te mo men to é fru to da
re le i tu ra que a pró pria au to ra fez de sua dis ser ta ção de mes tra do,
in ti tu la da “Tra ta men to ter mi no ló gi co em lín gua in gle sa de ter -
mos da su bá rea ”ma té ria-pri ma e in su mos do cam po da in dús tria
mo ve le i ra". É, por tan to, uma obra, por um lado, ne ces sá ria e, por 
ou tro, uma obra mu i to bem-vin da, já que a ra zão que mo ti vou
Ro sa na Budny a ela bo rá-la foi a ten ta ti va de er guer uma pon te en -
tre os ter mos da lín gua in gle sa e os seus equi va len tes na lín gua
por tu gue sa, pro por ci o nan do, des sa for ma, com pre en são do lé xi -
co es pe ci a li za do da área da in dús tria mo ve le i ra, per mi tin do, em
con se quên cia, que seus con su len tes te nham os com po nen tes im -
pres cin dí ve is para fa zer fren te aos pro ble mas da le i tu ra ade qua da
de ma nu a is, de pros pec tos e de toda a li te ra tu ra ela bo ra da nes se
âm bi to do sa ber, ali cer ça dos por um tra ta men to ter mi no ló gi co
fa ci li ta dor, que abo na re cur sos que le vam à su pe ra ção de bar re i ras 
im pos tas pela ter mi no lo gia da lín gua in gle sa para fa lan tes da lín -
gua por tu gue sa. 

Elo gi a mos o em pe nho de Ro sa na Budny, por ter re u ni do,
nes te re per tó rio ter mi no ló gi co, um con jun to de ter mos que, para 
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além da co mu ni da de ini ci al men te vi sa da, ou seja, a co mu ni da de
de Ara pon gas, ofe re ce rá a to dos os que ti ve rem a sor te de con sul -
tá-lo, uma in for ma ção cer te i ra e, in ques ti o na vel men te, be né fi ca.

Adja Bal bi no de Amo rim Bar bi e ri Du rão
Dou to ra em Lin guís ti ca pela Uni ver si dad de Val la do lid
Pro fes so ra da Uni ver si da de Fe de ral de San ta Ca ta ri na

Pes qui sa do ra do Con se lho Na ci o nal de De sen vol vi men to Ci en tí fi co
e Tec no ló gi co (CNPq)

Flo ri a nó po lis, 20 de ou tu bro de 2012
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Apre sen ta ção 

É com sa tis fa ção que apre sen to o MÓVEL IN PARTS - Ma té ri -
as-pri mas e in su mos da in dús tria mo ve le i ra (Guia Prá ti co Por tu -
guês-Inglês) à co mu ni da de mo ve le i ra.

Meu ob je ti vo com o MÓVEL IN PARTS é ofe re cer aos usuá ri -
os da co mu ni da de mo ve le i ra um ma te ri al de con sul ta e obra de re -
fe rên cia que aten da, no âm bi to das re la ções in ter na ci o na is, às ne -
ces si da des de ve i cu la ção de in for ma ção de tec no lo gi as e pro du tos
ino va do res e a de man da dos in dus tri a is do se tor.

Este guia apre sen ta um re cor te da ter mi no lo gia bi lín gue da
área mo ve le i ra e é re sul ta do de um tra ba lho mi nu ci o so e per sis -
ten te de pes qui sa ter mi no ló gi ca de ma té ri as-pri mas e in su mos
que visa pre en cher uma la cu na nes sa área de es pe ci a li da de. 

A ma cro es tru tu ra é com pos ta de ín di ce dos ter mos em por -
tu guês, o glos sá rio pro pri a men te dito, ín di ce das fon tes dos ter -
mos em in glês, e ín di ce Inglês-Por tu guês. 

A no men cla tu ra em or dem al fa bé ti ca apre sen ta a se guin te
or de na ção de ver be te: ter mo em por tu guês; ca te go ria gra ma ti cal;
de fi ni ção do ter mo; equi va lên cia em in glês; con tex to ilus tra ti vo
de uso; tra du ção do exem plo e al gu mas ilus tra ções. 

O MÓVEL IN PARTS está aber to às con tri bu i ções e su ges tões,
ci en te de que es tou li dan do com um ob je to di nâ mi co e mu tá vel –
a lín gua téc ni ca es pe ci a li za da.

Ro sa na Budny





His tó ria de um ver be te

Pas so a nar rar a his tó ria de um dos 330 ver be tes tra ba lha dos
nes te guia. Ela ilus tra o tra ba lho si len ci o so e so li tá rio do tra du tor.

Ao ini ci ar o tra ba lho de pes qui sa das equi va lên ci as, logo per -
ce bi que não se ria uma ta re fa fá cil. Mu i to em bo ra es te ja ha bi tu a da 
a tra du ções téc ni cas, e tra ba lhe com o idi o ma in glês há cer ca de
20 anos, per ce bi que es ta va em pre en den do um tra ba lho ma i or do 
que sim ples men te “tra du zir” um ter mo. O que ti nha como res -
pon sa bi li da de era en con trar o “equi va len te” da que le ter mo na
lín gua de che ga da, tal como ele é uti li za do con ce i tu al men te. 

Pas sei, en tão, às lon gas ho ras de pes qui sa na in ter net, ana li -
san do es que mas de mon ta gem de ma qui ná ri os, pe ças e par tes es -
pe cí fi cas da área de es pe ci a li da de, sem pre bus can do con ce i tos
per ten cen tes à mes ma ca te go ria para cor ro bo rar as equi va lên ci as
en con tra das. 

O ver be te es co lhi do para este re la to é o ter mo Ris ca dor. Ao
bus car sua tra du ção, en con trei as ex pres sões para o ver bo ris car
(to scratch out; to stri ke; to stre ak; to can cel; to an nul; to sco re) e tam bém
para o ad je ti vo ris ca do (stri ped), mas era ne ces sá rio que sou bes se a 
de fi ni ção ter mi no ló gi ca da pa la vra Ris ca dor para en con trar a equi -
va lên cia no do mí nio es pe ci a li za do. Encon trei, en tão, no Mi cro te -
sa u ro Ma de i ra/Mo bi liá rio (SCHMIDT, 2000), a se guin te de fi ni -
ção para ris ca dor: “Com po nen te da ser ra cir cu lar, da es qua dre ja -
de i ra ou da sec ci o na do ra des ti na do a abrir sul cos no lado in fe ri or
da peça de ma de i ra e no sen ti do do avan ço des ta, im pe din do que
haja las que a men to da su per fí cie que será ser ra da”. E, logo em se -
gui da, vi sua con tex tu a li za ção na se guin te fra se: “Para cor tes fi na is 
com es qua dre ja de i ra con ven ci o nal (sem ris ca dor) é ne ces sá rio



uti li zar ser ras cir cu la res com ma i or quan ti da de de den tes” (For -
Mó bi le03, p. 28, apud DAL CORNO, 2006, p. 241).

Di an te das de fi ni ções e con tex tu a li za ção em base tex tu al da
área es pe ci a li za da, po dia con clu ir que Ris ca dor era uma peça, um
com po nen te de uma má qui na, es qua dre ja de i ra. Des ta for ma, fui
à bus ca do equi va len te, de du zin do que o pro ce di men to mais sen -
sa to se ria en con trar o equi va len te para es qua dre ja de i ra, em pri -
me i ro lu gar, e, de pos se des se equi va len te, po dia na ve gar pela in -
ter net em bus ca do equi va len te su bor di na do – ris ca dor. Ini ci ei a
con sul ta da pa la vra es qua dre ja de i ra em obra de re fe rên cia es pe cí -
fi ca do se tor, o Glos sá rio de Mo bi liá rio e Ma de i ra (CETEMO;
SENAI, 1994), ins tru men to de con sul ta de ter mos téc ni cos da
área que ofe re ce equi va len tes em cin co idi o mas. Encon trei o
equi va len te em in glês trim mer saw para es qua dre ja de i ra. Ao pes -
qui sar os si tes de ma qui ná ri os in ter na ci o na is, como Bosch, ou
mes mo em si tes de bus ca, como Go o gle ou mes mo Wi ki pé dia em 
in glês, per ce bi que a equi va lên cia para o ter mo “es qua dre ja de i -
ra”, trim mer saw po de ria ser tam bém en ten di da como uma má qui -
na com ser ra, das que se usa para apa rar gra ma e, na ma i o ria das
ve zes, é ma nu al. Di an te des sas cons ta ta ções, bus ca va, ain da, o
equi va len te para ris ca dor. Pes qui san do na área de má qui nas para
ma nu fa tu ra da ma de i ra, fi nal men te des co bri um equi va len te para
es qua dre ja de i ra, ta ble saw, apa ren te men te mais re cor ren te nos si -
tes téc ni cos do que trim mer saw. Com isso, pude che gar ao equi va -
len te de ris ca dor, split ter, não sem mu i tas ho ras de pes qui sa, pois
essa peça pode acom pa nhar a má qui na es qua dre ja de i ra, sen do
um aces só rio im por tan te, mas nem sem pre a acom pa nha, sen do
um op ci o nal.

Como se pode ob ser var nes te re la to, este foi o per -
cur so fe i to para se che gar à equi va lên cia de ape nas um dos ter -
mos des te glos sá rio. Tal vez o fato jus ti fi que a ca rên cia de ma te ri a is 
ter mi no ló gi cos bi lín gues nas áre as es pe ci a li za das.   

 A au to ra
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Glos sá rio





ABRASIVIDADE s.f. <abra si on> Pro pri e da de/qua  li da de
de subs tân cia mu i to dura como di a man te, ca paz de ar ran car, por
atri to, par tí cu las de ou tros cor pos.  Grin ding ma chi nes re mo ve ma te ri al
from the work pi e ce by <abra si on>, which can ge ne ra te subs tan ti al amounts 
of heat. Esme ri lha de i ras re mo vem ma te ri al da peça fa bri ca da por
<abra si vi da de>, que pode ge rar quan ti as subs tan ci a is de ca lor. 

ABS (acri lo ni tri la-bu ta di e no-es ti re no) s.m.
<acr ylo ni tri le bu ta di e ne styre ne - ABS> Po lí me ro para
re ves ti men to e/ou aca ba men to su per fi ci al dos subs tra tos.  The
most im por tant me cha ni cal pro per ti es of <ABS> are re sis tan ce and
tough ness. As pro pri e da des me câ ni cas mais im por tan tes do <
ABS> são a re sis tên cia e a fir me za. 

ACABAMENTO s.m <fi nish/ing> Tra ta men to fi nal
(po li men to, úl ti ma de mão, etc.) ou ar re ma te dado às su per fí ci es
com fi na li da de es té ti ca e/ou de con ser va ção.  Most ama te ur and
some pro fes si o nal wo od wor kers pre fer to re ach for a brush to lay on a
<fi nish>. A ma i o ria dos mar ce ne i ros ama do res ou pro fis si o na is
pre fe re usar um pin cel para apli car o <aca ba men to>. 

ACABAMENTO ACETINADO s.m. <sa tin fi nish>
Apa rên cia ou efe i to de bri lho de ce tim ob ti do por pro ces so de
pin tu ra.  The <sa tin fi nish> is a mat te fi nish and the ea si est to ma in ta in.
O aca ba men to ace ti na do é um aca ba men to fos co e o mais fá cil de man ter. 

ACABAMENTO DE BORDA s.m. 
<edge-fi nis hing> Apa rên cia fi nal
ob ti da por pro ces so em que uma lâ mi na
de ma de i ra ou de ou tro ma te ri al, é
ge ral men te co la da na bor da e ser ve para
pro te ger e/ou de co rar o can to vi sí vel de
uma cha pa. The Be a ver Air Tool from Be a ver To ols Inc. is a pa ten ted
<edge-fi nis hing> tool that eli mi na tes hand fi ling. A fer ra men ta de
pres são Cas tor da Cia. de Fer ra men tas Be a ver é uma fer ra men ta pa ten te a da

A



para aca ba men to de bor da que eli mi na o po li men to à mão. Ver:
la que a men to; fita de bor da; en ca be ça men to.

ACABAMENTO MARMORIZADO s.m. <mar bling
fi nis hing> Apa rên cia ou efe i to de már mo re ob ti do por
pro ces so de pin tu ra.  Use a light touch when you brush on the gla ze for a 
bet ter <mar bling ef fect>. Use um to que leve quan do pas sar a bro cha
so bre o bri lho para um efe i to mar mo ri za do me lhor. 

ACABAMENTO MICROTEXTURIZADO s.m.
<mi cro tex tu ri zed> Apa rên cia ou efe i to de re le vo ob ti do
ge ral men te por pro ces so de pin tu ra.  Lac quer fi nis hes:
<mi cro tex tu ri zed> whi te, oran ge open pore, black open pore, whi te open
pore. Aca ba men tos es ti lo laca: bran co mi cro tex tu ri za do, la ran ja
poro aber to, bran co poro aber to. 

ACABAMENTO TEXTURIZADO s.m. <tex tu red or
tex tu ri zed fi nish> Apa rên cia ou efe i to dos di fe ren tes
aca ba men tos ofe re ci dos; pro du tos uti li za dos para dar
aca ba men to aos mó ve is. <Tex tu red fi nish> is ava i la ble here also. The
fi nish For mi ca uses is cal led “Mist”. O aca ba men to tex tu ri za do está
dis po ní vel aqui tam bém. O aca ba men to tex tu ri za do que a
Fór mi ca usa é cha ma do “Ne bli na”. 

ACRÍLICO s.m. <acr ylic> Ma te ri al de ri va do do áci do
acrí li co (C3H4O2), por sua vez de ri va do da acro le í na (um és ter
oléi co da gli ce ri na).  Co ri an or ot her coun ter ma te ri als know as “so lid
sur fa ce” are com po sed of a poly mer bin der and a fil ler, <acr ylic> poly mer
and alu mi na trihy dra te in the case of Du Pont Co ri an. Acrí li co Co ri an ou 
ou tros ma te ri a is co nhe ci dos como “su per fí cie só li da” são
com pos tos por um po lí me ro aglu ti na dor e um pre en che dor,
po lí me ro <acrí li co> e tri-hi dra ta do de alu mi na no caso do
Co ri an da Du pont. 

ADESIVIDADE s.f. <ad he si on, ad he si vity> –
Pro pri e da de de um ma te ri al em ade rir a ou tro por afi ni da de
quan do um dos dois é li qui do ou pas to so.  The chal len ge for ad he si ves 

24 | Móvel in Parts - Matérias-Primas e Insumos da Indústria Moveleira



is not only to ad he re and show a good co he si on pro perty, but to en su re a
du ra ble <ad he si on> in se ve re con di ti ons, such as hu mi dity or heat. O
de sa fio dos ade si vos não é so men te ade rir e mos trar uma boa
pro pri e da de de co e são, mas ga ran tir uma <ade si vi da de>
du rá vel em con di ções se ve ras, como umi da de e ca lor. 

ADESIVO s.m. <ad he si ve> Insu mo e ma te ri al de
aca ba men to; subs tân cia or gâ ni ca que, quan do in ter pos ta en tre
dois subs tra tos que po dem ser de igual na tu re za ou di fe ren tes é
ca paz de man tê-los uni dos atra vés de for ças atra ti vas, quí mi cas
e/ou me câ ni cas.  Pres su re sen si ti ve <ad he si ves> can be sup pli ed
dis sol ved in or ga nic sol vents, as an aque ous dis per si on, as a hot melt, or
co a ted on re le a se li ner as tape. <Ade si vos> sen sí ve is à pres são po dem ser
ob ti dos dis sol vi dos em sol ven tes or gâ ni cos como uma dis per são aquo sa,
como um fun di do quen te, ou re ves ti do em tira sol ta como uma fita.

ADESIVO À BASE D’ÁGUA
s.m. <wa ter-so lu ble ad he si ve>
Ade si vo de ori gem sin té ti ca,
ter mo plás ti co que amo le ce sob a
ação do aque ci men to e se so li di fi ca
quan do res fri a do. Cel lu lo se is used to
make hydrop hi lic and highly ab sor bent
spon ges, as well as <wa ter-so lu ble
ad he si ves> and bin ders such as methyl
cel lu lo se and car boxy methyl cel lu lo se which 
are used in wall pa per pas te. A ce lu lo se é
usa da para fa zer es pon jas hi dro fí li cas e al ta men te ab sor ven tes
bem como os <ade si vos à base de água> e aglu ti na do res como a
ce lu lo se me til e car bo xi me til que são usa das em cola para pa pel
de pa re de. 

ADESIVO À BASE DE SOLVENTE s.m. <sol vent-ba sed 
ad he si ve> Ade si vo de ori gem sin té ti ca, ter mo plás ti co
fa cil men te ata ca do por sol ven te or gâ ni co. Pres su re sen si ti ve la bel
ad he si ves are com monly made from wa ter ba sed acr ylic ad he si ves, with a
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smal ler vo lu me made using <sol vent-ba sed ad he si ves> and hot melt
ad he si ves. Ade si vos sen sí ve is à pres são são co mu men te fe i tos de
<ade si vos acrí li cos à base de água>, com um vo lu me me nor
fe i tos de ade si vos à base de sol ven te e dis so lú vel ao ca lor. 

ADESIVO ACRÍLICO s.m. <acr ylic ad he si ve> Ade si vo
de ori gem sin té ti ca, ter mo plás ti co que amo le ce sob a ação do
aque ci men to e se so li di fi ca quan do res fri a do. De pen ding on the
ap pli ca ti on met hod, the vis co sity con trols the amount of <acr ylic
ad he si ves> and acr yla te ad he si ves dis pen sed onto a subs tra te.
De pen den do do mé to do de apli ca ção, a vis co si da de con tro la a
quan tia de <ade si vos acrí li cos> e de ade si vos acri la tos pos tos
em um subs tra to.

ADESIVO DE ORIGEM ANIMAL s.m <ani mal glue>
Ade si vo na tu ral de ori gem ani mal (como ca se í na, al bu mi na, cola
ani mal). <Ani mal glue> was the most com mon wo od wor king glue for
thou sands of ye ars un til the ad vent of synthe tic glu es such as poly vinyl
ace ta te (PVA) and ot her re sin glu es in the 20th cen tury. O ade si vo de
ori gem ani mal foi a cola para ma de i ra por mi lha res de anos até o ad ven to
das co las sin té ti cas como o ace ta to po li vi ní li co (PVA) e ou tras co las de re si na 
no sé cu lo XX.

 Ver tam bém “cola ani mal”.

ADESIVO DE ORIGEM VEGETAL s.m.
<ve ge ta ble-ba sed ad he si ve> Ade si vo na tu ral de ori gem
ve ge tal (Como o ami do, a dex tri na e o lá tex na tu ral)  Flex Tac 7441
is a high so lids, high per for man ce <ve ge ta ble ba sed ad he si ve> de ve lo ped
for lit ho grap hic la bel la mi na ting ap pli ca ti ons. Flex Tac 7441 é um
<ade si vo à base de ve ge tal> al ta men te só li do, de alto
de sem pe nho de sen vol vi do para apli ca ções em la mi na ções de
ró tu lo li to grá fi co. 

ADESIVO FENÓLICO s.m. <phe no lic ad he si ve>
Ade si vo de ori gem sin té ti ca, ter mo fi xo que tem sua com po si ção
de ri va da do fe nol (C6H6O). Apre sen ta ca rac te rís ti cas de
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in so lu bi li da de e in fu si bi li da de ine ren tes às re si nas sin té ti cas
for ma das por li ga ções cru za das.  It is a plywo od pro duct, with a pa per
face over la id on the plywo od subs tra te with an ex te ri or gra de (usu ally)
<phe no lic ad he si ve>. É um pro du to aglo me ra do, com uma face de 
pa pel so bre pos ta com (ge ral men te) <ade si vo fe nó li co> no
de cli ve ex ter no do aglo me ra do. 

ADESIVO NATURAL s.m. <na tu ral ad he si ve> – De
ori gem ve ge tal (como o ami do, a dex tri na e o lá tex na tu ral) ou
ani mal (como a ca se í na, al bu mi nas e a pró pria cola ani mal).
Exce tu an do-se os ma te ri a is inor gâ ni cos, que em bo ra na tu ra is,
não são clas si fi ca dos como ade si vos e sim como ci men tos. It
con ta ins <na tu ral ad he si ve> dis sol ved in or ga nic sol vents. Con tém
ade si vo na tu ral dis sol vi do em sol ven tes or gâ ni cos. 

ADESIVO PVA s.m.
<ad he si ve pva> (poly vinyl
ace ta te) Ade si vo de ori gem sin té ti ca
(ace ta to de po li vi ni la), à base de água,
cujo nome co mum é cola bran ca.  As
an emul si on in wa ter,  is sold as an ad he si ve
for po rous ma te ri als, par ti cu larly wood,
pa per, and cloth. Como emul são em água, o 
PVA é ven di do como ade si vo para ma te ri a is
po ro sos, par ti cu lar men te ma de i ra, pa pel e
te ci do. 

ADESIVO RESORCÍNICO s.m. <re sor ci nol glue>

Ade si vo de ori gem sin té ti co ter mo fi xo que tem sua com po si ção

de ri va da do re sor ci nol (C6H6O) é ge ral men te re ti cu lá vel, ou seja,

após “cu ra do” não so fre a ação do ca lor e, de ma ne i ra ge ral, dos

sol ven tes or gâ ni cos. Apre sen ta ca rac te rís ti cas de in so lu bi li da de e

in fu si bi li da de ine ren tes às re si nas sin té ti cas for ma das por li ga ções

cru za das. Also used and ex tre mely wa ter pro of is two part <re sor ci nol glue> 

which is usu ally brown in co lor. Tam bém usa do e ex tre ma men te à pro va 
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de água é um <ade si vo re sor cí ni co> de duas par tes que
ge ral men te é de cor mar rom. 

ADESIVO SINTÉTICO s.m. <synthe tic ad he si ve> –
Ade si vo de ori gem sin té ti ca, ter mo plás ti cos e ter mo fi xos, que
amo le ce sob a ação do aque ci men to e se so li di fi ca quan do
res fri a do man ten do pro pri e da des de ma le a bi li da de e
mol da bi li da de. Ani mal glue was the most com mon wo od wor king glue for
thou sands of ye ars un til the ad vent of <synthe tic glu es> such as poly vinyl
ace ta te (PVA) and ot her re sin glu es in the 20th cen tury. Ade si vo de
ori gem ani mal foi a cola para ma de i ra por mu i tos anos até o
ad ven to dos <ade si vos sin té ti cos> como o ade si vo PVA e ou tras
re si nas no sé cu lo XX.

Va ri a ção de no mi na ti va: ther mo plas tic; ther mo set ting.

ADESIVO TERMOENDURECÍVEL s.m.
<ther mo har de ning ad he si ve> Ade si vo de ori gem sin té ti ca,
ter mo plás ti co, re si na que en du re ce pela ação do ca lor. The
<ther mo har de ning> ma te ri als are ge ne rally li quids, pow ders or so lids,
de sig ned to be mol ded and ac qui re the ir fi nal form or to be used as
ad he si ves. Os ma te ri a is <ter mo en du re cí ve is> são ge ral men te
lí qui dos, em pó ou só li dos, de sen vol vi dos para ser mol da dos e
ad qui ri rem sua for ma fi nal ou para ser usa dos como ade si vos. 

ADESIVO TERMOFIXO s.m. <ther mo set ting
ad he si ve> Ade si vo de ori gem sin té ti ca, ter mo fi xo, re si na
re ti cu lá vel, ou seja, após “cu ra da” não so fre a ação do ca lor e, de
ma ne i ra ge ral, dos sol ven tes or gâ ni cos. It is a ver sa ti le two com po nent 
<ther mo set ting ad he si ve> which con sist of re sin & har de ner. É um
<ade si vo ter mo fi xo> ver sá til de dois com po nen tes que con sis te
em re si na e en du re ce dor.

ADESIVO TERMOFUSÍVEL s.m. <ther mo fuse
ad he si ve> Ade si vo de ori gem sin té ti ca, re si na que se fun de/der re te 
com o ca lor.  <Ther mo fu sed Me la mi ne> (TFM), is a de co ra ti ve pa per
tre a ted to be ther mally fu sed to su i ta ble subs tra tes such as par ti cle bo ard or MDF. 
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O <ade si vo (me la mi na) ter mo fu sí vel> é um pa pel de co ra ti vo
tra ta do para ser fun di do ter mi ca men te para se ajus tar a aglo me ra dos
ou MDF.  

Va ri a ção de no mi na ti va: hot-melt. 

ADESIVO TERMOPLÁSTICO s.m. 
<ther mo plas tic ad he si ve> 
Ade si vo de ori gem sin té ti ca,
ter mo plás ti co, re si na que amo le ce
sob ação do aque ci men to e se
so li di fi ca quan do res fri a da; que se
mol da com o ca lor. Only poly mers that 
can be li que fi ed can be used for this
ca te gory of ad he si ve, na mely
<ther mo plas tics> that can be mel ted,
so lu ble ther mo plas tics or elas to mers, or
poly mer dis per si ons. So men te po lí me ros que po dem ser li que fe i tos
po dem ser usa dos para esta ca te go ria de ade si vo, como
<ter mo plás ti cos> que po dem ser der re ti dos, ter mo plás ti cos ou 
elas tô me ros so lú ve is, ou dis per so res de po lí me ros. 

ADESIVO URÉICO s.m. <urea ad he si ve> Ade si vo de
ori gem sin té ti ca, ter mo fi xo que tem sua com po si ção de ri va da da
uréia (CON2H4). Urea, like con cre te when it dri es is ri gid and
per ma nent - think plywo od (it is made with <urea ad he si ve>) and it
cu res by che mi cal re ac ti on. Uréia, como con cre to quan do seca é
rí gi da e per ma nen te – pen se em com pen sa do (é fe i to com
<ade si vo uréi co>) a cura por re a ção quí mi ca.

Va ri a ção de no mi na ti va: re sor ci nol glue.

ADESIVO VINÍLICO s.m. <viny lic ad he si ve> Ade si vo
de ori gem sin té ti ca, ter mo fi xo e ter mo plás ti co que tem sua
com po si ção de ri va da de vi ni la (CH2CH). <Viny lic ad he si ve> for
bon ding wood pa nels onto con cre te and ce ment scre eds, self-le vel ling
com pounds. <Ade si vo vi ní li co> para co la gem de lâ mi nas de

Guia Prático Português-Inglês | 29

A



ma de i ra so bre fa i xas de ci men to e con cre to, com pos tos de
auto-ni ve la men to. 

ADITIVO s.m. <ad di ti ve> Subs tân cia adi ci o na da a uma
so lu ção para au men tar, di mi nu ir ou eli mi nar de ter mi na da
pro pri e da de. Is the re an <ad di ti ve> I can mix with the sa tin pa int to
make it have more of a she en? Há um <adi ti vo> que eu pos sa
mis tu rar com a tin ta ace ti na da para que ela fi que com mais
bri lho? 

ADITIVO ANTIBOLHA s.m. <anti-bub ble ad di ti ve>
Subs tân cia cuja pro pri e da de evi ta a ele va ção da pe lí cu la da lâ mi na
de ma de i ra e de su per fí ci es. AD31 <Anti-bub ble ad di ti ve> for
wa ter-ba sed base co ats and top co ats. AD31 <adi ti vo an ti bo lha> à
base de água para co ber tu ra de ba ses e tam pos. 

AFIABILIDADE s.f.  <shar pe na bi lity> Qu a li da de ou
pro pri e da de do que pode ser afi a do, amo la do, que é afiá vel. The
re sults in di ca ted this was an ex cel lent bla de ma te ri al, pro vi ding the
op ti mum ba lan ce bet we en tough ness (edge re ten ti on) and
<shar pe na bi lity>. Os re sul ta dos in di ca ram que este era um
ma te ri al ex ce len te para lâ mi na, for ne cen do o equi lí brio ide al
en tre du re za (re ten ção do fio) e <afi a bi li dade>.

AFIAÇÃO s.f. <shar pe ning> Ope ra ção de amo lar,
des bas tar, apon tar e dar fio a uma fer ra men ta.  <Shar pe ning> can
be a three or four step pro cess de pen ding on the con di ti on of the saw bla de.
A <afi a ção> pode ser um pro ces so de três a qua tro pas sos
de pen den do da con di ção da lâ mi na da ser ra.

AGLOMERADO s.m. <par ti cle bo ard> Ma te ri al ob ti do 
pela aglu ti na ção de fi bras ou de par tí cu las de ma de i ra, li ga das
com re si nas sin té ti cas, com for ma to de cha pa por efe i to de
pres são e ca lor. <Par ti cle bo ard> is a was te-wood pro duct that is made
by mi xing saw dust with ad he si ves. <Aglo me ra do> é um pro du to das
so bras da ma de i ra que é fe i to pela mis tu ra de pó de ser ra com
ade si vos. 
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ALASTRAMENTO s.m. <spre a ding> Ato ou efe i to de
alar gar gra du al men te, es pa lhar-se. [..] the ap pa ra tus des cri bed the re in 
be ing in ten ded for <spre a ding> fi brous ma te ri al such as chips and the
like […] O apa ra to des cri to é para o <alas tra men to> de ma te ri al 
fi bro so como ca va cos e si mi la res [...] 

ALBUMINA s.f. <al bu min> Com po nen te dos ade si vos
de ori gem ani mal, mu i to uti li za dos na in dús tria mo ve le i ra.
Subs tân cia vis co sa e opa ca, co a gu lá vel pelo ca lor, e que cons ti tui
um dos prin cí pi os ime di a tos dos cor pos or ga ni za dos.  Wood
pre ser va ti ves ba sed on <al bu min> bo ra tes have been shown to gre atly
re du ce bo ron le a cha bi lity […] Evi den cia-se que os pre ser va ti vos de
ma de i ra ba se a dos em bo ra tos de <al bu mi na> gran de men te
re du zem a ca pa ci da de de co a gem do boro [...]

ALIMENTAÇÃO s.f. <fe e ding>  Ope ra ção de abas te cer
má qui nas e equi pa men tos. The pla ner is not <fe e ding> wood
through wit hout ma nu al for ce and it le a ves black skid marks on the wood
from the rol lers. A pla i na não está fa zen do a <ali men ta ção> da
ma de i ra sem for ça ma nu al e de i xa mar cas pre tas das rol da nas na
ma de i ra. 

ALISADOR s.m. <smo ot hing> Apa re lho ou ins tru men to
para ali sar cou ro, pa pel, pa pe lão etc. Po li dor, bru ni dor.  The
<smo ot hing> pla ne is typi cally the last pla ne used on a wood sur fa ce. A
pla i na <ali sa do ra> é ti pi ca men te a úl ti ma pla i na usa da na
su per fí cie da ma de i ra.

ALOJAMENTO PRÉ-FABRICADO s.m.
<pre fa bri ca ted hou sing>  ação ou efe i to de alo jar(-se);
alo ja ção;. The Ca na di an <pre fa bri ca ted> (also known as
ma nu fac tu red) wood <hou sing> in dustry is re cog ni zed in ter na ti o nally
for its outs tan ding qua lity [...] O Ca na den se, in dús tria de
<alo ja men to de ma de i ra pré-fa bri ca do> (tam bém co nhe ci do
como ma nu fa tu ra do) é re co nhe ci do in ter na ci o nal men te por sua
qua li da de re no ma da [...]
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ALONGAMENTO s.m. <leng the ning> ato ou efe i to de
alon gar (-se); au men to de com pri men to; pro lon ga men to. You
can make this box shal lo wer or de e per by shor te ning or
<leng the ning> the ver ti cal area. Você pode fa zer esta ca i xa mais rasa
ou mais fun da por en cur ta men to ou <alon ga men to> da área ver ti cal. 

AMADEIRADO adj. <wo o de ned> Pa drão
as se me lhan do-se à ma de i ra; da cor de ma de i ra. Tho se do ors that are
con si de red to be door lights have glass pa nels that subs ti tu te the rec tan gu lar 
pa nels in <wo o de ned> pa ne led do ors. Tais por tas, que são
con si de ra das por tas para cla ri da de, têm pa i néis de vi dro que
subs ti tu em os pa i néis re tan gu la res em por tas de pa i nel
<ama de i ra do>. 

AMARELAMENTO s.m. <yel lo wing> Ação ou efe i to
de tor nar-se ama re lo ou des co ra do por ex po si ção ao tem po.  This
is es pe ci ally the case if the <yel lo wing> hap pens on the ou ter por ti ons of a 
lar ge foam, as the de te ri o ra ti on of pro per ti es in the ou ter por ti on has lit tle
ef fect on the ove rall bulk pro per ti es of the foam it self. Este é
es pe ci al men te o caso se o <ama re la men to> acon te cer nas
par tes ex ter nas da es pu ma gran de, por que a de te ri o ra ção de
pro pri e da des na por ção ex ter na tem pou co efe i to nas
pro pri e da des da es pu ma como um todo.

AMARELECIMENTO s.m. – Ver: ama re la men to.

AMARROTAMENTO s.m. <wrink ling> Ato ou efe i to
de en cres par, en ru gar, per der o lus tro.  […] analy sis of cur ved
sur fa ces and pre dic ting <wrink ling>, crim ping and dim pling of
com po si tes. […] aná li se de su per fí ci es cur vas e pre vi são de
<amar ro ta men to>, en cres pa men to e on du la ção de com pos tos. 

AMIDO s.m. <starch> Hi dra to de car bo no que cons ti tui 
uma das re ser vas hi dro car bo na das dos ve ge ta is; pol vi lho.
<Starch> glu es are used in wood, cot ton, and bon ding of pa per. Co las de
ami do são usa das em ma de i ra, al go dão, e em co la gem de pa pel. 
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ANCORAGEM s.f. <an cho ring> Ope ra ção ou
pro ces so de fi xar, apo i ar, pren der à cons tru ção da es tru tu ra ou 
qual quer ou tro su por te es tá vel de modo a se gu rar o mó vel,
evi tan do sua in cli na ção ou que saia do lu gar.  PC Con cre te™
epoxy gel is an <an cho ring> and con cre te re pa ir pro duct. Mas sa
PC™ gel epo xi é um pro du to para re pa ro de mas sa e
<an co ra gem>. 

ANGULAÇÃO s.f. <til ting> Re sul ta do da ope ra ção
ou pro ces so de an gu lar, in cli nar, for mar qui na, ter sa liên ci as
pon ti a gu das. […] the Isa bel la Va nity with <Til ting> Mir ror by
Young Ame ri ca ma kes a char ming ad di ti on to a child’s room. […] a
pen te a de i ra Isa bel la com es pe lho em < an gu la ção> por
Amé ri ca Jo vem faz uma adi ção char mo sa ao quar to da
cri an ça.

     APLICADOR s.m. (adj.) <spre a der> Instru men to pró prio 
para em pre go ou
apli ca ção de al gu ma
subs tân cia tipo re si na 
ou tin ta; qua li da de
ou pro pri e da de do
que se pode apli car, em pre gar.   Appli ca ble
by glue <spre a der> or c*on ve ni ent spray
equip ment. Apli cá vel por <apli ca dor> de 
cola ou equi pa men to con ve ni en te de spray.

APROVEITAMENTO s.m. <yi eld> Ato ou efe i to de

re ci clar, usar com di li gên cia, não des pe1r di çar. [...] Com bi ning the

cut ting of mul ti ple long and short lengths on the same rough lum ber bo ard

will im pro ve <yi eld> and re du ce wood was te. [...] com bi nan do o cor te 

de múl ti plos com pri men tos cur tos e lon gos na mes ma ta boa

rús ti ca aper fe i ço a rá o <apro ve i ta men to> e re du zi rá o

des per dí cio. 
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AQUECIMENTO s.m. <he a ting> Ato ou efe i to de
es quen tar, aque cer.  If the duct work is not in good sha pe, your
<he a ting> and co o ling bills will be hig her. Se o duto não es ti ver em
bom es ta do, suas con tas de <aque ci men to> e res fri a men to
se rão ma i o res. 

AQUOSA adj. <aque ous> Subs tân cia que se as se me lha à
água, ou é da na tu re za dela; que con tém água.  Pres su re sen si ti ve
ad he si ves can be sup pli ed dis sol ved in or ga nic sol vents, as an <aque ous>
dis per si on, as a hot melt, or co a ted on re le a se li ner as tape. Ade si vos
sen sí ve is à pres são po dem ser ob ti dos dis sol vi dos em sol ven tes
or gâ ni cos como uma dis per são <aquo sa>, como um fun di do
quen te, ou re ves ti do em tira sol ta como uma fita.

ARMAZENAGEM s.f. <sto ra ge> Ope ra ção ou pro ces so
de guar dar, con ser var para uso pos te ri or. Some saws come with
pro tec ti ve to oth co vers, and the se can help du ring <sto ra ge> and mo ving
about as well. Algu mas ser ras vêm com co ber tu ras pro te to ras de
den tes, e es tas po dem au xi li ar tam bém du ran te a ar ma ze na gem e
trans por te. 

Ver: ar ma ze na men to.

ARMAZENAMENTO s.m. <wa re hou sing > Ope ra ção
ou pro ces so de guar dar, con ser var para uso pos te ri or. [..] is al ways
pre sent in im por tant are as, such as: [...] pac ka ging, trans por ta ti on,
<wa re hou sing> and ship ping ser vi ces; [...] está sem pre pre sen te em
áre as im por tan tes, tais como: [...] em pa co ta men to, trans por te,< 
ar ma ze na men to> e ser vi ços de en vio.Ver: ar ma ze na gem.

ARRANCAMENTO s.m. <pul ling out> Re sul ta do da
ação ou do pro ces so de des pe gar com for ça, de sar ra i gar. Many
dra wers have pulls, hand les, or knobs to fa ci li ta te <pul ling> them
<out> from the en clo su re. Mu i tas ga ve tas têm pe ga do res,
pu xa do res ou ma ça ne tas para fa ci li tar o <ar ran ca men to> de las
da es tru tu ra. 
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AUTO-AFIAÇÃO s.f. <self shar pe ning> Po der de
afi ar-se, amo lar au to no ma men te.  It’s this <self shar pe ning> ac ti on
that pro du ces a cle an burr-free cut and gua ran te es many ye ars of smo oth
pre ci se cut ting. É esta ação de <auto-afi a ção> que pro duz um
cor te li vre de re bar bas e ga ran te mu i tos anos de cor te pre ci so e
su a ve. 

AVELUDADO adj.
<vel vet-like>Pro pri e da d
e do que é ma cio e
se me lhan te ao ve lu do.
Nu buck is top-gra in cat tle hide
le at her that has been san ded or
buf fed on the gra in side, or
out si de, to give a slight nap of
short pro te in fi bers, pro du cing a
<vel vet-like> sur fa ce. Nu buck
é um cou ro de gado de alta li nha
que foi li xa do ou po li do no lado da tex tu ra ou do lado de fora, para dar uma 

tex tu ra su a ve às fi bras, pro du zin do uma su per fí cie <ave lu da da>. 

BALANCEAMENTO s.m. <ba lan cing> Ato ou efe i to

de fa zer os ci lar, com pen sar. For mi ca […] su i ta ble for a wide ran ge of

flat pa nel ap pli ca ti ons, in clu ding in ter nal ca bi netry li ning and

<ba lan cing> la mi na te. For mi ca […] apro pri a da para uma

va ri e da de de apli ca ções de pa i nel, in clu in do re ves ti men to in ter no 

de ar má ri os e la mi na do de <ba lan ce a men to>. 

BP s.m. <lpl – low pres su re la mi na te>  Si gla de

la mi na do de ba i xa pres são para re ves ti men to de su per fí ci es. Lu xor

ma nu fac tu res 90% of the do ors of fe red eit her in wood, MDF or <low

pres su re la mi na tes> in hou se, in eit her tra di ti o nal or con tem po rary styles.

A Lu xor fa bri ca 90% das por tas ofe re ci das tam bém em ma de i ra,

MDF ou em casa, am bas em es ti lo tra di ci o nal ou con tem po râ neo.
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CALAFETAÇÃO s.f. <ca ul king> Ação ou efe i to de
en tu pir/co brir fen das ou bu ra cos com al gu ma subs tân cia. Any type
of <ca ul king> should still dry a mi ni mum of 8 hrs pri or to pa in ting for
best re sults. Qu al quer tipo de <ca la fe ta ção> deve ain da se car em
mí ni mo de 8 ho ras an tes da pin tu ra para re sul ta dos me lho res. 

CARRETILHAMENTO s.m. <ho is ting> Re sul ta do da
ação ou do pro ces so de sem pe nha do com o au xí lio de rol da nas.
The <ho is ting> system is load tes ted to 125% of its safe wor king load
li mit, as per the cer ti fi ca ti on cri te ria from OSHA and ASME. O sis te ma
de <car re ti lha men to> é tes ta do com car ga em 125% de seu
li mi te de car ga de se gu ran ça de tra ba lho. 

CASEÍNA s.f. <ca se in > Pro te í na
de ri va da do le i te, mu i to uti li za da na an ti ga
in dús tria do mo bi liá rio como com po nen te da 
cola a frio. <Ca se in> pa int is re wor ka ble and
can be used for un der pa in ting. A tin ta com
<ca se í na> é re u ti li zá vel e pode ser usa da
para fun do de pin tu ra. 

CATALISADOR s.m. <ca talyst> Subs tân cia que muda a
ve lo ci da de de uma re a ção quí mi ca sem ela pró pria so frer
al te ra ções per ma nen tes na com po si ção ou tor nar-se par te da
es tru tu ra mo le cu lar de um pro du to. Pol yu ret ha ne poly mers are for med 
by re ac ting […] in the pre sen ce of a <ca talyst>. Po lí me ros po li u re ta nos
são for ma dos pela re a ção […] na pre sen ça de um
<ca ta li sa dor>.Va ri a ção de no mi na ti va: Ca taly ser.

CELULÓSICO s.m. <cel lu lo sic>

Cons ti tu í do a par tir do po lí me ro na tu ral

ce lu lo se (C6H10O5)n. [...] wo od chips and

the bypro ducts of lawn and tree ma in te nan ce are

some of the more po pu lar <cel lu lo sic> ma te ri als 

for et ha nol pro duc ti on. [...] las cas e o

apro ve i ta men to da ma nu ten ção de ár vo res
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e ar bus tos são al guns dos ma te ri a is <ce lu ló si cos> mais
po pu la res para a pro du ção de eta nol. 

CHAPA s.f. <pa nel > Lâ mi na pla na fa bri ca da a par tir de
fi bras de ma de i ra en tre la ça das. […] that are typi cally glu ed onto core
<pa nels> (typi cally, wood par ti cle bo ard or me di um den sity fi ber bo ard)
to pro du ce flat pa nels such as do ors, tops and pa nels for ca bi nets, par quet
flo ors and parts of fur ni tu re. […] que são ti pi ca men te co la das em
cha pas nú cleo (ti pi ca men te, aglo me ra do de ma de i ra ou MDF)
para pro du zir cha pas pla nas como para por tas, tam pos e cha pas
para ar má ri os, pi sos de lâ mi nas de ma de i ra e pe ças de mo bí lia.
Ver: aglo me ra do.

CILINDRO PRÉ-AQUECEDOR s.m. <pre he a ting
cylin der> Apa re lho cons ti tu í do por ali men ta ção a va por fe i ta
atra vés de união ro ta ti va e o re tor no do con den sa do com tubo
si fo na do. Aci o na men to atra vés de mo to re du tor in di vi du al para
cada pré-aque ce dor con tro la do con ver sor de fre quên cia, que
tra ba lha em ma nu al e au to má ti co. The ma chi ne co mes stan dard with a 
<pre he a ting> pro gram mer. […] <Cylin der> he ads are able to be
ro ta ted 0° with the stan dard hydra u lic system. O apa re lho vem pa drão
com um <pro gra ma dor pré-aque ce dor>. […] ci lin dros
prin ci pa is são ca pa zes de ser ro ta ci o na dos a 360º com um sis te ma 
hi dráu li co pa drão.

CLIMATIZADOR s.m. <air-co o ler> Instru men to
pró prio para acli ma tar, tra zer ao am bi en te o cli ma de se já vel. If the
job re qui res ins tal la ti on of an easy-to-ser vi ce eva po ra ti ve <air co o ler>
that is high per for man ce and cost ef fi ci ent [...] Se o ser vi ço re quer
ins ta la ção de um <cli ma ti za dor> eva po ra ti vo de alto
de sem pe nho e cus to-be ne fí cio [...] 

COLA ANIMAL s.f. <Ani mal glue> Subs tân cia ade si va
fa bri ca da a par tir de re sí du os de ani ma is aba ti dos nos
ma ta dou ros. <Ani mal glue> came to be used only in the New King dom 
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pe ri od. A cola ani mal veio a ser uti li za da so men te no pe río do do
Re i no Novo. Ver: ade si vo de ori gem ani mal.

COLA BRANCA s.f. <glue> Subs tân cia ade si va
cons ti tu í da por uma emul são de ace ta to de po li vi ni la. Wood bo ards
should ne ver be pla ced in the dish was her, or left im mer sed for long pe ri ods,
as the wood or <glue> may be af fec ted. Pran chas de ma de i ra nun ca
de vem ser co lo ca das na la va do ra ou de i xa das imer sas por lon gos
pe río dos, pois a ma de i ra ou cola po dem ser afe ta das.

Ver: ade si vo PVA.

COLA DE CONTATO s.f.
<rub ber-ba sed glue> Subs tân cia
ade si va que tem por base bor ra cha ou
re si na sin té ti ca e sol ven te. EVA,
pol ya mi de and <rub ber ba sed> hot melt
<glue sticks> in 12mm, 20mm and
43mm diam. and va ri ous lengths. Bas tões de
<cola de con ta to> para po li a mi da e EVA, de 12mm, 20mm, 43mm e
em vá ri os com pri men tos. 

COLA FÓRMICA s.f. – Ver: cola de con ta to.

COLADEIRA s.f. <glue spre a der> Fer ra men ta usa da
para apli ca ção de uma ca ma da de cola ou ade si vo.  DOTUL, Inc.
in tro du ces the At-0, cha in con ve yor <glue spre a der>. A Empre sa
Do tul apre sen ta a co la de i ra em sé rie At-300. 

COLAGEM s.f. <glu ing> Pro ces so que con sis te em unir
duas ou mais pe ças atra vés da apli ca ção de uma ca ma da de cola ou 
ade si vo.   The hu mi dity aims to sof ten the pa per fi bers so that the
for ma ti on of the flu te and the con se quent <glu ing> will go smo othly. A
umi da de ob je ti va su a vi zar as fi bras de pa pel para que a for ma ção
de sul co e a con se quen te <co la gem> acon te çam su a ve men te. 

COLORAÇÃO s.f. <co lo ring> Pro ces so que con sis te em
dar cor e re sul tar na co lo ra ção. The <co lo ring> lac quer sta in is
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de sig ned for dye ing and var nis hing at the same time of wo o den and
wo o den-like ele ments. O tin gi dor de <co lo ra ção> é de se nha do
para tin gir e en ver ni zar ao mes mo tem po ob je tos de ma de i ra ou
ama de i ra do. 

COMPENSADO s.m.
<plywo od> Cha pa com pos ta de
lâ mi nas cru za das en tre si ou lâ mi nas em
com bi na ção com mi o lo de sar ra fe a do ou
ou tro tipo de cha pa, a base de ma de i ra. 
<Plywo od> con sists of three or more la yers of
ve ne er, each glu ed with its gra in at right an gles
to ad ja cent la yers for strength.
<Com pen sa do> con sis te de três ou
mais ca ma das de lâ mi na, co la da para

for ta le ci men to com seu veio em ân gu los re tos com as ca ma das
ad ja cen tes. 

COMPENSADO MULTILAMINADO s.m.

<mul ti la mi nar wood ve ne er> Com pen sa do cons ti tu í do de
lâ mi nas re la ti va men te fi nas (0,5 a 3mm), co la das umas as ou tras,
dis pos tas al ter na da men te, de modo que as fi bras de uma se
cru zem ou fi quem a 90 gra us das fi bras da ou tra.  <Mul ti la mi nar
wood ve ne er> uses plan ta ti on wood to re pro du ce de co ra ti ve ef fects which
are typi cal of qua lity wood spe ci es. O <com pen sa do (ou lâ mi na)
mul ti la mi nar> usa ma de i ra de plan ta ção para re pro du zir efe i tos
de co ra ti vos que são tí pi cos das es pé ci es de ma de i ra de qua li da de. 

COMPENSADO SARRAFEADO s.m. <block bo ard

plywo od> Com pen sa do for ma do com mi o lo de sar ra fos de
ma de i ra, co la dos um ao lado de ou tro, for man do uma es pé cie de
ta pe te. The ta riff clas si fi ca ti on of <block bo ard plywo od> flo o ring from
Indo né sia. Clas si fi ca ção da ta ri fa de as so a lho <com pen sa do
sar ra fe a do> da Indo né sia. 
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CONDICIONADOR s.m. <con di ti o ner> Apa re lho
pró prio para ali vi ar as ten sões in ter nas de se ca gem da ma de i ra.
Con sis te em se ex por a ma de i ra no in te ri or da es tu fa, a uma
umi da de re la ti va do ar alta o bas tan te para ele var a sua umi da de
su per fi ci al. The <con di ti o ner> of wood pel let mill is to add ste am to
con tact ma te ri al for con di ti o ning at best sta tus be fo re co ming into
pel le ti zing die. O <con di ci o na dor> da usi na de ca va cos de
ma de i ra é para adi ci o nar va por ao ma te ri al de con ta to para
con di ci o na men to à me lhor for ma. 

CORANTE s.m. <dye> Subs tân cia ca paz de dar cor a um
ma te ri al, como plás ti cos, pa péis, etc. Many dif fe rent fi nis hed de signs
can be ob ta i ned by var ying the pla tens, <dyes> and stac king or der.
Mu i tos aca ba men tos di fe ren tes po dem ser ob ti dos ao va ri ar as
ma tri zes, os <co ran tes> e a or dem de em pi lhar. 

CORTADOR s.m. <cut ter> Instru men to cons ti tu í do de
uten sí li os cor tan tes.  Then the <cut ter> is pres sed tightly aga inst the
glass and a line is scri bed with the help of a ru ler to form a split in the
sur fa ce of the glass. Então o <cor ta dor> é pres si o na do
fir me men te con tra o vi dro e uma li nha é mar ca da com a aju da de
uma ré gua para for mar uma di vi são na su per fí cie do vi dro. 

CORTE s.m. <cut ting> Pro ces so de sec ci o na men to
trans ver sal ou lon gi tu di nal de uma tora ou tá bua de ma de i ra. 
When the <cut ting> gets awk ward, stop the saw and turn the co lumn as
ne e ded. Con ti nue un til the cut is com ple te" Qu an do o <cor te> fi car di fí cil 
de ma ne jar, pare a ser ra e vire a co lu na como in di ca do. Con ti nue até o cor te
es tar com ple to.

Va ri a ção de no mi na ti va: cut

COSTADO s.m. <bac king> Ma te ri al que ser ve de base
para a fi xa ção, por meio de ade si vos, de grãos abra si vos de uma
lixa.  In 1916, 3M in ven ted a type of sand pa per with a wa ter pro of
<bac king>, known as We tordry. Em 1916, a 3M in ven tou um tipo
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de lixa com um <cos ta do> à pro va de água co nhe ci do como
“Mo lha do-ou-Seco”.  

COURO s.m. <le at her> Pele cur ti da de cer tos ani ma is
mu i to uti li za da na in dús tria mo ve le i ra. To get her with wood,
<le at her> for med the ba sis of much an ci ent tech no logy. Jun ta men te
com a ma de i ra, o <cou ro> for mou a base para uma tec no lo gia
mu i to an ti ga. 

COZIMENTO s.m. <bo i ling> Ação ou efe i to de
sub me ter algo à ação do fogo ou do ca lor para ob ter cer tas
pro pri e da des. The <bo i ling> po int of a poly mer subs tan ce is ne ver
de fi ned be ca u se poly mers will de com po se be fo re re a ching the o re ti cal bo i ling
tem pe ra tu res. O pon to de <co zi men to> da subs tân cia de um
po lí me ro nun ca é de fi ni do por que os po lí me ros se de com põem
an tes de al can çar as tem pe ra tu ras teó ri cas de co zi men to. 

CPL s.m. <con ti nu ous pres su re la mi na te>
Re ves ti men to de su per fí cie com fi na li da des es té ti cas e de
con ser va ção; cor res pon de à si gla de la mi na do con tí nuo to ma do
da lín gua in gle sa. <Con ti nu ous Pres su re La mi na te> the la mi na te 
sur fa ce and bac king con sist of mul ti ple la yers fu sed un der heat and pres su re
into a la mi na te struc tu re. É a su per fí cie e fun do la mi na do que
con sis te de múl ti plas ca ma das fun di das sob ca lor e pres são em
uma es tru tu ra de la mi na do. 

CROSSLINKING <cross lin king> Con sis te na re a ção
en tre as mo lé cu las do ade si vo, trans for man do-as em ca de i as lon gas
e com ple xas, mas que pro mo vem co la gens es tru tu ra is.  Whi le the
term is used to re fer to the “lin king of poly mer cha ins” for both sci en ces, the
ex tent of <cross lin king> and spe ci fi ci ti es of the cross lin king agents vary.
Enquan to o ter mo é usa do para re fe rir-se à “li ga ção das cor ren tes
do po lí me ro” para am bas as ciên ci as, a ex ten são da
<po li me ri za ção> e es pe ci fi ci da des dos agen tes de po li me ri za ção
va ri am.

Ver: po li me ri za ção.
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CUPINICIDA HIDRORREPELENTE s.m.
<hydro re pel lent ter mi ti ci de> Pre pa ra do lí qui do des ti na do a 
ma tar cu pins. Agent gold <ter mi ti ci de> and wood de cay pro tec ti on is
be ne fi ci al as a con tact kil ler and re pel lent of all Ter mi te Spe ci es.
<Cu pi ni ci da> agen te dou ra do e pro te ção para de te ri o ra ção de
ma de i ra é be né fi co como um ma ta dor de con ta to e re pe len te de
to das as es pé ci es de cu pim.

CURA s.f. <he a ling> Tra ta men to da ma de i ra pelo
pro ces so de se ca gem, pelo es tá gio fi nal da po li me ri za ção e
so li di fi ca ção de um ade si vo, na área da quí mi ca in dus tri al. Wood
has some ad van ta ges over plas tic in that it is so mew hat self <he a ling>. A
ma de i ra tem al gu mas van ta gens so bre o plás ti co, pois, de cer ta
for ma, é de auto <cura>. 

CURA UV s.f. <uv cu ring> Um pro ces so fo to quí mi co,
de sen ca de a do de po is que o pro du to é ex pos to à luz ir ra di a da de
lâm pa das ul tra vi o le tas.  Expe ri en ce con sis tent qua lity with pre ci si on
<U.V. cu ring> […]. Expe ri men te qua li da de con sis ten te com
pre ci são da <cura UV>. 

CURTIÇÃO s.f. <tan ning> Ato ou efe i to de cur tir. 
<Tan ning> is the pro cess of con ver ting pu tres ci ble skin into
non-pu tres ci ble le at her […] <Cur ti ção> é o ato de con ver ter pele
pu tres cí vel em cou ro não-pu tres cí vel [...] 

DEGRADAÇÃO s.f. <de gra da ti on> Efe i to ca u sa do por
ca lor ou ra di a ção ul tra vi o le ta.  Poly propy le ne is li a ble to cha in
<de gra da ti on> from ex po su re to UV ra di a ti on such as that pre sent in
sun light. Po li pro pi le no é sus ce tí vel à <de gra da ção> da me di da
li ne ar pela ex po si ção à ra di a ção UV tal como aque la pre sen te na
luz do sol. 

DELAMINAÇÃO s.f. <de la mi na ti on> Ato ou efe i to de
des la mi nar, des co lar, se pa rar de vi do à fa lha de co la gem. 
<De la mi na ti on> is an in si di ous kind of fa i lu re as it de ve lops in si de of the
ma te ri al, wit hout be ing ob vi ous on the sur fa ce, much like me tal fa ti gue. A
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<de la mi na ção> é um tipo in si di o so de de fe i to por que se de sen vol ve den tro 
do ma te ri al, sem ser apa ren te na su per fí cie, as sim como a fa di ga de me tal. 

DESBASTE s.m. <trim ming>
Ope ra ção ma nu al ou me câ ni ca que tem 
por fi na li da de di men si o nar a es pes su ra
e a lar gu ra de uma peça de ma de i ra. The 
<trim ming> may re qui re spe ci al to ols;
ho we ver, so me ti mes the ori gi nal to ols used to
size the la mi na te pi e ces can be used. O
<des bas te> pode re que rer fer ra men tas
es pe ci a is, en tre tan to, às ve zes as fer ra men tas
ori gi na is usa das para apa rar as pe ças de la mi na do po dem ser usa das.

DESBITOLADO adj. <un ga u ged> Pro pri e da de do que
so fre va ri a ção na es pes su ra e na lar gu ra da peça de ma de i ra,
oca si o na do por ser ra gem mal fe i ta.  India Cop per […]
<un ga u ged>. This Indi an sla te is shiny brown and red in co lor. Co bre
India [...] <des bi to la do>. Esta ar dó sia in di a na é de cor mar rom
e ver me lho bri lhan te. 

DESBOTAMENTO s.m. <dis co lo ra ti on> Ação ou
efe i to de per der a vi ve za ou o bri lho da cor.  Like whi te lead, it is
in ju red if ex po sed to acids or im pu re air, which ca u se <dis co lo ra ti on> and 
de cay. Assim como sol ven te, ele se da ni fi ca se ex pos to a áci dos e ar
im pu ro, que ca u sa <des bo ta men to> e des gas te. 

DESEMPENADEIRA s.f.
<pla ner> Má qui na des ti na da a
de sem pe nar a su per fí cie da ma de i ra,
pre pa ran do-a para o des bas te. A <pla ner>
is a type of me tal wor king ma chi ne tool that is
ana lo gous to a sha per. Uma
<de sem pe na de i ra> é um tipo de ma qui na 

para tra ba lho no me tal que é se me lhan te a uma pla i na. 
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DESFIBRADOR s.m. <de fi bra tor> Apa re lho des ti na do 
à se pa rar as fi bras da ma de i ra por pro ces so de des fi bra men to
me câ ni co ou seja, a trans for ma ção dos ca va cos em fi bras.
Me di um-den sity fi ber bo ard (MDF or MDFB) is an en gi ne e red wood
pro duct for med by bre a king down soft wo od into wood fi bers, of ten in a
<de fi bra tor>, com bi ning it with wax and a re sin bin der [...] MDF é um 
pro du to en ge nha do da ma de i ra for ma do pela que bra de ma de i ra
em fi bras, ge ral men te, em um <des fi bra dor>, com bi nan do-o
com cera e um aglu ti na dor de re si na [...] 

DESFIBRAMENTO s.m. <de fi bra ting> Ato ou efe i to
de trans for mar os ca va cos de ma de i ra em fi bras. A me ans for
<de fi bra ting> and sor ting pulp in pa per and cel lu lo se in dustry [...] Um
meio de <des fi bra men to> e se pa ra ção da pol pa na in dús tria da
ce lu lo se e pa pel [...] 

DESGASTE s.m. <de cay> Ato ou efe i to de des tru ir
pou co a pou co. Se ve ral enz ymes in vol ved in the wood <de cay> pro cess
have been bi o che mi cally cha rac te ri zed. Vá ri as en zi mas en vol vi das no
pro ces so de <des gas te> da ma de i ra têm sido bi o qui mi ca men te
ca rac te ri za das. 

DESMONTAGEM s.f. <di sas sem bling> Ato ou efe i to
de des con ju gar as par tes de um mó vel. You can make quick re pa irs
wit hout com ple tely <di sas sem bling> the jo int. Você pode fa zer
rá pi dos con ser tos sem com ple ta <des mon ta gem> da jun ta. 

DESPLACAMENTO s.m. <un fas te ning> Re sul ta do do
pro ces so de des pren di men to de pla ca ou cha pa. Re sist inad ver tent
<un fas te ning>. Re sis te < des pla ca men to> aci den tal. 

DESUMIDIFICADOR s.m. <de hu mi di fi er> Apa re lho
des ti na do a equi li brar/li be rar a umi da de da ma de i ra. Home,
com mer ci al and in dus tri al <de hu mi di fi ers> help not only pro vi de
he althy in do or air qua lity, but also pro tect fur nis hings […]
<De su mi di fi ca do res> in dus tri a is, co mer ci a is e do més ti cos
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aju dam não so men te a for ne cer qua li da de de ar in ter no sa u dá vel
como tam bém a pro te ger aca ba men tos […]

DEXTRINA s.f. <dex trin> Hi dra to
de car bô nio, subs tân cia in ter me diá ria en tre a 
mal to se e o ami do, pro ve ni en te da
de gra da ção des te ul ti mo, uti li za da nas re si nas 
de ori gem ve ge tal. Fine, Dry & dark yel low
pow der they are also made from best qua lity of
<Dex trin> spe ci ally tre a ted and for mu la ted by
va ri ous ad di ti ves. Pó ama re lo es cu ro, seco e fino, eles são fe i tos
tam bém da <dex tri na> de me lhor qua li da de, es pe ci al men te
tra ta da e for mu la da com vá ri os adi ti vos. 

DILUIÇÃO s.f. <di lu ti on> Ato ou efe i to de dis sol ver em
lí qui do. Use se pa ra te con ta i ner for the pri mer <di lu ti on> and ne ver
re turn the re ma i ning ma te ri al into the OT 13 con ta i ner. Use um re ci pi en te
se pa ra do para a <di lu i ção> do pri mer e nun ca re tor ne a so bra de
ma te ri al para den tro do re ci pi en te OT 13.

DOBRADIÇA CANECO s.f. <con ce a led hin ge>
Dis po si ti vo me câ ni co que co nec ta dois ob je tos, per mi tin do
a ro ta ção en tre eles. As do bra di ças po dem ser fe i tas de ma te ri al
fle xí vel.   Eu ro pe an hin ges are a spe ci al ca te gory of<con ce a led hin ge>,
ori gi nally de sig ned for use in a syste ma tic met hod of ca bi net ma king.
<Do bra di ças ca ne co> são uma ca te go ria es pe ci al de do bra di ça
ca ne co, ori gi nal men te de sen vol vi da para uso em um mé to do
sis te má ti co de fa bri ca ção de ar má ri os. 

DOBRAGEM s.f. <bo wing> Ato ou

efe i to de ver gar, tor ne ar. [...] ef fec ti vely re du ce the 

thick ness of the plywo od and de cre a se its re sis tan ce to

<bo wing> and cup ping. [...] efe ti va men te

re duz a es pes su ra do com pen sa do e di mi nui

sua re sis tên cia para <en ver ga men to>

(do bra gem) e en ca no a men to.
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EB s.m. <elec tron beam> Pro ces so de po li me ri za ção de
fo lhas ce lu ló si cas e cor res pon de às ini ci a is do ter mo em in glês
Elec tron Beam.  [...] and the <elec tron beam> that has pas sed through
the sten cil mask is mag ni fi ed by an elec tron lens and then de tec ted by a
de tec tor ha ving a plu ra lity of pi xels so as to form an ima ge of the sam ple.
[...] e o <fe i xe de elec tron> que pas sou por uma mas ca ra sten cil é
au men ta do por len tes elec tron e en tão de tec ta do por de tec tor ten do a
plu ra li da de de pi xels para for mar uma ima gem da amos tra. 

ELASTICIDADE s.f. <elas ti city> Ca rac te rís ti ca da
ma de i ra de re tor nar à sua for ma ori gi nal após ces sar a ação que
pro du zia uma de for ma ção.  It has ex cel lent <elas ti city>, elon ga ti on
at bre ak and tear re sis tan ce with a high le vel bu o yancy. Tem ex ce len te
<elas ti ci da de>, alon ga men to na rup tu ra e re sis tên cia à que bra
com alto ní vel de flu tu a ção. 

EMASSAMENTO s.m. <pas ting> Ope ra ção que
con sis te na apli ca ção de mas sa em pe que nos de fe i tos, em pa i néis,
eli mi nan do ir re gu la ri da des da su per fí cie a ser pin ta da. Fur ni tu re
Industry: Ge ne ral pur po se ad he si ve for mu la ted for flat pres sing of mica to
bo ard and wood-to-wood <pas ting> ap pli ca ti on. Na in dús tria
mo ve le i ra: ade si vo para pro pó si tos ge ra is for mu la do para mica
pres si o na da na cha pa e em <emas sa men to> ma de i ra com
ma de i ra. 

EMBALAGEM s.f. <pac ka ging> Invó lu cro ou
re ci pi en te usa do para acon di ci o nar mó ve is e com po nen tes de
for ma a pro te gê-los de ris cos ou fa ci li tar o trans por te. Pa per,
card bo ard, and <pac ka ging> com pri se a subs tan ti al part of the so lid
was te sent to land fills in the Uni ted Sta tes each day […] Pa pel, pa pe lão
e <em ba la gem> com põem uma par te subs tan ci al de lixo só li do
en vi a do aos ater ros dos Esta dos Uni dos todo dia [...] 

EMBORRACHADO adj. <rub ber-co a ted> Sub me ti do 
a tra ta men to es pe ci al ca paz de con fe rir-lhe tex tu ra im per meá vel
como a da bor ra cha. The si li con <rub ber co a ted> fi ber glass fa bric has



good heat and cold re sis tan ce, good se a ling pro perty. O te ci do de fi bra de 
vi dro <em bor ra cha do> tem boa re sis tên cia ao ca lor e frio, boa
pro pri e da de de se la gem.  

EMPENAMENTO s.m. <war ping> De for ma ção que
pode so frer uma peça de ma de i ra pela cur va tu ra de seus ei xos
lon gi tu di na is, trans ver sa is, ou am bos, atra vés da ação da umi da de
ou do ca lor. As de for ma ções po dem ser en cur va men to,
ar que a men to, en ca no a men to e tor ci men to. De pen ding on the ex tent 
of the <war ping>, this pro blem can be fi xed wit hout ha ving to re pla ce the 
door. De pen den do da ex ten são do <em pe na men to>, este
pro ble ma pode ser re sol vi do sem subs ti tu ir a por ta. 

EMPILHADEIRA s.f. <lift
truck> Má qui na usa da prin ci pal men te 
para car re gar e des car re gar mer ca do ri as 
em pa le tes. As mais co muns são as
em pi lha de i ras de com bus tão em gás
li que fe i to e elé tri cas. With a full line of
<lift trucks> ava i la ble, Hyster has the
wa re hou se pro duct that will help not only
in cre a se your ef fi ci ency in ma te ri al hand ling,

but most im por tantly lo wer your cost. Com uma li nha com ple ta de
<em pi lha de i ras> dis po ní ve is, Hyster tem o pro du to para
de pó si to que aju da rá não só au men tar sua efi ciên cia em
trans por te de ma te ri al, mas, mais im por tan te do que isso ba i xa rá
seu cus to. 

EMPILHAMENTO s.m. <pi ling up> Co lo ca ção das
pe ças de ma de i ra em pi lhas para se ca gem, es to ca gem e
car re ga men to, se gun do ar ran jo es pe ci al. Stac ker trucks help in
pil ling up va ri ous kinds of ob jects. Empi lha de i ras aju dam no
<em pi lha men to> de vá ri os ti pos de ob je tos.

ENCABEÇAMENTO s.m. <he a der> Apli ca ção de
ma de i ra ma ci ça nas ex tre mi da des de pa i néis. Espé cie de mol du ra
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usa da para con tor nar a bor da de uma cha pa ou de uma peça de
mo bi liá rio, como um tam po de mesa. […] and the box sha ped
flo or sec ti ons with jo ists con ta i ned wit hin length-long post and
lin tels (more com monly cal led <He a ders>), sup ports the we ight
of wha te ver is abo ve […] e as ses sões dos pi sos em for ma to de qua dra do
com jun tas em bu ti das em pos tes com pri dos e pla ti ban das (mais co mu men te
cha ma dos “en ca be ça men to”) apói am o peso de qual quer co i sa em cima [...] 

ENCANOAMENTO s.m. <cup ping> 1. De for ma ção
trans ver sal da face. 2. Cur va tu ra na lar gu ra de uma peça de
ma de i ra. [...] ef fec ti vely re du ce the thick ness of the plywo od and de cre a se
its re sis tan ce to bo wing and <cup ping> [...] efe ti va men te re duz a
es pes su ra do com pen sa do e di mi nui sua re sis tên cia para
en ver ga men to e <en ca no a men to>. 

ENCOLHIMENTO s.m. <shrin ka ge> Ato ou efe i to de
re tra ir-se, en cur tar, di mi nu ir. This pres su re de lays the se pa ra ti on of the
part from the mold wall due to <shrin ka ge> du ring the co o ling pha se,
ai ding co o ling of the part. Esta pres são re tar da a se pa ra ção da par te e
do mol de de vi do ao en co lhi men to du ran te a fase de res fri a men to, 
aju dan do o res fri a men to da par te. 

ENDURECEDOR s.m. <har de ning> Ato, ação ou
efe i to de tem pe rar ou de en du re cer. A new E-beam <har de ning>
glue is in tro du ced. Uma nova cola <en du re ce do ra> fe i xe de luz-E
é apre sen ta da. 

ENDURECIMENTO s.m. <har de ning> Mu dan ça
fí si co-quí mi ca ge ral men te es pe ra da como re sul ta do da cura e da
se ca gem que re sul ta no en du re ci men to ou so li di fi ca ção de
ade si vos, com o acrés ci mo de pro pri e da des de co e são. Hot
ex tru si on is done at an ele va ted tem pe ra tu re to keep the ma te ri al from work
<har de ning> and to make it ea si er to push the ma te ri al through the die.
Extru são a quen te é fe i ta em uma tem pe ra tu ra ele va da para evi tar
o <en du re ci men to> do ma te ri al e para pas sar mais fá cil atra vés
da ma triz.
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ENGOMAGEM s.f. <gum ming> Ope ra ção ou pro ces so
de com bi nar subs tân ci as re si no sas e óle os es sen ci a is com fun ção
pro te to ra e de aca ba men to. <Gum ming> in vol ves grin ding the
gul lets of the saw te eth to a par ti cu lar sha pe. A <en go ma gem> se tra ta de 
amo lar a li nha dos den tes da ser ra de um je i to par ti cu lar. 

ENROLAMENTO s.m. <rol ling up> Ope ra ção de
re bo bi na gem (ou seja, a bo bi na gem – isto é, o en ro la men to de
ma te ri al em bo bi nas) ge ral men te fe i ta por má qui na. The tape
<rol ling up> de vi ce in clu des a fric ti on mem ber sur roun ding the shaft [...]
O apa re lho de en ro la men to de fita in clui um mem bro de fric ção
em vol ta do cabo [...]  

ENTALHE s.m. <car ving >
Aber tu ra ou cor te fe i to na ma de i ra a
fim de cri ar uma es cul tu ra ou uma
gra vu ra. A wood car ver be gins a new
<car ving> by se lec ting a chunk of wood
the ap pro xi ma te size and sha pe of the
fi gu re he or she wis hes to cre a te. O
es cul tor de ma de i ra co me ça um novo 
<en ta lhe> se le ci o nan do uma peça

de ma de i ra de ta ma nho e for ma apro xi ma da à fi gu ra que ele ou ela
de se ja cri ar. 

ENTRELAÇAMENTO s.m. <ent wi ning> Ação ou
pro ces so de en la çar. Brow se the col lec ti on: cre a ting tex tu re,
<ent wi ning>, ins pi ring ar row, morp hing na tu re, quiz zi cal de li cacy [...]
Dê uma olha da na co le ção: cri an do tex tu ra, <en tre la ça men to>,
fle cha ins pi ra do ra, na tu re za de trans for ma ção, in dul gên cia
ex cên tri ca [...] 

ENVELHECIMENTO s.m. <we at he ring> Ensa io onde
são si mu la das ar ti fi ci al men te as con di ções cli má ti cas de
de ter mi na da re gião, de modo a se pre ver o com por ta men to em
uso de um ma te ri al es pe cí fi co. […] ar ti fi ci al we at he ring – The
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prin ci pal aim of the pro ject was to de ve lop one ar ti fi ci al <we at he ring>
met hod to as ses the du ra bi lity of ex te ri or wood co a tings in a short pe ri od of
time. O ob je ti vo prin ci pal do pro je to foi de sen vol ver um mé to do
de <en ve lhe ci men to> ar ti fi ci al para ter aces so à du ra bi li da de
das co ber tu ras de ma de i ra ex ter nas. 

ENVERNIZAMENTO s.m. <var nis hing> Téc ni ca de
aca ba men to su per fi ci al de qual quer tipo de ma de i ra em que se
uti li za uma re si na sin té ti ca à base de ni tro ce lu lo se, cuja prin ci pal
ca rac te rís ti ca é per mi tir a se ca gem rá pi da pela eva po ra ção do
sol ven te. The Stil co lor com pany spe ci a li ses in cus to mi sed <var nis hing>
work, pri ma rily small do ors, cor ni ces [...] A com pa nhia Stil co lor é
es pe ci a li za da em tra ba lho de <en ver ni za men to> per so na li za do,
prin ci pal men te em por tas pe que nas, sa ne fas [...]

ESBRANQUIÇAMENTO s.m. <ble a ching> Ação ou
pro ces so de tor nar qua se bran co, al va cen to, des co ra do,
des bo ta do. Spe ci al ti es ba sed on Hydro sul fi te, are strong re du cing and
ble a ching agents. Espe ci a li da des ba se a das em Hi dro sul fi te são
for tes re du to res e agen tes de <es bran qui ça men to>. 

ESCORRIMENTO s.m. <flo wing> Ação ou pro ces so
de es cor rer, es co ar, es go tar. An im pro ved pro cess for pre pa ring free
<flo wing> te tra flu o ro eth yle ne (TFE) poly mer pow ders is dis clo sed in
which a TFE poly mer pow der [...] Um pro ces so aper fe i ço a do para
pre pa ro dos pós do po lí me ro te tra flu o re ti le no (TFE) li vre de
<es cor ri men to> é re ve la do no qual um po lí me ro [...] 

ESMERILHADEIRA s.f.
<grin ding ma chi ne> Má qui na
ou fer ra men ta uti li za da na in dús tria
mo ve le i ra para po lir me ta is, vi dro.
<Grin ding ma chi nes> re mo ve ma te ri al
from the work pi e ce by abra si on, which can
ge ne ra te subs tan ti al amounts of heat. <Esme ri lha de i ras> re mo vem
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ma te ri al da peça fa bri ca da por abra si vi da de, que pode ge rar
quan ti as subs tan ci a is de ca lor. 

ESPATULADEIRA s.f. <spa tu la ma chi ne> Má qui na
que apli ca por meio de rolo, pro du tos de base com alto teor de
só li dos tais como fun dos, mo no po liés te res e me la mí ni cas.
Cons ti tui-se de três ro los: apli ca dor, do sa dor e ali sa dor. [...] al lows 
the chan ge in spe ed of in di vi du al rol ler ap pli ca tor, do ser, <spa tu la> and
belt con ve yor for a pre ci se and uni form ap pli ca ti on of the mass […] [...]
per mi te a mu dan ça de ve lo ci da de do rolo apli ca dor in di vi du al,
do sa dor, es pá tu la e cin to con du tor para uma apli ca ção uni for me e 
pre ci sa da mas sa [...]

Va ri a ção de no mi na ti va: spa tu la.

ESPUMA ANTI-CHAMA s.f. <anti-fla me foam >
Obti da a par tir de óle os ve ge ta is e mis tu ra dor do tipo re a tor ou
si mi lar, dá ori gem a um po li ol ve ge tal que adi ci o na do ao
iso ci a na to ob tém uma re a ção quí mi ca de es pu ma, com
ca rac te rís ti cas me câ ni cas, do ta das de uma pro pri e da de
anti-cha ma na tu ral. De part ment of Na tu ral Re sour ces said an unk nown
quan tity of oil, <anti-fla me foam> and in sec ti ci des. O De par ta men to
de Re cur sos Na tu ra is dis se que uma quan ti da de des co nhe ci da de
óleo, <es pu ma anti-cha ma> e in se ti ci das.

ESQUADREJADEIRA s.f. <ta ble saw> Ser ra cir cu lar
des ti na da a di men si o nar pe ças, ser ran do-as em ân gu lo reto.
Be ca u se of its ver sa ti lity, when only one pi e ce of lar ge wo od wor king
ma chi nery is ow ned, it will of ten be a <ta ble saw>. Por ca u sa da sua
ver sa ti li da de, sem pre quan do se pos su ir um ma qui ná rio gran de
para tra ba lhos na ma de i ra, ele fre quen te men te será uma
<es qua dre ja de i ra>. 

ESQUADREJAMENTO s.m. <squa ring up > Ato ou
efe i to de ser rar, cor tar, di men si o nar pe ças em ân gu lo reto. I have
pla ned the fa ces of some red oak with pretty good suc cess, but am ha ving
pro blems with <squa ring up> the wood. Eu pla ne jei as fren tes usan do
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car va lho ver me lho com su ces so, mas eu es tou ten do pro ble mas no
es qua dre ja men to da ma de i ra. 

ESTABILIZADOR s.m. <sta bi li zer> Subs tân cia que
tor na es tá vel uma so lu ção; ma te ri a is adi ci o na dos a um plás ti co
para im pe dir ou re tar dar a de gra da ção, ge ral men te ca u sa da por
ca lor ou ra di a ção ul tra vi o le ta. [...] whe re in said com po si ti on also
con ta ins one or more of emul si fi ers, foam <sta bi li zers>, re tar ders, cell
re gu la tors, pig ments, dyes, fla me re tar dants […] em que dita
com po si ção tam bém con tém um ou mais dos emul si fi can tes,
<es ta bi li za do res> de es pu ma, ra tar da do res, re gu la do res de
cé lu la, pig men tos, co ran tes, re tar da do res de cha mas [...]

ESTIRENO-BUTADIENO s.m. <styre ne-bu ta di e ne> 
Hi dro car bo ne to in sa tu ra do lí qui do, fra gran te
(C6H5CH=CH2), ob ti do pela des ti la ção de es to ra que. É usa do
prin ci pal men te no fa bri co de bor ra cha e re si na sin té ti cas, em
plás ti cos e na me lho ria de óle os se can tes. <Styre ne-bu ta di e ne>
can be pro du ced from so lu ti on or as emul si on. <Esti re no-bu ta di e no
pode ser pro du zi do de uma so lu ção ou emul são.

ESTOCAGEM s.f. <sto ring> Co lo ca ção das pe ças de
ma de i ra em pi lhas para se ca gem, es to ca gem e car re ga men to,
se gun do ar ran jo es pe ci al. <Sto ring> and ins tal ling pro ducts
ac cor ding to APA stan dards and bu il ding co des pre vents ser vi ce pro blems.
<Esto ca gem> e ins ta la ção de pro du tos de acor do com os
pa drões APA e as re gras de cons tru ção evi tam pro ble mas de
ser vi ço. 

ESTOFADO s.m.
<up hols tery> Con jun to de
mó ve is, pol tro nas es to fa das com 
es pu ma, fre quen te men te
com pos to por um sofá e duas
pol tro nas ou dois so fás de

ta ma nho di fe ren te. The pre cur sors of ex pan ding pol yu ret ha ne foam are
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ava i la ble in many forms, for use in in su la ti on, sound de a de ning, flo ta ti on,
in dus tri al co a tings, pac king ma te ri al, and even cast-in-pla ce
<up hols tery> pad ding. Os pre cur so res da es pu ma de po li u re ta no
ex pan di da es tão dis po ní ve is em mu i tas for mas, para uso em
iso la men to, amor te ci men to de som, es to fa men to, re ves ti men tos
in dus tri a is, ma te ri al de em ba la gem, e até es to fo va za do para
<es to fa do>. 

ESTOFADOS s.m. – Ver: es to fa do. 

ETILENO-VINIL-ACETATO s.m. <eth yle ne vinyl
ace ta te> O eti le no-vi nil ace ta to ou EVA é um co po lí me ro de
eti le no e ace ta to de vi ni la. A por cen ta gem de ace ta to de vi ni la
de fi ne o tipo de uti li za ção do ma te ri al.  <EVA> has lit tle or no odor
and is com pe ti ti ve with rub ber and vinyl pro ducts in many elec tri cal
ap pli ca ti ons. <Eva> tem pou co ou ne nhum odor e com pe te com
a bor ra cha e pro du tos de vi nil em mu i tas apli ca ções elé tri cas. 

EXTERIOR s.m. <ex te ri or> Para uso fora ou em
am bi en tes fe cha dos sub me ti dos à ação de água. Pa i néis que se rão
ex pos tos ao tem po. D gra de ve ne er may not be used in <ex te ri or>
pa nels. A Lâ mi na Dgra de não pode ser usa da em pa i néis
<ex ter nos>. 

FAQUEADEIRA s.f. <sli cer> Má qui na para a pro du ção
de lâ mi nas fa que a das. [...] which are ob ta i ned by cut ting a log into a
thick ness of 2-3 mm by a ro tary lat he or a <sli cer>, [...] que são
ob ti das ao cor tar uma tora em uma es pes su ra de 2-3mm com um
tor no ou <fa que a de i ra>. 

FECHAMENTO DOS POROS s.m. <se a ling po res>
Pro du to uti li za do para se la gem dos po ros da ma de i ra. Dis tinct re li ef 
is for med over <se a ling po res> due to dif fu si on dif fe ren ces on the se
sur fa ces. Alí vio dis tin to é for ma do so bre <fe cha men to de po ros> de vi do às
di fe ren ças de di fu são nes sas su per fí ci es. 
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FENDA ANTI-RUÍDO s.f. <anti-no i se system> Para
mi ni mi zar o ru í do pro du zi do pelo im pac to en tre os den tes do
pi nhão e da cre ma lhe i ra nos ca sos de tre pi da ção ou cho que
pro ve ni en te das ro das. Ra di al Arm Saw [...] a full co ve red bla de guard
with <anti-no i se system>, ad jus ta ble cross cut stop and he avy, ste el legs.
Ser ra de bra ço ra di al [...] um guar da-lâ mi na com ple to com <sis te ma
an tir ru í do>, pa ra da de cor te ajus tá vel e es co ra pe sa da de aço. 

FF s.m. <fi nish foil > Sin tag ma em in glês que se re fe re a
pe lí cu la ce lu ló si ca es pe ci al de ba i xa gra ma tu ra e li vre de
de la mi na ção, es pe ci al para re ves ti men to com tec no lo gia por
ro to gra vu ra que re pro duz com to tal fi de li da de os ve i os da
ma de i ra, em uma in fi ni da de de co res. […] Incre a sing acr ylic
amount in the re sin mix tu re sta tis ti cally im pro ved the qua lity pro per ti es of
the <fi nish fo ils>. […] au men tan do a quan tia de acrí li co na mis tu ra de
re si na me lho rou es ta tis ti ca men te as qua li da des das pro pri e da des do . 

FILLER s.m. <fil ler> pre en che dor, en che de i ra;
subs tân cia usa da para en cher ra cha du ras ou bu ra cos (pa re des,
la ta ria de car ros ou ma de i ra). Imper fec ti ons or nail ho les on the sur fa ce
may be fil led using wood putty or po res may be fil led using wood <fil ler>.
Imper fe i ções ou bu ra cos de pre gos na su per fí cie po dem ser pre en chi dos
usan do um <pre en che dor> de ma de i ra ou os po ros po dem ser pre en chi dos 
usan do um pre en che dor de ma de i ra.Ver: fe cha men to dos po ros;
tapa-po ros.

FITA DE BORDA s.f.
<edge ban ding>
Lâ mi na de ma de i ra ou de
ou tro ma te ri al, ge ral men te
co la da, que ser ve para
pro te ger e de co rar a bor da
ou o can to vi sí vel de uma
cha pa. <Edge Ban ding> is a type of ve ne er used in car pentry and
fur ni tu re-ma king. It typi cally co mes as a long, thin roll of ma te ri al si mi lar
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to tape. <Fita de bor da> é um tipo de lâ mi na usa da em car pin ta ria e
fa bri ca ção de mo bí lia.  

FIXAÇÃO s.f. <fi xing or fi xa ti on> Ato eu efe i to de
pren der usan do ele men tos e dis po si ti vos de fi xa ção (como
bu chas, ca vi lhas, pa ra fu sos e do bra di ças) para que os mó ve is
pos sam ter mais es ta bi li da de e con di ções de mon ta gem. In a
ca bi net <fi xing> struc tu re, a hol der pro vi ded in a fi xing por ti on of a rear
ca bi net is for med with a pair of not ches ex ten ding along a fit ting di rec ti on.
Na es tru tu ra de <fi xa ção> do ar má rio, uma alça co lo ca da na por ção de
fi xa ção de trás do ar má rio é for ma da com um par de fen das que se es ten de ao
lon go da di re ção da mon ta gem. 

FOLDING adj. <fol ding> Estran ge i ris mo uti li za do na
in dús tria mo ve le i ra sig ni fi can do do brá vel. An ex ter nal <fol ding>
door ope ning in is not re com men ded. Uma aber tu ra ex ter na em por ta
<do brá vel> não é re co men da da. 

FOLHEADEIRA s.f. <slit ter> Má qui nas fle xí ve is para o
pro ces sa men to de uma am pla gama de ma te ri a is. Mar got re gu larly
stocks <slit ters> and re la ted ma chi nery from top name ma nu fac tu rers.
Mar got re gu lar men te tem em es to que <fo lhe a de i ras> and
ma qui ná rio dos fa bri can tes de re no me. 

FÓRMICA s.f.
<for mi ca> La mi na do de alta
pres são tra di ci o nal e ori gi nal
(in su mo para re ves ti men to de
su per fí ci es) co lo ca do no mer ca do
mo ve le i ro mun di al. <For mi ca> is
a brand of com po si te ma te ri als
ma nu fac tu red by the For mi ca
Cor po ra ti on ba sed in Cin cin na ti, Ohio, Uni ted Sta tes. <For mi ca> é
uma mar ca de ma te ri a is com pos tos ma nu fa tu ra dos pela
Com pa nhia For mi ca ba se a da em Cin ci na ti, Ohio nos Esta dos
Uni dos. 
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FOSQUEAMENTO s.m. <dul ling> Ato ou efe i to de
ti rar o bri lho, dar apa rên cia fos ca. Fol low this <dul ling> step by
buf fing the sur fa ce with 0-ste el wool (which will dull the sur fa ce even more).
Siga este pas so para <fos que a men to> po lin do a su per fí cie com
uma es pon ja de aço nº 0 (que de i xa rá a su per fí cie ain da mais
fos ca). 

FOTOINICIADOR s.m. <pho to i ni ti a tor> Pro du to
pró prio para se ca gem pela ação de luz ul tra vi o le ta, for mu la do
com re si nas es pe cí fi cas, que são pré-in cor po ra das a agen te de
en du re ci men to ou fo to i ni ci a dor. Sua cura é ob ti da
ins tan ta ne a men te atra vés de um pro ces so fo to quí mi co, logo após
a ex po si ção à luz ir ra di a da de lâm pa das ul tra vi o le ta.
(Pho to i ni ti a tors) are com pounds that bre ak down into free ra di cals upon
ex po su re to ul tra vi o let ra di a ti on. <Fo to i ni ci a do res> são com pos tos
que se que bram em ra di ca is li vres sob ex po si ção da ra di a ção
ul tra vi o le ta. 

FOTOQUÍMICO s.m. <pho to che mi cal> Pro ces so de
cura que uti li za pro du to fo to i ni ci a dor para se ca gem pela ação de
ex po si ção à luz ir ra di a da de lâm pa das ul tra vi o le ta. Alli ed
<Pho toC he mi cal> pro vi des in dustry le a ding UV Ste re o lit ho grap hic
so lu ti ons. Alli ed <Fo to quí mi ca> ofe re ce para a in dús tria
so lu ções es te re o li to grá fi cas UV de re ves ti men to. 

FRESA s.f. <rou ter>
Fer ra men ta ro ta ti va de cor te, com vá ri as 
ares tas dis pos tas re gu lar men te. A wood
wor king <rou ter> also helps to make more
ac cu ra te wood jo ints, in com pa ri son with ot her 
tra di ti o nal wood jo int ma king met hods. Uma 
<fre sa> para tra ba lhos na ma de i ra

tam bém aju da a fa zer jun tas mais exa tas em com pa ra ção com
ou tros mé to dos tra di ci o na is de fa zer jun tas de ma de i ra.
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FRESAGEM s.f. <rou ting> Ato ou efe i to de apla i nar,
de sen gros sar. It can be used for smal ler ge ne ral <rou ting> work. Pode
ser usa da para tra ba lho me nor ge ral de <fre sa gem>. 

FRESAMENTO s.m. – Ver: fre sa gem.

FRIABILIDADE s.f. <fri a bi lity> Ca pa ci da de do grão de
fra tu rar-se du ran te a ope ra ção quan do este per de o po der de cor te, 
cri an do as sim no vas ares tas de cor te, ob ten do me nor ge ra ção de
ca lor.  <Fri a bi lity> me ans the abi lity to re du ce a so lid subs tan ce
into smal ler pi e ces with lit tle ef fort. <Fri a bi li da de> sig ni fi ca a
ha bi li da de de re du zir uma subs tân cia só li da em par tes me no res com pou co
es for ço. 

FURAÇÃO s.f. <dril ling> Ope ra ção 
ou pro ces so de fa zer fu ros, ca var. Dif fe rent
to ols and met hods are used for <dril ling>
de pen ding on the type of ma te ri al, the size of the
hole, the num ber of ho les, and the time to com ple te 
the ope ra ti on. Mé to dos e fer ra men tas
di fe ren tes são usa dos para <fu ra ção>
de pen den do do tipo de ma te ri al, o ta ma nho
do furo, o nú me ro de fu ros e o tem po para
com ple tar a ação. 

GRAMPEADOR s.m. <sta pler> Apa re lho ou má qui na
de gram pe ar. A <sta pler> does not have to be he avy to keep it from
boun cing/re boun ding. Um <gram pe a dor> não tem que ser pe sa do 
para não pu lar ou ri co che te ar.

GRAMPO s.m. <sta ple> Car ga uti li za da pelo
gram pe a dor, fer ra men ta de su je i ção e aper to. Avo i ding blow-outs
when at ta ching ca bi net backs using <sta ples>. Evi tan do es tou ros quan do 
fi xar cos tas de ar má ri os usan do <gram pos>. 

GRÃOS ABRASIVOS s.m. <abra si ve gra ins>
Com po nen tes das li xas ou abra si vos re ves ti dos. Be low are com pa ni es 
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that ma nu fac tu re or sell <abra si ve gra ins> that can be used asthat ma nu fac tu re or sell <abra si ve gra ins> that can be used as
raw ma te ri als in a wide va ri ety […] Aba i xo es tão com pa nhi as que
fa bri cam ou ven dem <grãos abra si vos> que po dem ser usa dos
como ma té ri as-pri mas em uma va ri e da de [...] 

GRAVAÇÃO s.f. <en gra ving> Tec no lo gia de im pres são
por ro to gra vu ra que re pro duz com to tal fi de li da de os ve i os da
ma de i ra. The po wer ful EGX-400/600 […] pro fes si o nal en gra vers […]
can pro du ce qua lity in do or, ADA com pli ant sig na ge and even 2D or 3D
<en gra ving>. A EGX- 400/600 po ten te [...] gra va do ra pro fis si o nal
[...] pode pro du zir com qua li da de in ter na, si na li za ção ADA com pa tí vel  e
até <gra va ção> em 2D e 3D. 

HDF s.m. <high-den sity
fi ber bo ard > Estran ge i ris mo
uti li za do na in dús tria mo ve le i ra
sig ni fi can do aglo me ra do de alta
den si da de. Tipo de com pre gue
(com pen sa do es pe ci al
im preg na do com re si na sin té ti ca)
com alta re sis tên cia a fle xão que

su por ta pe sos ele va dos ou re pe ti dos im pac tos. MDF typi cally has a
den sity of 600-800 kg/m³ or .022-.029 lbs/in3, in con trast to par ti cle
bo ard (160-450 kg/m³) and to <high-den sity fi ber bo ard>
(600-1450 kg/m³). MDF tem ti pi ca men te uma den si da de de
600-800 kg/m3 ou 22 a 29 lbs/in3, em con tras te com
aglo me ra do (160-450 Kg/m3) e com< HDF> (600-1450
kg/m3). 

HOT-MELT s.m. <hot melt> Estran ge i ris mo uti li za do na
in dús tria mo ve le i ra sig ni fi can do ade si vo ou cola sin té ti ca
ter mo plás ti ca ter mo fu sí vel. Só li do à tem pe ra tu ra am bi en te, não
con tém sol ven te e é apli ca do de po is de fun di do. PUR is real won der
com pa red to <hot melt> and cold glue. PUR (mar ca) é re al men te uma
ma ra vi lha com pa ra da a <hot melt> e cola fria. Ver: ade si vo ter mo fu sí vel.
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HPL s.f. <high pres su re la mi na te> Estran ge i ris mo
uti li za do na in dús tria mo ve le i ra sig ni fi can do la mi na do de alta
pres são. Ma te ri al para re ves ti men to, pro du to só li do em for ma de
lâ mi na que é apli ca do so bre a su per fí cie do subs tra to ou ao lon go
de suas bor das, com fi na li da des es té ti cas e de con ser va ção. In the
U.S., coun ter tops of <high-pres su re la mi na tes> such as For mi ca be ca me
po pu lar. Nos Esta dos Uni dos, tam pos de bal cão de la mi na do
<HPL> como Fór mi ca se tor na ram po pu lar. 

IMPERMEABILIZAÇÃO s.f. <im per me a bi li za ti on>
Ato ou efe i to de im per me a bi li zar. Impreg na ti on with na tu ral re sin in
the ‘Fi gue i ra Bran ca’ as al ter na ti ve form of <im per me a bi li za ti on>.
Impreg na ção com re si na na tu ral na “Fi gue i ra Bran ca” como
for ma al ter na ti va de <im per me a bi li za ção>. 

IMPREGNADORA s.f. <im preg na ti on ma chi ne>
Má qui na uti li za da para re a li zar ope ra ção de en ver ni za men to ou
la que a men to. The de sign of our im preg na ti on ma chi nes in clu de
ENERGY op ti mi sa ti on by im ple men ting a heat re co ve ring system in the
oven ex ha ust. O de sign de nos sas <im preg na do ras> in clu em
oti mi za ção de ener gia ao im ple men tar o sis te ma de re cu pe ra ção
de ca lor no exa us tor.

IMPRESSORA s.f. <prin ter> Dis po si ti vo de im pres são,
pe ri fé ri co que co nec ta do a um com pu ta dor ou a uma rede de
com pu ta do res, tem a fun ção de dis po si ti vo de sa í da, im pri min do
tex tos, grá fi cos ou qual quer ou tro re sul ta do de uma apli ca ção.
Indi vi du al <prin ters> are of ten de sig ned to sup port both lo cal and
net work con nec ted users at the same time. <Impres so ras> in di vi du a is
são fre quen te men te de sen vol vi das para apo i ar am bos os usuá ri os
lo ca is e os co nec ta dos na rede ao mes mo tem po. 

INCHAMENTO s.m. <swel ling> Au men to das
di men sões de al gum ob je to de vi do a al gu ma ca u sa es pe cí fi ca. 
Shrin ka ge and <swel ling> may oc cur in wood when the mo is tu re con tent
is chan ged. Enco lhi men to e <in cha men to> po dem ocor rer na
ma de i ra quan do o con te ú do de umi da de é mo di fi ca do. 
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INFILTRAÇÃO s.f. <in fil tra ti on> Re sul ta do da
ope ra ção ou pro ces so de in fil trar.  The im por tan ce of ma na ging
mo is tu re <in fil tra ti on> into bu il dings be co mes very cri ti cal. A
im por tân cia do ge ren ci a men to da in fil tra ção da umi da de nos
pré di os se tor na bem crí ti ca. 

INJETADOS s.m. <ex tru des> Re sul ta do do pro ces so
ob ti do por subs tân cia que foi trans fe ri da a um mol de ou
re ci pi en te por in je ção. Espu mas mol da das que com põem o
es to fa do ou en cos to da ca de i ra e per mi tem as sen tos mais
ar ro ja dos na for ma, com sa liên ci as e re en trân ci as, e de ge o me tria
mais ela bo ra das. Sin gle screw <ex tru des> ri gid PVC dryblend. (ke e ping 
up: ex tru si on). Pa ra fu so de PVC rí gi do <in je ta dos> a seco
(man ten do: in je ção). 

INSETICIDA s.m. <in sec ti ci de>
Re si na-pa ra fi na-in se ti ci da pre sen te na co la gem das ti ras de
ma de i ra ou no in te ri or de pa i néis. Met hods for tre a ting wood sur fa ces
and pre pa ring bait sta ti ons with li quid< in sec ti ci de> so lu ti ons.
Mé to dos para tra tar su per fí ci es de ma de i ra e pre pa rar es ta ções de 
is cas com so lu ções de in se ti ci da lí qui do. 

INSETO XILÓFAGO s.m. <xylop ha ge in sect> Inse to
que come ma de i ra, como cu pins e bro cas. […] it de tects the
physi cal bi o de gra da ti on of the wood due to the pre sen ce of <xylop ha ge
in sects>, ma inly ter mi tes. […] de tec ta a bi o de gra da ção da ma de i ra
de vi do à pre sen ça de < in se tos xi ló fa gos>, prin ci pal men te cu pins.

ISOLAMENTO s.m.

<in su la ti on> Ação ou pro ces so de

iso lar. Me tal li sed films are wi dely used for

de co ra ti ve pur po ses and food pac ka ging, and

also for spe ci a lity ap pli ca ti ons in clu ding

<in su la ti on> and elec tro nics. Fil mes

me ta li za dos são lar ga men te usa dos para

pro pó si tos de co ra ti vos e em pa co ta men to
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de ali men tos, e tam bém apli ca ções de es pe ci a li da des in clu in do
<iso la men to> e ele trô ni ca. 

JATEADO adj. <sand blas ted> Pro pri e da de ou
ca rac te rís ti ca do que so freu a ação de ja te ar. De co ra ti ve
<sand blas ted> glass for ar chi tects and de sig ners. Vi dro ja te a do
de co ra ti vo para ar qui te tos e de sig ners. 

JATEAMENTO s.m. <sand blas ting> Lim pe za,
mu dan ça de tex tu ra ou gra va ção de uma subs tân cia por apli ca ção
de um jato de ar car re gan do ma te ri al abra si vo ou co li si vo.
<Sand blas ting> can also be used to pro du ce three di men si o nal sig na ge.
<Ja te a men to> tam bém pode ser usa do para pro du zir
si na li za ção em três di men sões. 

JUNÇÃO MACHO E
FÊMEA s.f.
<ton gue-and-gro o ve jo i
nt> De sig na ção co mum
para qual quer tipo de
en ca i xe ou sam bla du ra que
faz a jun ção en tre duas pe ças

que têm en ta lha das, em cer tos ca sos, a lin gue ta em uma e a

ra nhu ra em ou tra, e, em ou tros, a res pi ga em uma e a me cha em

ou tra. A<ton gue and gro o ve> most of ten re fers to a <jo int> that is

ma chi ned with the gra in of wood. <Ma cho e fê mea>

fre qüen te men te re fe re-se a uma <jun ta> que é en ge nha da com

a veia da ma de i ra. 

JUNTA REBAIXADA s.f. <scarf jo int> Jun ta com

re ba i xa men to da es pes su ra da tra ves sa na ex tre mi da de. A <scarf

Jo int> also known as a scarph jo int is a met hod of jo i ning two mem bers end

to end in wo od wor king or me tal wor king.Uma jun ta re ba i xa da (tam bém

co nhe ci da como jun ta chan fra da) é um mé to do de unir dois

mem bros pon ta a pon ta nos tra ba lhos com ma de i ra ou me tal. 
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KIT ALIFÁTICO ANTI-AMARELAMENTO s.m.
<anti-yel lo wing alip ha tic kit> Com pos to or gâ ni co for ma do
por Hi dro car bo ne to Ali fá ti co com áto mos de car bo no es tru tu ra is 
em ca de i as aber tas. <alip ha tic> pol yu ret ha ne acr yla te; sol vent fast,
fast cu ring, <anti-yel lo wing>, hard ness abo ve 6H, high lus ter; […]
[…] acri la to po li u re ta no ali fá ti co; ágil sol ven te, de cura rá pi da,
anti-ama re la men to, du re za aci ma 6H, alto lus tro; [...] 

LACA s.f. <lac> Pro mo ver a ope ra ção de dar cor e re sul tar 
na co lo ra ção. This type of <lac> was used in the fi nis hing of 18th
cen tury fow ling guns in the US. Este tipo de <laca> era usa do no
aca ba men to de ar mas de caça do sé cu lo XVIII nos USA. 

LÂMINA s.f. <bla de> 
1. de faca – Cha pa de me tal
del ga da; a par te cor tan te,
cons ti tu í da de uma cha pa de
aço es tre i ta e del ga da, pro vi da
de gume ou den tes, de al guns ins tru men tos e fer ra men tas. A
sli cing ma chi ne in which the flitch or pi e ce of log is ra i sed and lo we red
aga inst the <bla de> and sli ces of the log are made. Uma fa que a de i ra
na qual a ripa ou par te da tora é le van ta da e aba i xa da con tra a
<lâ mi na> e pran chas da tora são fe i tas

LÂMINA s.f. <ve ne er> 2. de ma de i ra – Fo lha de ma de i ra
fina, de es pes su ra uni for me, que pode ser ob ti da pela la mi na ção
de blo cos ma ci ços de ma de i ra e to ras. In wo od wor king, <ve ne er>
re fers to thin sli ces of wood, usu ally thin ner than 3 mm (1/8 inch) that are
typi cally glu ed to onto core pa nels. Em tra ba lho de ma de i ra,
<lâ mi na> re fe re-se ti ras fi nas de ma de i ra, ge ral men te mais fi nas 
do que 3mm (1/8 po le ga das) que são nor mal men te co la das em
pa i néis nú cleo.Ver: la mi na do.

LÂMINA DE MADEIRA TORNEADA s.f. <ro tary-cut
ve ne er> Lâ mi na de ma de i ra ob ti da de for ma con tí nua,
cen tran do-se uma tora ou to re te em um tor no e gi ran do-o so bre
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seu eixo con tra uma faca. <Ro tary-cut ve ne er> is ma inly used for
plywo od, as the ap pe a ran ce is not de si ra ble be ca u se the ve ne er is cut
con cen tric to the growth rings. <Lâ mi na de ma de i ra tor ne a da> é
usa da prin ci pal men te para com pen sa do, pois a apa rên cia não é
agra dá vel uma vez que a lâ mi na é cor ta da con for me os anéis de

cres ci men to. 

LÂMINA DOSADORA s.f.
<me te ring bla de> Dis po si ti vo
usa do para do sar a pas sa gem do to ner. 
<Me te ring bla de> ink systems have long
been re cog ni zed and fa vo red in the in dustry
for easy cle an-up and ope ra ti on. Sis te mas

de <lâ mi na do sa do ra> de tin ta têm sido re co nhe ci dos e
fa vo re ci dos na in dús tria pela fa ci li da de de lim pe za e
fun ci o na men to.

LÂMINA PRÉ-COMPOSTA s.f. <pre-com po si te
pa nel> Lâ mi nas fi nas fa ti a das, que são pren sa das e no va men te
cor ta das, tal pro ces so cria um de se nho cha ma do li nhe i ro, que
pos sui tra ços pa ra le los, o blo co é no va men te pren sa do e cor ta do
em ou tro ân gu lo, e o tra ça do se mo di fi ca. This is a <pre-com po si te
pa nel> in wood and Iso top type sin gle-la yer ex tru ded polystyre ne. Esta é
uma <lâ mi na pré-com pos ta> em ma de i ra e do tipo Iso top com
po li es ti re no in je ta do em ca ma da úni ca.

LAMINAÇÃO s.f. <la mi na ti on> Pro ces so de re du zir a
es pes su ra de uma cha pa, bar ra ou per fil me tá li co por meio de sua
pas sa gem en tre 2 ci lin dros gi ran tes, com se pa ra ção me nor que a
es pes su ra de en tra da.  Ma nu fac tu rer, Sup pli er and Expor ters of ad he si ve, 
wood glue and wood <la mi na ti on> ad he si ve [...] Fa bri can te,
For ne ce dor e Expor ta dor de ade si vo, cola para ma de i ra e ade si vo
para <la mi na ção> de ma de i ra [...] 

LAMINADO DE ALTA PRESSÃO s.m. <la mi na te of
high pres su re> Lâ mi na com pos ta de dois ti pos de pa pel –
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de co ra ti vo e Kraft – dis tri bu í dos em vá ri as ca ma das, im preg na das 
de re si nas me la mí ni cas e fe nó li cas, que ga ran tem suas
ca rac te rís ti cas bá si cas.  Me la mi ne re sin is the main cons ti tu ent of
<high-pres su re la mi na tes>, such as For mi ca and Arbo ri te, and of
la mi na te flo o ring. Re si na me la mí ni ca é o cons ti tu in te prin ci pal dos
<la mi na dos de alta-pres são>, como nos la mi na dos para
as so a lho, Arbo ri te e Fór mi ca.

Va ri a ção de no mi na ti va: la mi na do me la mí ni co.

LAMINADO DE BAIXA
PRESSÃO s.m. <la mi na te of
low pres su re> As cha pas com
re ves ti men to de la mi na do de ba i xa
pres são são pro du zi das atra vés da
so bre po si ção de uma fo lha de pa pel 
es pe ci al, im preg na da com re si na
me la mí ni ca, que é fun di da atra vés
de pres são e tem pe ra tu ra ao pa i nel
de MDF, re sul tan do em uma cha pa já aca ba da. This chec kout/wrap
coun ter fe a tu res a Le at her HPL (Wil so nart®) Coun ter Top with an
la mi na te fi nish [...] Este bal cão/ca i xa/pa co te tem as ca rac te rís ti cas
do  cou ro HPL (Wil so nart®) com tam po de bal cão ca i xa/pa co te
em aca ba men to de < la mi na do LPL> [...]

Ver: BP; LPL.

LAMINADO DECORATIVO DE ALTA PRESSÃO s.m.
<high pres su re de co ra ti ve la mi na te> (HPDL) Pro du zi do a 
par tir de re si nas ter mo fi xas so bre uma tela de fi bra de po si ta da a
ar, ter mo pren sa das, con so li da das por ca lor e pres são. So bre a
su per fí cie são adi ci o na das tex tu ras e di ver sos pa drões de
aca ba men to, com si mu la ções de ma de i ras, gra ni tos, már mo res,
me ta is e ou tros, tam bém de no mi na dos pa drão “fan ta sia”, sem
cor res pon dên cia vi su al com ma te ri a is de ori gem na tu ral. For mi ca
and si mi lar plas tic la mi na tes […] are of ten re fer red to as <High Pres su re

64 | Móvel in Parts - Matérias-Primas e Insumos da Indústria Moveleira



De co ra ti ve La mi na te> (HPDL) […] Fór mi ca e la mi na dos si mi la res
de plás ti co [...] são fre quen te men te para re fe rir aos <la mi na dos
de co ra ti vos de alta pres são> (HPDL) [...]

Va ri a ção de no mi na ti va: la mi na do me la mí ni co.

LAMINADO MELAMÍNICO
s.m. <me la mi nic la mi na te>
Pe lí cu la de sa tu ra ção es pe ci al com
gra ma tu ras com pre en di das en tre 70 e
105 g/m2, im pres sa por ro to gra vu ra,
com tin tas es pe ci al men te
de sen vol vi das para essa fi na li da de, que

pro ve em seu as pec to de co ra ti vo. […] me la mi nic pa pers,
<me la mi nic la mi na te>, ve ne ers, he art wo od) whe re easy ap pli ca ti on shall
be com bi ned with good ther mal re sis tan ce. […] pa péis me la mí ni cos,
<la mi na do me la mí ni co>, lâ mi nas, cer ne) onde a apli ca ção fá cil
será com bi na da com boa re sis tên cia téc ni ca. 

Va ri a ções de no mi na ti vas: la mi na do de co ra ti vo; la mi na do
de co ra ti vo de alta pres são; la mi na do de alta pres são; la mi na do
plás ti co; la mi na do plás ti co de co ra ti vo.

LAMINADO PLÁSTICO DE ALTA PRESSÃO s.m.
<high-pres su re plas tic la mi na te> Ver: la mi na do de alta
pres são. <High Pres su re Plas tic La mi na te> [...] is for med by a
com bi na ti on of pa per (from two to three kinds of pa per) im preg na ted with
re sins [...] <La mi na do plás ti co de alta pres são> [...] é for ma do
por uma com bi na ção de pa pel (de dois a três ti pos de pa pel)
im preg na do com re si nas [...] 

Va ri a ção de no mi na ti va: la mi na do me la mí ni co.

LAMINADO VINÍLICO s.m. <vinyl la mi na te>
Pro du zi do à base de po li clo re to de vi ni la (PVC), é en con tra do nos 
ti pos fle xí vel (em ro los) e se mi fle xí vel (em pla cas). […] mo dern
<vinyl and la mi na tes> have step ped up with a ran ge of af for da ble,
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du ra ble, good-lo o king op ti ons.<La mi na dos e vi nis> mo der nos de ram um 
pas so à fren te no as pec to das op ções aces sí ve is, du rá ve is, de boa-apa rên cia. 

Va ri an te de no mi na ti va: PVC em sua for ma de cha pa ou
lâ mi na; la mi na do post for ming e la mi na do ter mo-mol da do.

LAMINADOR s.m. <la mi na tor> Que, ou o que tra ba lha
em má qui na de la mi na ção; Ope rá rio la mi na dor; Má qui na de dois
ci lin dros que gi ram em sen ti dos opos tos e en tre os qua is pas sa a
cha pa me tá li ca a ser la mi na da.  Such <la mi na tors> are used to apply
var ying thick nes ses of la mi na ti on film onto subs tra tes such as pa per or fa brics.
Tais <la mi na do res> são usa dos para apli car va ri a das den si da des
de fil me de la mi na ção em subs tra tos como o pa pel e te ci do.

Va ri a ção de no mi na ti va: plas ti fi ca dor.

LAMINAMENTO s.m. <la mi na ting> Ato ou efe i to de
la mi nar. La mi na ti on Plus has a lar ge se lec ti on of <la mi na ting> sup pli es 
and equip ment. La mi na ção Plus tem uma gran de va ri e da de de
pro du tos e equi pa men tos de <la mi na men to>. 

LAQUEADO adj. <lac que red> Co ber to com laca;
pin ta do com es mal te. Other nu me rous <lac que red> ob jects of si mi lar
time sca le have been found in Ko rea. Ou tros ob je tos nu me ro sos
<la que a dos> em es ca la de tem po si mi lar fo ram en con tra dos na
Ko rea. 

LAQUEADORA s.f. <lac quer> Enver ni za men to, ou
la que a men to, pode ser apli ca do di re ta men te na má qui na
im pres so ra, em sis te ma “on line” ou “two steps”, em
im preg na do ra/la que a do ra es pe cí fi ca para tal ope ra ção. Whi le both
<lac quer> and shel lac are tra di ti o nal fi nis hes, lac quer is more du ra ble
than shel lac. Enquan to am bos <la que a do ra> e se la dor são
aca ba men tos tra di ci o na is, la que a do ra é mais du rá vel do que
se la dor. 

LAQUEAMENTO s.m. <lac que ring> Téc ni ca de
pin tu ra para aca ba men to su per fi ci al de qual quer tipo de ma de i ra,
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seja em mó ve is no vos ou usa dos, seja para en co brir pe ças las ca das
ou fe i tas com ma de i ras de qua li da des di fe ren tes. In the
<lac que ring> of the Chi ne se mu si cal ins tru ment, the gu qin, the lac quer
is mi xed with deer horn pow der (or ce ra mic pow der) to give it more strength

[…] No <la que a men to> do ins tru men to
mu si cal chi nês, o gu gin, a la que a do ra é
mis tu ra da com pó de chi fre de cer vo (ou pó
ce râ mi co) para dar-lhe mais fir me za […]

Va ri a ção de no mi na ti va: la que a ção.

LASCAMENTO s.m. <chip ping> Ato 
ou pro ces so em que las cas de ma de i ra (ou so bras de ser ra ri as),
são des fi bra dos e di lu í dos em meio aquo so e sub me ti das a
pren sa gem à quen te; essa pol pa aca ba per den do sua água e o ca lor 
ati va a lig ni na, cola na tu ral da ma de i ra, li gan do no va men te as
fi bras. The de bar ked logs are sent to the MDF plant whe re they go through
the <chip ping> pro cess. As to ras de sem bar ca das são en vi a das para
se ção de MDF onde elas pas sam pelo pro ces so de
<las ca men to>. 

LÁTEX NATURAL s.m. <na tu ral
la tex> Cada uma de vá ri as emul sões, em
água, de bor ra cha sin té ti ca ou de plás ti co,
ob ti das por po li me ri za ção e usa das em tin tas,
em re ves ti men tos (de pa pel, por ex.) e em
ade si vos. La ter, pro ces sed na tu ral pro ducts were used
such as ani mal pro te in, re sin, <na tu ral la tex>.
Mais tar de, eram usa dos pro du tos na tu ra is
pro ces sa dos como pro te í na de ani mal, <la tex na tu ral>. 

LEITOSO adj. <milky> Que tem a cor ou a con sis tên cia

do le i te; lác teo; lac tes cen te. The black/brown units I want only

come with opa que/milky glass do ors, not cle ar. As pe ças que eu

que ro pre ta/mar ron so men te vêm com por tas de vi dro

opa cas/<le i to sas>, não cla ras. 
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LIXA s.f. <sand pa per> Pro du to cons ti tu í do de um
su por te e cola so bre o qual são aglo me ra dos cris ta is abra si vos que
apre sen tam ares tas cor tan tes, cuja fun ção é re ti rar o ma te ri al da
su per fí cie onde é atri ta do.  <Sand pa per> is to be avo i ded ho we ver, as
it le a ves re si du al abra si ves in the
sur fa ce, which will dull kni ves.
Entre tan to, deve-se evi tar a
<lixa>, pois ela de i xa abra si vos
re si du a is na su per fí cie, que ce ga rá
as fa cas. 

LIXADEIRA s.f. <san ding ma chi ne> Má qui na uti li za da
para li xar a ma de i ra por in ter mé dio de uma cin ta abra si va, fo lha,
dis co ou ban da lar ga. MM5413RP Four belt strength <san ding
ma chi ne>. <Li xa de i ra> (Mo de lo) MM5413 RP com qua tro
cin tas de for ça. 

LIXAMENTO s.m. <sand pa pe ring> Ope ra ção de
usi na gem por abra si vos des ti na da a re ti rar cer ta quan ti da de da
ma de i ra, a fim de ob ter uma for ma ou uma con di ção de
su per fí cie de ter mi na da.  <Sand pa pe ring> Tips - Sand pa per is an
abra si ve-co a ted fle xi ble she et used in wo od wor king […] Di cas de
<li xa men to> – a lixa é uma fo lha fle xí vel co ber ta com um
abra si vo usa da em tra ba lhos com a ma de i ra […] 

LPL s.m. <low pres su re la mi na te> Cor res pon de a low
pres su re la mi na te (“la mi na do de ba i xa pres são”). The re are <low
pres su re la mi na tes> with pla in or de co ra ti ve pa per on one or both si des.
Há la mi na dos de ba i xa pres são com pa pel liso ou de co ra ti vo em
um ou am bos os la dos. 

Va ri a ção de no mi na ti va: lâ mi na de ba i xa pres são. BP; 

LWBP s.m. <light-we ight base pa per> Estran ge i ris mo
que cor res pon de a light-we ight base pa per (pa pel de base leve).
Fa bri ca do com pe lí cu la ce lu ló si ca es pe ci al de ba i xa gra ma tu ra e
li vre de de la mi na ção, um com po nen te dos pos sí ve is ti pos de
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FF.<Light-we ight base pa per> be co ming po pu lar in hou se hold elec tric
ap pli an ce pac ka ging mar ket.  (pa pel de base leve) tor nan do-se
po pu lar no mer ca do de em pa co ta men to de ele tro do més ti cos. 

MADEIRA s.f. <wood>  Pro du to pro ve ni en te do le nho
de ve ge ta is su pe ri o res. Uti li za da como ma té ria-pri ma na
in dús tria do mo bi liá rio de ma de i ra. Care must be ta ken when se lec ting 
<wood>, es pe ci ally tro pi cal hard wo od, for use as a cut ting bo ard as some
spe ci es con ta in to xins or al ler gens. Cu i da dos de vem ser to ma dos ao
se le ci o nar a <ma de i ra>, es pe ci al men te ma de i ra de lei tro pi cal,
para uso em tá bu as de cor tar, pois al gu mas es pé ci es con têm
to xi nas ou alér ge nos. 

MADEIRA AGLOMERADA s.f. – Ver: aglo me ra do.

MADEIRA COMPENSADA s.f. – Ver: com pen sa do.

MADEIRA RECONSTITUÍDA s.f. <re cons truc ted
wood>  Ma de i ra sob a for ma de ca va cos como ma té ria-pri ma
mais re le van te, como os pa i néis de ma de i ra aglo me ra da (par ti cle
bo ard), o MDF (me di um den sity fi ber bo ard) e as cha pas de fi bra
ou cha pas du ras (hard bo ard). [...] the dis cus si on of a che mi cally
<re cons truc ted wood>, such as pa per, is dis cus sed un der Su gars, Star ches
& Cel lu lo se Pro ducts. […] a dis cus são de uma <ma de i ra
re cons ti tu í da> qui mi ca men te, tal como pa pel, é dis cu ti da em
Pro du tos de Ce lu lo se e Ami dos, açú ca res. 

MATERIAL AUTO-EXTINGUÍVEL s.m.
<self-ex tin guis ha ble ma te ri al> Ope ra ção ou re sul ta do de
ex tin guir por si pró prio.  [...] it has as its ob ject ther mos ta ble and
<self-ex tin guis ha ble ex pan ded ma te ri als>. […] ele tem como seu ob je to
<ma te ri a is> ex pan di dos <auto-ex tin guí ve is> e ter mo es tá ve is. 

MDF s.m. <me di um den sity fi ber bo ard> Cha pa de
fi bras de ma de i ra de mé dia den si da de, aglu ti na das com re si na
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sin té ti ca pelo pro ces so seco, me di an te ca lor e pres são.  […] that
are typi cally glu ed onto core pa nels (typi cally, wood par ti cle bo ard or

<me di um den sity fi ber bo ard>) to
pro du ce flat pa nels such as do ors, tops
and pa nels for ca bi nets, par quet flo ors
and parts of fur ni tu re. […] que são
ti pi ca men te co la das em pa i néis
de base (ge ral men te, aglo me ra do 
ou ) para pro du zir cha pas como
para por tas, tam pos e cha pas
para ar má ri os, pi sos e par tes de
mo bí lia. 

MDF BRUTO s.m. – Ver MDF.

MDI s.m. <MDI> Si gla para a re si na me ta no
di-iso ci a ne to. <MDI> is re ac ted with a pol yol in the ma nu fac tu re of
pol yu ret ha ne. <MDI> é re a gen te com um Po li ol na fa bri ca ção do
po li u re ta no. 

MELAMINA s.f. <me la mi ne> Com pos to trí me ro cí cli co,
só li do, C3N3(NH2)3, da ci a na mi da, pre pa ra do in dus tri al men te
pela as so ci a ção de al de í do fór mi co com ure ia. É usa do
prin ci pal men te no pre pa ro de re si nas sin té ti cas.  It is com po sed of
many la yers of re sin-im preg na ted kraft pa per and top ped with a de co ra ti ve
la yer pro tec ted by <me la mi ne>, then com pres sed and cu red with heat to
make a hard, du ra ble sur fa ce. É com pos ta de mu i tas ca ma das de pa pel
kraft im preg na do de re si na e co ber to com uma ca ma da de co ra ti va
pro te gi da pela <me la mi na>, en tão pren sa da e en du re ci da com o
ca lor para tor ná-la uma su per fí cie dura e du rá vel. 

METALIZADO adj. <me tal li sed> Pro pri e da de e
ca rac te rís ti ca do que so freu me ta li za ção. <Me tal li sed> films are
wi dely used for de co ra ti ve pur po ses and food pac ka ging […] Fil mes
<me ta li za dos> são lar ga men te usa dos para pro pó si tos
de co ra ti vos e em pa co ta men to de ali men tos [...] 
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MOLDAGEM s.f. <mol ding> Ope ra ção ou pro ces so de
fa zer mol des, fun dir. If some glue ma na ges to seep around the out si des of 
the <mol ding>, cle an it up im me di a tely be fo re it dri es and ru ins your
fi nish. Se al gu ma cola es ca par fora da <mol da gem>, lim pe-a
ime di a ta men te an tes que se que e ar ru í ne seu aca ba men to. 

MOLHAMENTO s.m. <wet ting> Re sul ta do da ação ou
pro ces so de mo lhar, en char car. Mo lha de la, imer são, ba nho. Using 
de sign of ex pe ri ments (DOE) tech ni ques and now analy sis out si de of the
DOE will be con duc ted to test the new hypot he ses and ad van ce the
know led ge of sol der<wet ting>. Usan do de sign das téc ni cas de
ex pe ri men tos (DOE) e ago ra aná li ses fora do DOE se rão
con du zi das para tes tar as no vas hi pó te ses e avan ço do
co nhe ci men to do <mo lha men to> da sol da. 

MONTAGEM s.f. <as sem bling> Ope ra ção de con ju gar
to das as par tes de um mó vel. Fe a ring that they might da ma ge the
ca bi nets, many pe o ple still shy away from <as sem bling> more
com pli ca ted ca bi nets. Te men do que eles pos sam da ni fi car os
ar má ri os, mu i tas pes so as ain da evi tam a <mon ta gem> de
ar má ri os mais com pli ca dos. 

MORDENTE s.m. <mor dant> Qu al quer subs tân cia que,
com bi na da com um co ran te, ser ve para fi xar as co res. The cho i ce of mor dant 
is very im por tant as dif fe rent <mor dants> can chan ge the fi nal co lor
sig ni fi cantly. A es co lha do <mor den te> é mu i to im por tan te, pois
mor den tes di fe ren tes po dem sig ni fi can te men te mu dar a cor fi nal.

MPUF s.m. <me la mi ne phe nol urea for mal dehy de>
Si gla para a re si na me la mi na fe nol uréia-for mol usa da na com po si ção 
de subs tra to. [...] but MPUF re sul ted in den se ag gre ga tes at the ends of the
poly mer bran ches. [...] mas a me la mi na fe nol uréia-for mol re sul tou em
agre ga dos den sos nas pon tas dos blo cos de po lí me ro. 

NC s.f. – Si gla de ni tro ce lu lo se. Ver: ni tro ce lu lo se.

NITRO s.f. – For ma abre vi a da de ni tro ce lu lo se. Ver:
ni tro ce lu lo se.
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NITROCELULOSE s.f. <ni tro cel lu lo se> Ce lu lo se tra ta da
com uma mis tu ra de áci do ní tri co e
áci do sul fú ri co e que a re duz a um es ta do 
de pas ta, tal como a que se em pre ga na
fa bri ca ção do pa pel. It is the raw
ma te ri al in the ma nu fac tu re of
<ni tro cel lu lo se> (cel lu lo se ni tra te)
which was his to ri cally used in smo ke less
gun pow der and as the base ma te ri al for

cel lu lo id used for pho to grap hic and mo vie films un til the mid
1930s. É a ma te ri al pri ma na ma nu fa tu ra da <ni tro cel lu lo se> (ni tra to
de ce lu lo se) que foi his to ri ca men te usa da em pól vo ra sem fu ma ça e como
ma te ri al base para ce lu lo i de usa da para fil mes de ci ne ma e fo to grá fi co até os 
me a dos de 1930. 

NIVELAMENTO s.m. <le ve ling> Ope ra ção que
con sis te em re ti rar o ex ce den te de um ma te ri al de re ves ti men to
so bre seu su por te, após a co la gem. For <le ve ling>, take a flat hand
file and mount it in a block of wood with a slot cut in it. Para
<ni ve la men to>, pe gue uma lixa cha ta de mão e mon te-a em um
blo co de ma de i ra com uma fen da cor ta da nela. 

OLEOSIDADE s.f. <gre asy> Qu a li da de de ole o so.
GREASITY – Glue re mo ver is an ex trac ti on of synthe si ze of na tu re and
mi ne ral oil, it can be fast and ef fec ti ve to cle an the darts of <gre asy>,
ad he si ve and che mi cal pro duct. Re mo ve dor de cola é um ex tra to
sin té ti co de óleo mi ne ral e na tu ral, pode ser rá pi do e efe ti vo para
lim par pon tos de <ole o si da de>, ade si vos e pro du to quí mi co. 

ONDULAÇÃO s.f. <dim pling> Mo vi men to os ci la tó rio
pro du zi do pela agi ta ção de um lí qui do. [...] analy sis of cur ved
sur fa ces and pre dic ting wrink ling, crim ping and <dim pling> of
com po si tes […] [...] aná li se de su per fí ci es cur vas e pre vi são de
amar ro ta men to, en cres pa men to e <on du la ção> de com pos tos
[...] 
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OSB s.m. <ori en ted stan dard bo ard> Cha pa
pro du zi da de pe da ços de ma de i ra re la ti va men te pe que nos (em
tor no de 1mm), com lar gu ra e com pri men to ma i o res (en tre
10mm e 50mm). É for ma da por três ca ma das: nas ca ma das das
su per fí ci es (in fe ri or e su pe ri or) as las cas são ori en ta das no
mes mo sen ti do; na ca ma da in ter na, a ori en ta ção é per pen di cu lar
às ca ma das da su per fí cie, ou ale a tó ria. <OSB> is an en gi ne e red
wood pro duct that is made with fla kes or lar ge chips of wood. <OSB> é
um pro du to en ge nha do da ma de i ra que é fe i to com las cas ou
ca va cos de ma de i ra. 

OSB MULTIUSO s.m. – Ver: OSB.

PAINEL s.m. <pa nel> Peça ple na for ma da por um ou
mais ma te ri a is (ma de i ras e sub pro du tos de ma de i ra) de vá ri as
es pes su ras que ser ve de ma té ria-pri ma para fa bri ca ção de mó ve is
e pode re ce ber aca ba men to. The Wood Pa nel Indus tri es Fe de ra ti on is a
re pre sen ta ti ve or ga ni sa ti on gi ving vo i ce to the in dus tri al ma nu fac tu rers in
the Uni ted King dom. A Fe de ra ção das in dús tri as de <pa i nel> de ma de i ra 
é uma or ga ni za ção re pre sen ta ti va que dá voz aos fa bri can tes in dus tri a is no
Re i no Uni do. 

PAINEL DE MADEIRA RECONSTITUÍDA s.m
<re cons truc ted wood pa nel> Pa i néis que uti li zam ma de i ra
sob a for ma de ca va cos como ma té ria-pri ma mais re le van te,
como os pa i néis de ma de i ra aglo me ra da (par ti cle bo ard), o MDF
(me di um den sity fi ber bo ard) e as cha pas de fi bra ou cha pas du ras
(hard bo ard). [...] made with dyed na tu ral or re cons truc ted wood ve ne ers
se a led be ne ath a tough, pro tec ti ve co a ting system. [...] fe i ta de lâ mi na
na tu ral ou <pa i nel de ma de i ra re cons ti tu í da> se la da de ba i xo de
um sis te ma de ca ma da pro te to ra. 

PAINEL PRÉ-CORTADO s.m. <pre-cut ve ne er> Peça
ple na for ma da por um ou mais ma te ri a is (ma de i ras e sub pro du tos 
de ma de i ra) de vá ri as es pes su ras, pré-cor ta da, que ser ve de
ma té ria-pri ma para fa bri ca ção de mó ve is. One pro blem with the
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<pre-cut ve ne ers>, ho we ver, is that they are ex tre mely thin. Um
pro ble ma com <pa i néis pre-cor ta dos>, en tre tan to, é que eles
são ex tre ma men te fi nos. 

PÁLETE s.m. <pal let>
Pla ta for ma mó vel usa da para
ar ma ze nar e trans por tar bens num
ar ma zém. The new Au to ma tic RFP
Pro gram al lows you, the <pal let>
user, to fill out one sim ple on-line form,
spe cif ying your Pal let Re qui re ments. O
novo pro gra ma RFP per mi te a você, usuá rio de <pá le te>, pre en cher um
sim ples for mu lá rio on-line, es pe ci fi can do seus pe di dos de pá le tes. 

PALLET s.m. – Ver: pá le te. 

Va ri a ção de no mi na ti va: pá le te

PAPEL s.m. <pa per> Ma te ri al de re ves ti men to,
cons ti tu í do de um pa pel de co ra ti vo, im preg na do com uma re si na
fe nó li ca que co lo ca da sob de ter mi na das con di ções de
tem pe ra tu ra e pres são, fun de e ade re ao pa i nel an tes de
po li me ri zar. The se in clu de ot her wo ods, scrap, recy cled <pa per>,
bam boo, car bon fi bers and poly mers, ste el, glass, fo rest thin ning and
saw mill off-cuts. Isto in clui ou tras ma de i ras, res tos, <pa pel>
re ci cla do, bam bu, fi bras de car bo no e po lí me ros, aço, vi dro,
frag men tos de flo res ta, e ce pi lhos de ser ra ria. 

PAPEL KRAFT s.m. <kraft
pa per> Pos sui ca rac te rís ti ca téc ni ca 
mul ti me tá li ca, ató xi ca, bi o de gra dá vel 
e re ci clá vel, po den do ser uti li za da
para pro te ger uma va ri e da de de
me ta is por um pe río do de 2 anos à
par tir de sua fa bri ca ção. It is com po sed
of many la yers of re sin-im preg na ted
<kraft pa per> and top ped with a
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de co ra ti ve la yer pro tec ted by me la mi ne, then com pres sed and cu red with
heat to make a hard, du ra ble sur fa ce. É com pos ta de mu i tas ca ma das
de <pa pel Kraft> im preg na do de re si na e co ber to com uma
ca ma da de co ra ti va pro te gi da pela me la mi na, en tão pren sa da e
en du re ci da com o ca lor para tor ná-la uma su per fí cie dura e
du rá vel. 

PARAFUSO s.m. <screw> Peça ci lín dri ca de fer ro, aço
etc., sul ca da em es pi ral na face ex ter na e des ti na da a en trar nou tra 
peça cha ma da por ca, tam bém sul ca da, po rém na face in ter na, de
modo que os sul cos cor res pon dem às sa liên ci as do pa ra fu so;
ele men to de fi xa ção que en ga ta os ob je tos pode tam bém ser
de fi ni do como um pla no in cli na do en vol vi do em tor no de um
eixo. Flat head <screws> are coun ter sunk into the ma te ri al for a smo oth
sur fa ce area. <Pa ra fu sos> de ca be ça cha ta são re ba i xa dos den tro
do ma te ri al para uma su per fí cie mais lisa. 

PARAFUSO AUTO-ATARRAXANTE
s.m. <self scre wing bolts> Ver: pa ra fu so.
The lid is fi xed to the case with <self scre wing
bolts>. A tam pa é fi xa da ao es to jo com
pa ra fu sos <auto-atar ra xan tes>. 

PATINADO adj. <pa ti na ed> Efe i to de téc ni ca de
pin tu ra para aca ba men to su per fi ci al de ma de i ras como a ce re je i ra 
e o fre i jó, que são mais po ro sas. Si mu la o en ve lhe ci men to do
mó vel ou ob je to. Use in con junc ti on with Ma tis se Co lours to give an
an ti qued or <pa ti na ed> ef fect. Use em con jun to com co res
ma tri zes para dar um efe i to an ti qua do ou <pa ti na do>. 

PELÍCULA CELULÓSICA PRÉ-IMPREGNADA s.f.
<pre-im preg na ted cel lu lo sic fi ber coat> Pro du to
ori gi na do a par tir de fi bras de ce lu lo se de ma de i ra, al go dão,
câ nha mo, ou de ou tras fon tes, im preg na do com uma subs tân cia
quí mi ca que muda de cor quan do ex pos to ao ca lor. Films
pro du ced from <cel lu lo sic fi ber ma te ri als> post- or <pre-im preg na ted> 
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with an aque ous so lu ti on com pri sing. Fil mes pro du zi dos de ma te ri a is
de <fi bra ce lu ló si ca pós ou pré-im preg na dos> de so lu ção
aquo sa cons ti tu í da. 

PERFURAÇÃO s.f. <dril ling> Ato ou efe i to de per fu rar;
furo pra ti ca do por um per fu ra dor. The de la mi na ti on in <dril ling>
of me di um den sity fi ber bo ard (MDF) ma te ri als sig ni fi cantly re du ces the
per for man ce and aest he ti cal as pects of the fi nal pro duct. A de la mi na ção
na <per fu ra ção> dos ma te ri a is de MDF re du zem
sig ni fi can te men te o de sem pe nho e as pec tos es té ti cos do pro du to
fi nal. 

PIGMENTAÇÃO s.f. <pig men ta ti on> Co lo ra ção da
pele ou de um te ci do por um pig men to. The hig her
<pig men ta ti on> le ads to a pre-sa tu ra ti on, which me ans the ad he si ve is
ab sor bed by the fle e ce only slightly. A <pig men ta ção> mais alta leva a
uma pré-sa tu ra ção, que sig ni fi ca que o ade si vo só é ab sor vi do
le ve men te pela lã. 

PLACA s.f. <pla te> Fo lha de me tal, vi dro, ce lu lo i de,
cor ti ça etc., mais ou me nos es pes sa. You can drill and saw
MDF-<pla tes> ea sily. Você pode fu rar e ser rar <pla cas> de MDF
fa cil men te. 

PLÁSTICO s.m. <plas tic> Subs tân cia or gâ ni ca sin té ti ca
ou se mis sin té ti ca, fe i ta por po li me ri za ção ou con den sa ção
(po li es ti re no) ou de ri va da por tra ta men to quí mi co de um
ma te ri al na tu ral (ni tro ce lu lo se), que pode ser mol da do, fun di do,
pas sa do por fi e i ra ou la mi na do.  Whi le <plas tic> is the o re ti cally a
more sa ni tary ma te ri al than wood for cut ting bo ards, tes ting has shown this 
may not be the case. Enquan to o <plás ti co> é te o ri ca men te um
ma te ri al mais sa ni tá rio que a ma de i ra para ta bo as de car ne, tes tes
têm mos tra do que não é o caso. 

PLÁSTICO TERMOENCOLHÍVEL s.m
<ther mo-shrink plas tic> Pro du to uti li za do para em ba la gens
que re ce be um plás ti co que se mol da a elas. <Ther mo-shrink
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>pro ducts can be used for: ban ding pro ducts for pro mo ti o nal of fers,
la bel ling con su mer go ods, la bel ling pac ka ges.
Pro du tos <ter mo en co lhí ve is> po dem ser
usa dos para: em bru lha men to de pro du tos
para ofer tas pro mo ci o na is, ro tu lar
mer ca do ri as a con su mi do res, eti que tar
pa co tes. 

POLIMENTO s.m <po lis hing>
Pro ce di men to re a li za do com o in tu i to de ge rar ou re a ti var o
bri lho de qua is quer su per fí ci es. Em ge ral, toda peça na tu ral ou de
ma nu fa tu ra pode ser po li da. When con ven ti o nal grin ding or
<po lis hing> met hods fail to pro du ce the re qui red re sults, in dustry turns
to Extru de Hone. Qu an do os mé to dos de <po li men to> e
amo la ção fa lham em pro du zir os re sul ta dos exi gi dos, a in dús tria
se vol ta para Amo la dor Expul sa. 

POLIMERIZAÇÃO s.f. <poly me ri za ti on> Pro ces so
que con sis te na re a ção en tre as mo lé cu las do ade si vo,
trans for man do-as em ca de i as lon gas e com ple xas, mas que
pro mo vem co la gens es tru tu ra is. Many pro per ti es of cel lu lo se de pend
on its de gree of <poly me ri za ti on> or cha in length, the num ber of glu co se
units that make up one poly mer mo le cu le. Mu i tas pro pri e da des da
ce lu lo se de pen dem de seu grau de po li me ri za ção ou
com pri men to da ca de ia, o nú me ro de uni da des de gli co se que
fa bri cam uma mo lé cu la de po lí me ro. 

Ver: cross lin king. 

POLIURETÂNICO – Ver: po li u re ta no.

POLIURETANO s.m <pol yu ret ha ne> Po lí me ro que
com pre en de uma ca de ia de uni da des or gâ ni cas uni das por li ga ções
ure tâ ni cas, am pla men te usa do em es pu mas rí gi das e fle xí ve is,
elas tô me ros du rá ve is, ade si vos, se lan tes, fi bras, ve da ções, ga xe tas,
pre ser va ti vos, car pe tes e pe ças de plás ti co rí gi do. A
<pol yu ret ha ne>, com monly ab bre vi a ted PU, is any poly mer con sis ting of a
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cha in of or ga nic units jo i ned by uret ha ne links. Um <po li u re ta no>,
co mu men te abre vi a do PU, é qual quer po lí me ro con sis tin do de
uma ca de ia de uni da des or gâ ni cas uni das por links de ure ta no. 

PÓS-FORMADO adj. <post-for med> Ver:
post for ming. <Post-for med> coun ter top is a re a dily ava i la ble pro duct
that sim pli fi es ins tal la ti on [...] Tam po de bal cão pós-for ma do é um
pro du to pron ta men te dis po ní vel que sim pli fi ca a ins ta la ção [...] 

PÓS-FORMAGEM – Ver: post for ming.

POSTFORMING s.m.
<post for ming> Tipo de fór mi ca,
la mi na da plás ti ca de co ra ti va, que pode
ser cur va da quan do aque ci da, dan do
ori gem a bor das e can tos ar re don da dos.
É re sis ten te ao des gas te, às man chas, aos
pro du tos do més ti cos não abra si vos, à alta tem pe ra tu ra e ao
im pac to. [...] and <post for ming> sur fa ces, in clu ding tho se whe re it is
ne ces sary or de si ra ble […] e su per fi ci es <post for ming> ver ti cal,
in clu in do aque las onde é ne ces sá rio ou de se já vel [...] 

PP s.m. <poly propy le ne or poly pro pe ne> Si gla de
po li pro pi le no.  Sur fa ce tre at ments can be ap pli ed to  parts in or der to
pro mo te ad he si on of prin ting ink and pa ints. Tra ta men tos de su per fí cie 
po dem ser apli ca dos com para pro mo ver ade si vi da de da tin ta de
im pres são e tin tas. 

PRÉ-CURA s.f. <pre-cu ring> Iní cio in de se ja do do
pro ces so de cura an tes do tem po ade qua do pro vo ca do por ra i os
UV do sol. To suc cess fully post-cure re sins, you must eli mi na te pre-cu ring
(pre ma tu re cu ring du ring drying). Para re si nas pós-cura bem
su ce di das você tem que eli mi nar a <pré-cura> (a cura
pre ma tu ra du ran te a se ca gem).

PREENCHIMENTO DOS POROS <wood fil ler>
Ope ra ção ou pro ces so em que uma es pé cie de tin ta é usa da no
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pre pa ro de su per fí ci es de ma de i ra para pre en chi men to dos
po ros.  Imper fec ti ons or nail ho les on the sur fa ce may be fil led using wood
putty or po res may be fil led using <wood fil ler>. Imper fe i ções ou
bu ra cos de pre gos na su per fí cie po dem ser pre en chi dos usan do
uma mas sa para ma de i ra ou po ros po dem ser pre en chi dos usan do 
<pre en chi men to dos po ros>.

PRÉ-FURAÇÃO s.f. <pre-dril ling> Ope ra ção e
pro ces so (ou agen tes des ses) que po dem ou de vem ser
exe cu ta dos no flu xo da pro du ção an te ri or men te a ou tra eta pa. 
[...] and <pre-dril ling> the ho les be fo re using an elec tric screw dri ver to
screw them into the wood. E fa zer a <pré-fu ra ção> an tes de usar a
pa ra fu sa de i ra elé tri ca para pa ra fu sá-los na ma de i ra. 

PRÉ-FURO s.m. <pre-drill hole> Re sul ta do da
ope ra ção e pro ces so de fu rar an te ri or men te. […] you can
<pre-drill ho les> for the mol ding, sa ving you time in the long run. [...]
você pode fa zer pré-fu ros para a mol da gem, eco no mi zan do seu
tem po ao lon go do pro ces so.

PREGO s.m. <nail> Instru men to
cons ti tu í do de uma has te me tá li ca com uma das
pon tas afi a da. Usa do para unir ou fi xar par tes de
um ob je to, é pre fe ren ci al men te usa do em ma de i ra
(como ar ti fí cio de fi xa ção en tre duas ou mais
par tes).  Pre-drill all your <nail> ho les in or der to avo id da ma ging the
fi nish on the mol dings. Pré-fure to dos os seus bu ra cos de <pre go>
para evi tar da ni fi car o aca ba men to nos mol des.

PRENSA s.f. <press> Instru men to ma nu al ou me câ ni co
des ti na do a com pri mir ou pres si o nar a ma de i ra. Then it is cut and
con ti nu es to the <press>. Então ela é cor ta da e se gue para a <pren sa>. 

PRENSA TERMOELÉTRICA s.f. <hot pres sing>
Instru men to ma nu al ou me câ ni co para cha pe ar pe ças pla nas,
tam bém sen do pos sí vel a exe cu ção de pe ças cur vas. <Hot
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pres sing> ac ti va tes the re sins and so li di fi es the pa nel. A <pren sa
ter mo e lé tri ca> ati va as re si nas e so li di fi ca a cha pa. 

PRENSAGEM s.f. <pres sing> Ato ou ope ra ção de
pren sar.  <Pres sing> poly me ri zes the re sin and so li di fi es bonds in the
pa nel. A pren sa gem po li me ri za a re si na e so li di fi ca a cola na cha pa.

PRÉ-PINTURA s.f. <pre- pa in ting> Re a li za do
an te ri or men te e em pre pa ra ção para a pin tu ra. […] and ap plying a 
co a ting la yer to the por ti on of the wus ti te la yer that re ma ins bon ded to the
base me tal subs tra te of the she et me tal by <pre-pa in ting> the she et
me tal. […] e apli car uma de mão à por ção fer ro sa da ca ma da que
fica li ga da à base de subs tra to de me tal da fo lha de me tal, pela
<pré-pin tu ra> da fo lha de me tal. 

PRÉ-PRENSA s.f. <pre-pres sing> Re a li za uma
pren sa gem pre li mi nar, ape nas para di mi nu i ção do vo lu me dos
pa i néis (pré-pren sa gem), pro ces so que é pre pa ra tó rio para a
pren sa gem fi nal. Equi pa men tos res pon sá ve is por uma ope ra ção
ou pro ces so pre pa ra tó rio para ou tro. <Pre-Pres sing> com pres ses
the la yers to en su re good glue trans fer. A <Pré-pren sa> com pri me as
ca ma das para as se gu rar boa trans fe rên cia da cola. 

PRINTABILIDADE s.f. <prin ta bi lity> Qu a li da de de algo 
que é pas sí vel de ser im pres so. Tech no lo gists dis cus sed ways to en su re the
<prin ta bi lity> of pat terns at the 22 nm node, and how to avo id da ma ge to
fra gi le fe a tu res du ring cle a ning. Tec nó lo gos dis cu ti ram me i os de
ga ran tir a <prin ta bi li da de> de mo de los no nó du lo 22 nm, e
como evi tar da nos que fra gi li zam fun ções du ran te a lim pe za.

PRODUTO ANTI-ADESIVO s.m. <anti-ad he si ve
pro duct> Pro du to para lim par re sí du os de ade si vo.  The aim of
the pro ject has been to achi e ve pro duct enhan ce ment, spe ci fi cally to add a
trans pa rent and <anti-ad he si ve> pro tec ti ve co a ting[...] O ob je ti vo
des te pro je to tem sido al can çar a me lho ria do pro du to,
es pe ci fi ca men te para adi ci o nar uma ca ma da pro te to ra
<anti-ade si va> [...] 
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PRODUTO TAPA-POROS – Ver: tapa-po ros.

PROTEÇÃO ANTI-CUPIM s.f. <anti-ter mi te
pro tec ti on> Pro te gi do con tra a ação de in se tos xi ló fa gos (como
cu pins e bro cas). Ter mi Gu ard Wood Pre ser va ti ve is a co lor less re ady to use
<Anti-Ter mi te> for mu la ti on for pro tec ti on and pre ven ti on of ter mi te
in fes ta ti on in wood, ply, fur ni tu re. Ter mi Gu ard Wood Pre ser va ti ve é uma 
for mu la <anti-cu pim> in co lor, pron ta para uso, para pro te ção e
pre ven ção da in fes ta ção de cu pim na ma de i ra, lâ mi nas, mo bí lia. 

PS s.m. <polystyre ne (ps)> O po li es ti re no é um
ho mo po lí me ro re sul tan te da po li me ri za ção do mo nô me ro de
es ti re no. Tra ta-se de uma re si na do gru po dos ter mo plás ti cos,
cuja ca rac te rís ti ca re si de na sua fá cil fle xi bi li da de ou
mol da bi li da de sob a ação do ca lor. <Polystyre ne> so me ti mes
ab bre vi a ted PS […] Pure so lid polystyre ne is a co lor less, hard plas tic with
li mi ted fle xi bi lity. <Po li es ti re no>, às ve zes abre vi a do PS [...]
Po li es ti re no so li do puro é um plás ti co duro, in co lor, com
fle xi bi li da de li mi ta da. 

PU s.m. – Ver: po li u re ta no.

PVA s.m. <poly vinyl ace ta te (pva)> Ace ta to de
po li vi ni la ou PVAc é um po lí me ro sin té ti co. Ele é pre pa ra do pela
po li me ri za ção do ace ta to de vi ni la. A par ci al ou com ple ta
hi dró li se des te po lí me ro é usa da para pre pa rar o ál co ol de
po li vi ni la. <PVA> is used to make wood glu es, as well as ot her ad he si ves.
É usa do para fa zer co las de ma de i ra, bem como ou tros ade si vos. 

    PVC adj. <po livy nil chlo ri de (pvc)>  PVC la mi na do
plás ti co à base de PVC ou clo re to de
po li vi ni la, que tira sua si gla das ini ci a is do
ter mo em in glês po livy nil chlo ri de. Our
com pre hen si ve ran ge of plas ti ci zers for fle xi ble
<PVC> of fers the right pro duct for every
ap pli ca ti on. <PVC> Nos sa gama ex ten si va
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de plas ti fi ca do res para fle xí vel ofe re ce o pro du to cer to para cada
apli ca ção. 

RASPAGEM s.f. <scra ping> Ação ou efe i to de ras par,
pla i nar a ma de i ra. Many ti mes you will find that hand
<scra ping> wood is far su pe ri or to san ding. Mu i tas ve zes você
des co bri rá que a <ras pa gem> da ma de i ra à mão é bem su pe ri or
ao li xa men to. 

REBAIXO s.m <rab bet> O pre fi xo “re” acres cen ta a
ide ia de in ten si da de ou re for ço, re sul ta do da ope ra ção de ser
tor na do mais ba i xo. A <rab bet> is two-si ded and open to the edge or
end of the sur fa ce into which it is cut. Um <re ba i xo> tem dois la dos
e abre para a pon ta e fi nal da su per fí cie na qual ele é cor ta do. 

REBARBA s.f. <burr> Par te sa li en te na se ção de cor te de
uma peça, as pe re za numa su per fí cie qual quer de po is de
des bas ta da. <Burrs> are ge ne rally un wan ted ma te ri al re ma i ning af ter a 
ma chi ning ope ra ti on such as grin ding, dril ling, mil ling, or tur ning.
<Re bar bas> são ge ral men te ma te ri a is in de se já ve is re sul tan tes
de uma ope ra ção de ma qui ná rio, tais como, moer, fu rar, ser ri lhar
ou do brar. 

REBOBINADEIRA s.f.
<win ding fra me> Má qui na que 
faz a ope ra ção de re bo bi na gem, ou
seja, a bo bi na gem, o en ro la men to
de ma te ri al em bo bi nas. The
<win ding fra me> in clu des a dam ping
ap pa ra tus for op po sing uns che du led
swing mo ve ments of the win ding fra me
du ring re gu lar win ding of a fi la ment onto the win ding core. A
<re bo bi na de i ra> in clui um dis po si ti vo úmi do para se opor a
mo vi men tos de ba lan ço não pro gra ma dos na re bo bi na de i ra
du ran te o giro re gu lar de um fi la men to no nú cleo do giro. 
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RECONSTITUÍDA adj. <re cons truc ted>
Pro pri e da de/qua li da de do que é re com pos ta, res ta be le ci da, que
re ce be nova es tru tu ra. <Re cons truc ted> wood pro ducts, such as
me di um den sity fi ber bo ard and chip bo ard, are, to get her with so lid wood,
the main raw ma te ri als in the fur ni tu re in dustry. Pro du tos de ma de i ra
<re cons ti tu í da>, tais como MDF e pran cha, são jun tas com
ma de i ra só li da, as prin ci pa is ma té ri as pri mas na in dús tria
mo ve le i ra. 

RECORTE s.m. <cut ting> Fa zer re cor tes em; cor tar,
acom pa nhan do mo de los ou ta lhan do fi gu ras di ver sas. <Cut ting> 
also des cri bes the ac ti on of a saw which re mo ves ma te ri al in the pro cess of
cut ting. <Re cor te> tam bém des cre ve a ação de uma ser ra que
re mo ve ma te ri al no pro ces so de cor te. 

RECOZIMENTO s.m.
<an ne a ling> Tra ta men to tér mi co
uti li za do em pe ças de aço ou ou tros
ma te ri a is, que con sis te em um
aque ci men to num for no a uma
tem pe ra tu ra ade qua da e um

res fri a men to len to, nor mal men te no in te ri or do pró prio for no
usa do para o aque ci men to, des li ga do. The <an ne a ling> cycle also
in clu des co o ling down slow enough so as to not al low too much stress to
bu ild back up. O ci clo de <re co zi men to> tam bém in clui o
res fri a men to len to o su fi ci en te para não per mi tir mu i to stress no
re tor no do mol de. 

REENVERNIZAMENTO s.m <re var nis hing>
Pro pri e da de/qua li da de de algo que é pas sí vel de nova
en ver ni za ção. It has no rot but could do with a bit of
out-of-se a son ma in te nan ce (ma inly <re var nis hing>/pa in ting). Não
tem cor ro são, mas fi ca ria bom com uma ma nu ten ção even tu al
(prin ci pal men te <re en ver ni za men to>/pin tu ra). 

REENVERNIZÁVEL (adj.) – Ver: re en ver ni za men to. 
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REFLORESTADO adj. <re fo res ted> Pro pri e da de ou
qua li da de do que so freu re plan tio de ár vo res em lu gar onde fora
der ru ba da flo res ta vir gem. […] due to man’s ne gli gen ce, vi o lent fi res
des tro yed a sig ni fi cant num ber of tre es, alt hough some are as were
<re fo res ted>. […] de vi do à ne gli gên cia do ho mem, fo gos
vi o len tos des tru í ram um nú me ro sig ni fi can te de ár vo res, em bo ra
al gu mas áre as fo ram <re flo res ta das>. 

REFLORESTAMENTO s.m. <re fo res ting>
Implan ta ção de flo res tas em áre as na tu ral men te flo res ta is que,
por ação an tró pi ca ou na tu ral per de ram suas ca rac te rís ti cas. This
do cu ment de als with ef forts ai med at <re fo res ting> lar ge are as of
de gra ded lands. Este do cu men to tra ta dos es for ços di re ci o na dos ao
<re flo res ta men to> de gran des áre as de ter ras de vas ta das. 

RE-INSPEÇÃO s.f. <re ins pec ti on> Ato ou efe i to de
ins pe ci o nar no va men te. All in te ri or trim and moul ding sold as
con for ming to this stan dard is sub ject to <re ins pec ti on> in the con di ti on
as re ce i ved. Toda mol da gem e cor te in te ri or ven di do em
con for mi da de com este pa drão está su je i to a <re-ins pe ção> da
con di ção re ce bi da. 

REJUNTAMENTO s.m. <grou ting> Ação ou efe i to de
re jun tar. Be fo re you be gin <grou ting>, you need to gat her the pro per
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to ols. Antes de você ini ci ar o <re jun ta men to> você pre ci sa
re u nir as fer ra men tas apro pri a das.

REPETIBILIDADE s.f. <re pe a ta bi lity >
Pro pri e da de/qua li da de de algo que é pas sí vel de re pe ti ção,
re pe tí vel. This va ri a bi lity may be ex pres sed as me a su re ment
<re pe a ta bi lity> and re pro du ci bi lity. Esta va ri a bi li da de pode ser
ex pres sa como me di da de <re pe ti bi li da de> e
re pro du ti bi li da de. 

RESFRIAMENTO s.m. <co o ling> Pe río do de tem po
ne ces sá rio para res fri ar a ma de i ra após a se ca gem e an tes de ini ci ar a
usi na gem. It was ob ser ved that for a suf fi ci ently thick ad he si ve film the
<co o ling> was slo wed down by heat trans fer to the wood. Foi ob ser va do que
para um fil me ade si vo su fi ci en te men te gros so o <res fri a men to> era
di mi nu í do pela trans fe rên cia de ca lor para a ma de i ra. 

RESINA s.f. <re sin> nas co ní fe ras, com fun ção pro te ti va
ci ca tri ci al.  Phe no lics are the re sult of poly me ri za ti on bet we en <re sin>
and a base ma te ri al that can be pa per, glass or cot ton. Os fe nó li cos são o
re sul ta do e po li me ri za ção en tre <re si na> e um ma te ri al de base
que pode ser pa pel, vi dro ou al go dão. 

RESINA TERMOESTÁVEL s.f. <ther mo set re sin>
Po li u re ta no usa do para fa bri car es pu ma, tan to rí gi do como
fle xí vel; fa mí lia de re si nas pro du zi das re a gin do di i so ci a na to com
subs tân ci as or gâ ni cas con ten do dois ou mais hi dro gê ni os para
for mar po lí me ros com gru pos de iso ci a na to li vres. Estes gru pos,
sob a in fluên cia do ca lor ou de cer tos ca ta li za do res, re a gi rão en tre 
si ou com a água, gli cols, etc, para for mar ou tro ma te ri al
ter mo es tá vel. BT-Epoxy be longs to the group of <ther mo set re sins>
used in prin ted cir cu it bo ards (PCB’s). Epo xi-BT per ten ce ao gru po de 
<re si nas ter mo es tá ve is> usa das em pla cas de cir cu i to im pres sas.

RESINOSA adj. <re si nous> Com as pec to de re si na;
re si ni for me; de co lo ri do ama re lo-par da cen to cla ro; diz-se do
ve ge tal co ber to de re si na ou de subs tân cia se me lhan te a esta. The re 
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are <re si nous> wood plants ne arly every whe re in the world. Há plan tas
de ma de i ra <re si no sa> em qua se to das as par tes do mun do.

RESISTÊNCIA INTERMOLECULAR s.f.
<in ter mo le cu lar re sis tan ce> Re sis tên cia in ter na fi nal de um 
pro du to ade si vo de po is de so li di fi ca do ou cu ra do. […] the
<in ter mo le cu lar re sis tan ce> is tre a ted in a com po si te fra me work whe re
the crystal li ne and amorp hous pha ses are con si de red as two se pa ra te
re sis tan ces cou pled. […] a <re sis tên cia in ter mo le cu lar> é tra ta da
em uma es tru tu ra de com pos to onde as fa ses cris ta li nas e amor fas 
são con si de ra das como dois pa res de re sis tên ci as se pa ra das. 

RESSECAMENTO s.m. <de sic ca ti on> Ato ou efe i to de 
se car ex ces si va men te. The va cu um drying cham bers are de sig ned for
de sic ca ti on of wood. As câ ma ras de se ca gem à vá cuo são de se nha das
para res se ca men to de ma de i ra.

RETARDADOR adj. <re tar ders> Dis po si ti vo ou
me ca nis mo qual quer que re tar da uma ação ou uma ope ra ção.
<Re tar ders> are used to slow the che mi cal har de ning of plas tic ma te ri als
such as wall bo ard, con cre te, and ad he si ves. <Re tar da do res> são
usa dos para atra sar o en du re ci men to de ma te ri a is plás ti cos tais
como pa péis de pa re de, con cre to, e ade si vos. 

RETICULAÇÃO s.f. <re ti cu la ti on> Pro ces so que ocor re
quan do ca de i as po li mé ri cas li ne a res ou ra mi fi ca das são in ter li ga das
por li ga ções co va len tes, um pro ces so co nhe ci do como cross lin king
ou li ga ção cru za da, ou seja, li ga ções en tre mo lé cu las li ne a res
pro du zin do po lí me ros tri di men si o na is com alta mas sa mo lar. […]
se cu rity systems, home en ter ta in ment systems, air con di ti o ning systems, flo or
he a ting systems, <re ti cu la ti on> systems, cur ta ins and blinds. [...]
sis te mas de se gu ran ça, sis te mas de en tre te ni men to ca se i ros,
sis te mas de ar-con di ci o na do, sis te mas de aque ci men to, sis te mas de 
<re ti cu la ção>, cor ti nas e per si a nas.

RETIFICAÇÃO s.f. <rec ti fi ca ti on> Ato ou efe i to de
re ti fi car; ali nha men to, emen da ou cor re ção do que não está cer to ou
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é de fe i tu o so. The hig hest or der of <rec ti fi ca ti on> cre a tes the dual poly to pe. 
A or dem mais alta de <re ti fi ca ção> cria um du plo po lí to pe. 

REVESTIMENTO s.m.
<co a ting> Co lo ca ção de
lâ mi na de ma de i ra como
aca ba men tos so bre uma
su per fí cie de ma de i ra tos ca. The
most com mon poly mers used in
in dus tri al <co a tings> are
pol yu ret ha ne, epoxy and mo is tu re cure uret ha ne. Os po lí me ros mais
co muns usa dos nos <re ves ti men tos> in dus tri a is são
po li u re ta no, epó xi e mis tu ra ure ta no para cura. 

REVISORA s.f. <re vi ser> aque le ou aqui lo que revê
pro vas ti po grá fi cas ou ori gi na is que se des ti nam à com po si ção;
re ve dor. Use <Re vi ser> to make au to ma tic re vi si on. Use <re vi so ra> 
para fa zer re vi sões au to má ti cas. 

RISCADOR s.m.
<split ter> Com po nen te da
ser ra cir cu lar, da es qua dre ja de i ra
ou da sec ci o na do ra des ti na do a
abrir sul cos no lado in fe ri or da
peça de ma de i ra e no sen ti do do
avan ço des ta, im pe din do que haja

las que a men to da su per fí cie que será ser ra da. Many saws now come
with ma nu fac tu red <split ters> (or they’ re ava i la ble as an ac ces sory).
Mu i tas ser ras vêm ago ra com <ris ca do res> fa bri ca dos (ou eles
es tão dis po ní ve is como um aces só rio).

ROLO ESPATULADOR s.m. <pinch rol ler> Má qui na
que apli ca por meio de rolo, pro du tos de base com alto teor de
só li dos tais como fun dos, mo no po liés te res e me la mí ni cos.
Cons ti tui-se de três ro los: apli ca dor, do sa dor e ali sa dor. Su i ta ble
for post for ming and flat work. Ne eds only a <pinch rol ler>. Apro pri a do 
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para pós-for ma gem e tra ba lho raso. Pre ci sa so men te de um
<rolo es pa tu la dor>.

ROTOGRAVURA s.f. <ro to gra vu re> Pro ces so de
im pres são em que a tin ta é apli ca da em pa péis es pe ci a is com um
ci lin dro gra va do em ba i xo re le vo. Esse ci lin dro mer gu lha na tin ta
e, ao com ple tar a re vo lu ção, trans fe re a tin ta de suas ca vi da des
para o pa pel de for ma con tí nua.  <Ro to gra vu re>, prin ting pro cess
ba sed on the use of in ta glio pla tes cre a ted by pho to grap hic pro ces ses.
<Ro to gra vu ra>, pro ces so de im pres são ba se a do no uso de
pla cas com tipo en ta lha do cri a das por pro ces sos fo to grá fi cos. 

SANFORIZAÇÃO s.f. <san fo ri za ti on> Ope ra ção ou
pro ces so de en co lhi men to me câ ni co do te ci do no sen ti do do
com pri men to. <San fo ri za ti on> is a pro cess of tre at ment used for
cot ton fa brics ma inly and most tex ti les made from na tu ral or che mi cal
fi bers. <San fo ri za ção> é um pro ces so de tra ta men to usa do
prin ci pal men te para te ci dos de al go dão e a ma i o ria dos têx te is
fe i tos de fi bras quí mi cas e na tu ra is. 

SARRAFO DE MADEIRA s.m.
<wood strip> Peça de ma de i ra com
topo de di men sões re du zi das, po rém
sem di fe ren ça mar can te en tre a lar gu ra e
a es pes su ra. A mul ti pur po se wo od wor king
ma chi ne for pro ces sing <wood strips> such as 
flo o ring and mol ding. Uma má qui na
mul ti u so para tra ba lhos em ma de i ra para 
o pro ces sa men to de <sar ra fos de
ma de i ra> tais como as so a lho e
mol da gem. 

SATURAÇÃO s.f. <im preg na ti on> Re sul ta do ob ti do
por im pres são por ro to gra vu ra, com tin tas es pe ci al men te
de sen vol vi das para essa fi na li da de. Many ca talyst types are pro du ced by 
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<im preg na ti on>. Mu i tos ti pos de ca ta li sa do res são pro du zi dos
por <sa tu ra ção>. 

SECAGEM s.f. <drying> Pro ces so de re du ção do teor de
umi da de da ma de i ra. After this <drying> pe ri od the bo ard goes
through a “Pen dis tor” pro cess […] De po is des se pe río do de
<se ca gem> a pran cha pas sa pelo pro ces so Pen dis tor  [...] 

SELADOR s.m. – Ver: se la do ra.

SELADORA s.f. <se a lant> Pro du to uti li za do com a
fi na li da de de ve dar os po ros de uma su per fí cie, pre pa ran do-a
para re ce ber aca ba men to com pa tí vel com ele pró prio. Lastly, you
will be ap plying a we at her pro of fi nish or <se a lant> to the wood dec king.
Por ul ti mo você apli ca rá um aca ba men to à pro va de cli ma ou
<se la do ra> no ta bla do de ma de i ra. 

SEPARADOR s.m. <se pa ra tor> Qu al quer co i sa que fica 
en tre ou tras, com a fi na li da de ex clu si va de se pa rá-las. Va por-li quid
<se pa ra tors> are very wi dely used in a gre at many in dus tri es and
ap pli ca ti ons. <Se pa ra do res> de lí qui do/va por são am pla men te
usa das em gran des in dús tri as e apli ca ções. 

     SERRA s.f. <saw> Instru men to
cor tan te que tem como peça prin ci pal
uma lâ mi na ou um dis co den ta do de
aço. Smal ler te eth are bet ter for hard wo ods,
lar ger for soft wo ods, which have less re sis tan ce 
to the <saw> and the re fo re pro du ce more
saw dust. Den tes me no res são me lho res
para ma de i ra de lei, os ma i o res para
ma de i ras mais le ves, que têm me nos
re sis tên cia para a <ser ra> e, por tan to,
pro duz mais ser ra gem. 

SERRAGEM s.f. <saw dust> Pó de fi nas par tí cu las que
sai da ma de i ra ao ser cor ta da, ser ra da. Ope ra ção de cor te da
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ma de i ra.  Smal ler te eth are bet ter for hard wo ods, lar ger for soft wo ods,
which have less re sis tan ce to the saw and the re fo re pro du ce more
<saw dust>. Den tes me no res são me lho res para ma de i ra de lei, os 
ma i o res para ma de i ras mais le ves, que têm me nos re sis tên cia para 
a ser ra e, por tan to, pro duz mais ser ra gem. 

SH adj. <sh> Si gla das ini ci a is do ter mo em ale mão Säu re
Här tung “en du re ci men to com aci dez”. Pro ces so pelo qual
pro du tos de aca ba men to (por exem plo, tin tas) são ca ta li sa dos por 
áci do.  721 <SH> pro vi des me cha ni cal pro per ti es ri va ling tho se of 737
SH at a re du ced cost. 721 SH for ne ce pro pri e da des me câ ni cas
com pe tin do com aque las do 737 SH a um cus to re du zi do. 

SOFTFORMING adj.
<soft for ming> Estran ge i ris mo
de no tan do a for ma gem de la mi na do
ter mo-mol dá vel, que per mi te a
ope ra ção de mol da gem pelo uso de
equi pa men to apro pri a do, por meio de
pro ces so tér mi co. The new sco pe for
cre a ti ve edge de sign, es pe ci ally with
<soft for ming> pro fi les, and the gro wing
num ber of dif fe rent ma te ri als used in fur ni tu re 
pro duc ti on […] A nova gama de de sign de can to, es pe ci al men te
com per fis <soft for ming> e o nú me ro cres cen te de ma te ri a is
di fe ren tes usa dos na pro du ção de mo bí lia [..] 

SOLIDIFICAÇÃO s.f. <so li di fi ca ti on> Endu re ci men to 
re sul ta do da cura ou se ca gem de ade si vos, com o acrés ci mo de
pro pri e da des de co e são. De pen ding upon the na tu re of the ma trix
ma te ri al, this mel ding event can oc cur in va ri ous ways such as che mi cal
poly me ri za ti on or <so li di fi ca ti on> from the mel ted sta te. De pen den do
da na tu re za do ma te ri al prin ci pal, esta ocor rên cia de fun di ção
pode acon te cer de vá ri as ma ne i ras como po li me ri za ção quí mi ca
ou <so li di fi ca ção> do es ta do de fun di ção.  

90 | Móvel in Parts - Matérias-Primas e Insumos da Indústria Moveleira



SOLVENTE s.m. <sol vent> Lí qui do ca paz de dis sol ver
um bom nú me ro de subs tân ci as, li be ran do só li dos de seu es ta do
con fi na do.  Tex wo od does not use ra in fo rest wo ods or any <sol vents>
that pol lu te the air. Tex wo od não usa ma de i ras de flo res ta tro pi cal
ou qual quer <sol ven te> que po lua o ar. 

TAMANHOS-PADRÃO adj. <stan dard si zes>
Pro pri e da de do que é pré-fi xa do, pré-de ter mi na do. Fi nis hed
lum ber is sup pli ed in <stan dard si zes>, mostly for the cons truc ti on
in dustry. Ma de i ra aca ba da é for ne ci da em ta ma nhos-pa drão, a
ma i o ria para a in dús tria da cons tru ção. 

TAPA-POROS s.m. <wood putty>  Ma te ri al uti li za do
para pre en cher os po ros ou fen das da ma de i ra, pro du zin do uma
pe lí cu la con tí nua e es pes sa que, de po is de seca e li xa da,
pro por ci o na uma su per fí cie lisa e uni for me. <Wood putty>, also
cal led plas tic wood, is a subs tan ce used to fill im per fec ti ons, nail ho les in
wood pri or to fi nis hing. <Tapa-po ros>, tam bém cha ma do de
ma de i ra plás ti ca, é uma subs tân cia usa da para pre en cher
im per fe i ções, bu ra cos de pre gos na ma de i ra an tes do
aca ba men to. 

TENSOR s.m. <ten sor > Que es ten de qual quer mem bro
ou ór gão. In the case of li ne ar vis co sity, the vis cous for ce will be a func ti on
of the Ja co bi an <ten sor> alo ne. Em caso de vis co si da de, a for ça do
vis co será so zi nha uma fun ção do <ten sor> Ja co bi a no. 

TERMOFORMAGEM s.f. <ther mo for ming>
Pro ces so ou ope ra ção de for ma ção pelo ca lor que pos si bi li ta
re ves tir al tos e ba i xos re le vos e dar aca ba men to ar re don da do às
bor das. Many <ther mo for ming> com pa ni es do not ex tru de the ir own
plas tic she et, but rat her pur cha se it in roll-wound form for run ning on the ir
for ming equip ment. Mu i tas em pre sas de <ter mo for ma gem> não
ex tru dam sua pró pria cha pa plás ti ca, mas an tes a com pram em
for ma de rolo para fun ci o nar em seu equi pa men to de for ma gem. 
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TÍNER s.m. <thin ner> Sol ven te usa do para di mi nu ir a

vis co si da de de tin tas; lí qui do vo lá til usa do para dis sol ver pin tu ra;

afi xa dor, di lu i dor. A pa int <thin ner> is a sol vent used to thin oil-ba sed 

pa ints. Um <tí ner> para pin tu ra é um sol ven te usa do para afi nar

as tin tas à base de óleo. 

TINGIDOR s.m. <sta in> Co ran te que ser ve para

mo di fi car a to na li da de ori gi nal da ma de i ra e re al çar suas ve i as.

Se mi trans pa rent <sta ins> are ge ne rally not sa tis fac tory on over la id

pa nels or on pa nels with synthe tic pat ches. <Tin gi do res>

se mi trans pa ren tes ge ral men te não são sa tis fa tó ri os em pa i néis de

co ber tu ra ou em pa i néis com apli ca ções sin té ti cas. 

TINGIMENTO s.m. <dye ing> um pro ces so quí mi co da

mo di fi ca ção de cor [...] atra vés da apli ca ção de ma té ri as co ra das,

atra vés de uma so lu ção ou dis per são.  <Dye ing> has been car ri ed

out for over 5000 ye ars. <Tin gi men to> tem sido fe i to há cer ca de

5000 anos. 

TINTA s.f. <dye> Lí qui do co lo ri do usa do para es cre ver,

im pri mir, pin tar ou tin gir. The <dye> is ge ne rally ap pli ed in an

aque ous so lu ti on, and may re qui re a mor dant to im pro ve the fast ness of the

dye on the fi ber. A <tin ta> é ge ral men te apli ca da a uma so lu ção

aquo sa e pode re que rer um mor den te para me lho rar a ra pi dez da

tin ta na fi bra. 

TINTOMÉTRICO adj. <tin to me tric> De no mi na ção

de um sis te ma de mis tu ra de tin tas bá si cas e co ran tes re a li za do

com o au xí lio de re cur sos com pu ta ci o na is. Sta in Mix is an in no va ti ve 

<tin to me tric> system, gre atly ap pre ci a ted as it of fers a real and sim ple

so lu ti on to the pro blems of sta i ning wood [...] Mix Co ran te é um

sis te ma <tin to mé tri co> ino va dor, gran de men te apre ci a do pois
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ofe re ce uma so lu ção real e sim ples para o pro ble ma do
tin gi men to da ma de i ra [...] 

TORNEADA adj. <tur ned>
Re sul ta do ob ti do pelo pro ces so de tor ne ar
pe ças de for ma con tí nua, cen tran do-se a tora
em um tor no e gi ran do-a so bre o seu eixo
con tra uma faca. His <tur ned> wood pi e ces
would be co a ted with a cle ar fi nish that would be as
smo oth as glass. Suas pe ças de ma de i ra

<tor ne a da> se ri am co ber tas com um aca ba men to cla ro que
fi ca ria tão liso quan to vi dro. 

TRABALHABILIDADE s.f. <wor ka bi lity>
Pro pri e da de/qua li da de de algo que é pas sí vel de tra ba lhar. To
de cre a se vis co sity and thus to fa ci li ta te the <wor ka bi lity> and
ad mi nis tra ti on, tri ethyl ci tra te (TEC) in a con cen tra ti on of 30% was
em plo yed. Para di mi nu ir vis co si da de e, por tan to fa ci li tar a
<tra ba lha bi li da de> e ad mi nis tra ção, foi em pre ga do ci tra to de tri e til
(TEC) numa con cen tra ção de 30% . 

TRATAMENTO s.m. <tre at ment> Apli ca ção de
pre ser va ti vos para con ser va ção, efe tu a do em ma de i ra
pre vi a men te seca. The in te ri or is made from se lect fir wood that
un der go es de gre a sing, drying and or ga nic sor ting <tre at ment>. O
in te ri or é fe i to de ma de i ra de pi nho se le ci o na da que pas sa por
re mo ção do óleo, se ca gem e <tra ta men to> de dis tri bu i ção
or gâ ni ca. 

TÚNEL DE CURA UV

s.m. <uv cu ring tun nel>

Lo cal onde se pro ces sa a cura

dos pro du tos for mu la dos com

re si nas es pe cí fi cas, ob ti da

atra vés da ex po si ção à luz

ul tra vi o le ta. Esses pro du tos são
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pré-in cor po ra dos à agen tes de en du re ci men tos ou
fo to i ni ci a do res, que de sen ca de i am o pro ces so fo to quí mi co. The
<UV cu ring tun nel> al lows ins tant 360 de gree poly me ri za ti on of
pho to sen si ti ve co a tings on wood. O <tú nel de cura UV> per mi te
po li me ri za ção ins tan tâ nea 360 gra us das co ber tu ras fo tos sen sí ve is 
em ma de i ra. 

UMIDIFICADOR s.m. <hu mi di fi er> Apa re lho que
pro duz umi di fi ca ção; pul ve ri za dor que trans mi te ao pa pel a
umi da de ne ces sá ria. [...] the <hu mi di fi er> stops hu mi dif ying the area 
it is in and the wa ter in the tank re ma ins at the same le vel. [...] o
<umi di fi ca dor> para de umi di fi car a área em que está e a água
no tan que per ma ne ce no mes mo ní vel. 

   USINAGEM s.f. <mil ling> O cor te me câ ni co com
con for ma ção de me tal ou ou tros
ma te ri a is. [...] the <mil ling> ope ra ti on
in vol ves mo ve ment of the ro ta ting cut ter
si de ways as well as ‘in and out’. [...] a
ope ra ção de <usi na gem> en vol ve
mo vi men to da ser ra dos la dos bem
como para den tro e para fora. 

UV Ultra-vi o le ta (adj.) <UV> Ra di a ção ele tro mag né ti ca 
ou os ra i os ul tra vi o le tas que na in dús tria mo ve le i ra são usa dos
para a ace le ra ção da po li me ri za ção de cer tos com pos tos.  Pro du ce a 
type of su per wide for mat ink jet prin ter ba sed on poly me ri za ti on inks
tech no logy. Pro du zem um tipo de su per im pres so ra a jato de tin ta
ba se a da em tin tas de po li me ri za ção com a tec no lo gia . 

VEDAÇÃO s.f. <se a lant>  Ato ou efe i to de ve dar; veda.
Co i sa que veda. Worl dwi de, the ad he si ve and <se a lant> mar ket grew
3% in 2003 over 2002 in spi te of the eco no mic re ces si on af fec ting
in dus tri a li zed mar kets [...] Por todo mun do, o mer ca do de ade si vos
e <ve da ção> cres ceu 3% em 2003 em re la ção a 2002 ape sar da
re ces são eco nô mi ca que afe ta os mer ca dos in dus tri a li za dos [...] 
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VERNIZ MELAMINO-ACRÍLICO s.m. <acr ylic
var nish> Pro du to in co lor pig men ta do ou tin gi do que se des ti na 
a dar o aca ba men to fi nal do mó vel. <Acrylic var nish> should be
ap pli ed using an iso la ti on coat (a per ma nent, pro tec ti ve bar ri er bet we en the 
pa in ting and the var nish). O <ver niz acrí li co> deve ser apli ca do
usan do uma ca ma da de iso la men to (uma bar re i ra per ma nen te,
pro te to ra en tre a pin tu ra e o ver niz) 

VERNIZ ULTRA-VIOLETA s.m. <ul tra vi o let
var nis hing> Pro du to in co lor pig men ta do ou tin gi do, de
en ge nha ria quí mi ca, uti li za do na com po si ção, na pre pa ra ção ou
no aca ba men to dos subs tra tos. <Ultra vi o let var nis hing> is a pro cess 
for achi e ving an even more stri king type of co a ting on your prin ted ma te ri al.
<Ver niz ul tra vi o le ta> é um pro ces so para de sem pe nhar um tipo

de co ber tu ra ain da mais no tá vel no seu ma te ri al gra va do. 

VIBRADOR s.m. <vi bra tor > Equi pa men to uti li za do na
in dús tria para o pre pa ro de mis tu ras, trans por te de ma te ri a is,
aci o na men to de pe ne i ras. <Vi bra tors> are used in many dif fe rent
in dus tri al ap pli ca ti ons both as com po nents and as in di vi du al pi e ces of
equip ment. <Vi bra do res> são usa dos em apli ca ções in dus tri a is
bem di fe ren tes, am bos como com po nen tes e pe ças de

equi pa men to in di vi du al. 

VÍDIA adj. <wi dia> Me tal, mas sa com pac ta
ex tre ma men te dura e te naz ob ti da por sin te ri za ção de car bo ne to
de me tal raro (esp. tung stê nio, wol frâ mio ou ti tâ nio) com fer ro,
co bal to, ní quel ou ou tro li gan te re sis ten te ao des gas te, usa do para
usi na gens a alta ve lo ci da de sob a for ma de pas ti lhas, que se fi xam
ou se sol dam ao cor po da fer ra men ta como den tes e da qual
cons ti tu em a par te cor tan te.  IS THE PRO TEC TED NAME OF A
HARD ME TAL WHICH WAS PRE VI OUSLY MA NU FAC TU RED AND
DE VE LO PED BY […] <Ví dia> é o nome pro te gi do de um me tal duro

que foi an te ri or men te fa bri ca do e de sen vol vi do pela [...]. 
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VIDRO s.m. <glass> O vi dro é uma subs tân cia
inor gâ ni ca, ho mo gê nea e amor fa, ob ti da atra vés do res fri a men to
de uma mas sa lí qui da a base de sí li ca. Addi ti o nally, if used
in cor rectly, <glass> can bre ak or chip it self, in tro du cing glass to
the food. Adi ci o nal men te, se usa do in cor re ta men te, o <vi dro> pode
que brar ou las car-se, in tro du zin do vi dro à co mi da. 

VULCANIZAÇÃO s.f.
<vul ca ni za ti on> Ope ra ção ou
pro ces so de cal ci nar; in cor po rar
pe que na quan ti da de de en xo fre à
bor ra cha, para tor ná-la mais re sis ten te
e du rá vel. <Vul ca ni za ti on> is the pro cess
by which rub ber mo le cu les (poly mers or
ma cro mo le cu les made of re pe a ting units or

mo no mers cal led iso pre ne) are cross-lin ked [...] Vul ca ni za ção é o
pro ces so pelo qual mo lé cu las de bor ra cha (po lí me ros ou ma cro
mo lé cu las fe i tas de uni da des de re pe ti ção ou mo nô me ros
cha ma dos iso pre no) são po li me ri za dos[...] 

WIDIA – Ver ví dia
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Pos fá cio

A RELEVÂNCIA DO ESTUDO
DA TERMINOLOGIA

DA INDÚSTRIA MOVELEIRA

Gi sel le Oli via Man to va ni Dal Cor no

Uni ver si da de de Ca xi as do Sul

Qual a prin ci pal mo ti va ção para a com pra de uma peça de
mo bi liá rio? Sem dú vi da, uma ne ces si da de es pe cí fi ca - fun ci o nal
ou es té ti ca - que o mó vel de ve rá sa tis fa zer em um am bi en te, re si -
den ci al ou não. Seja uma mesa so bre a qual fa zer re fe i ções, uma
cama em que dor mir, um ar má rio para ar ma ze nar ou para ex por
ob je tos, os mó ve is fa zem par te da vida co ti di a na dos se res hu ma -
nos des de tem pos re mo tos: es tu dos ar que o ló gi cos re ve lam sua
pre sen ça já no pe río do ne o lí ti co. Os mó ve is acom pa nham mu -
dan ças di ta das pela pró pria evo lu ção so ci al e cul tu ral dos po vos,
tan to em ter mos de di ver si fi ca ção de pe ças e es ti los quan to nas
téc ni cas de sen vol vi das para apri mo rá-los e tor ná-los mais ade -
qua dos aos pro pó si tos a que se des ti nam.

Tal vez seja mais fá cil de fa lar des sa his tó ria a par tir do sé cu lo
XIX, quan do ocor re ram mu dan ças fun da men ta is nos ma te ri a is e
nos pro ces sos de fa bri ca ção de mó ve is, fa zen do com que os mó -
ve is co me ças sem a se pa re cer mu i to mais - em ter mos de itens e
de fun ci o na li da de - ao que re co nhe ce mos hoje como pe ças de
mo bi liá rio. Em 1822, o vi e nen se Ge org Ju nigl pa ten te ou os es to -
fa dos com mo las. Na dé ca da de 1840, fo ram pro du zi das e co mer -
ci a li za das as pri me i ras ca mas de me tal (im por tan te arma con tra a
in fes ta ção de in se tos na ma de i ra). No es pí ri to da sim pli ci da de e
pra ti ci da de da era Bi e der me i er, o aus tría co Mi cha el Tho net pa -



ten te ou em 1856 o pro ces so de en ver ga men to da ma de i ra pelo
uso do ca lor e da umi da de, o que re vo lu ci o nou a ma nu fa tu ra de
ca de i ras. Na mes ma dé ca da, o ame ri ca no John Henry Bel ter ex -
pe ri men ta va com pa i néis de 6 a 8 lâ mi nas de 1/16 de po le ga da
co la das com as fi bras de uma ca ma da cor ren do per pen di cu lar -
men te às da se guin te, para de po is aque cê-los com va por e mol -
dá-los na for ma de se ja da an tes de se rem es cul pi dos. Não res ta
dú vi da de que as pos si bi li da des de com po si ção e de sign fo ram
con si de ra vel men te am pli a das com es ses no vos pro ces sos; no en -
tan to, por se rem pra ti ca men te ar te sa na is, tor na va-se ne ces sá rio
um gran de in ves ti men to em tem po e nú me ro de pes so as para sua
exe cu ção.

A se gun da me ta de do séc. XIX as sis tiu a um re no va do in te -
res se pela mo bí lia an ti ga e pelo ar te sa na to, mu i to sob a in fluên cia
do mo vi men to Arts and Crafts, que pre ga va o de sign fun ci o nal e a
“ho nes ti da de” na con fec ção de cada peça de mo bi liá rio, com
uma úni ca pes soa exe cu tan do um pro je to do iní cio ao fim. Essa
tam bém foi a ori en ta ção ini ci al men te se gui da pela es co la Ba u ha -
us, mas aban do na da de po is da se gun da me ta de da dé ca da de
1920. Com essa mu dan ça de pers pec ti va, a es co la veio a co la bo rar 
com a in dús tria para dela tam bém se be ne fi ci ar, o que aju dou a
po pu la ri zar o pa pel do com po nen te in dus tri al como apo io à cri a -
ti vi da de dos ar tis tas e de sig ners de mó ve is.

Nes se pe río do, o Bra sil já con ta va com pelo me nos cin co im -
por tan tes fá bri cas de mó ve is em ní vel na ci o nal, pro cu ran do se -
guir as ten dên ci as mun di a is, des de a fun da ção da Com pa nhia de
Mó ve is Cur va dos, no Rio de Ja ne i ro, em 1890, que fa bri ca va mó -
ve is em es ca la, a par tir de mol des de pe ças aus tría cas. A dé ca da de
1930 mar ca a in dús tria mo ve le i ra pela in ven ção e uso da es pu ma
de bor ra cha como es to fa men to e do ade si vo à pro va d’á gua. Tam -
bém ini cia a pro du ção em sé rie, o que, de cer ta for ma, veio a pro -
vo car uma per da na qua li da de dos mó ve is fa bri ca dos, le van do a
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pes qui sas para bus car me lho ri as tan to em ma té ri as-pri mas quan -
to em pro ces sos.

A ver da de i ra re vo lu ção tec no ló gi ca, po rém, só pode ser da -
ta da da me ta de do sé cu lo XX. Com a ex plo são eco nô mi ca de cor -
ren te do pe río do pós-guer ra, ocor rem mu dan ças rá pi das em ma -
te ri a is e téc ni cas. Nes se pe río do, ini cia-se a pro du ção de com -
pen sa dos de ma de i ras du ras, con fiá ve is e de ba i xo cus to, bem
como evo lu em as téc ni cas para ob ten ção de lâ mi nas de ma de i ra.
Em con so nân cia com as ten dên ci as mun di a is, a Eu ca tex ini cia no
Bra sil, na dé ca da de 1950, a fa bri ca ção de cha pas de fi bra de ma -
de i ra re cons ti tu í da, po pu lar men te co nhe ci das como aglo me ra do, 
am pli an do pos te ri or men te sua li nha para pa i néis in dus tri a is.

Entre 1955 e 1966, avan ça tam bém de for ma drás ti ca a for -
mu la ção de ade si vos, o que pos si bi li ta, nas dé ca das pos te ri o res,
não só a me lho ria da qua li da de do aglo me ra do, como tam bém o
de sen vol vi men to de ou tros pa i néis de ma de i ra re cons ti tu í da,
como MDF e OSB, ini ci al men te pen sa dos para apli ca ções na
cons tru ção ape nas. No Bra sil, em 1964, a Du ra tex lan ça no mer -
ca do o Du ra plac e, em 1966, a Pla cas do Pa ra ná pro vo ca ver da de -
i ra re vo lu ção no se tor mo ve le i ro na ci o nal com o lan ça men to de
cha pas aglo me ra das. Já a dé ca da de 1970 é mar ca da pela ên fa se na 
er go no mia e pela apos ta nos mó ve is mo du la dos.

Nas úl ti mas dé ca das do sé cu lo XX, in ten si fi ca-se no país a
pre o cu pa ção com a qua li da de e com a tro ca de in for ma ções. Cri -
am-se as so ci a ções de in dús tri as, cul mi nan do, em 1992, com a
cri a ção da Asso ci a ção Bra si le i ra das Indús tri as do Mo bi liá rio -
ABIMOVEL. Ini cia a re a li za ção de mos tras de mó ve is, como a
Mo vel sul (Ben to Gon çal ves, RS), a Expo mó vel (Cu ri ti ba, PR) e a
Mo vel par (Ara pon gas, PR), bem como fe i ras de se to res re la ci o na -
dos à Indús tria Mo ve le i ra, en tre as qua is se des ta cam a FIMMA
(Fe i ra Inter na ci o nal de Má qui nas, Ma té ri as-Pri mas e Aces só ri os
para a Indús tria Mo ve le i ra, Ben to Gon çal ves) e a FIQ (Fe i ra
Inter na ci o nal de Qu a li da de em Má qui nas, Ma té ri as-pri mas e
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Aces só ri os para a Indús tria Mo ve le i ra - Ara pon gas), com suas pri -
me i ras edi ções res pec ti va men te em 1993 e 1998. Cres ce tam bém 
a pre o cu pa ção com a for ma ção pro fis si o nal dos fa bri can tes de
mó ve is. Em 1983, por exem plo, é cri a do o Cen tro Tec no ló gi co
do Mo bi liá rio do Se nai (SENAI - CETEMO), em Ben to Gon çal -
ves, RS, e, na mes ma ci da de, em 1994, é im plan ta do o pri me i ro
Cur so Su pe ri or da Tec no lo gia em Pro du ção Mo ve le i ra, da Uni -
ver si da de de Ca xi as do Sul. Essa pro fis si o na li za ção in cen ti va as
pes qui sas para a me lho ria de ma té ri as-pri mas e in su mos (fer ra -
gens, com po nen tes) e para o apri mo ra men to do de sign, in cre -
men ta as im por ta ções de ma te ri a is e ma qui ná rio, bem como as
ex por ta ções de mó ve is, um dos gran des pro pul so res do de sen vol -

vi men to des ta in dús tria.

Ao lon go des te qua se um sé cu lo de trans for ma ções, ve ri fi -
cou-se um gra du al aban do no da ma de i ra ma ci ça (ou ma de i ra ser -
ra da) como ma té ria-pri ma ex clu si va na fa bri ca ção de mó ve is,
para bus car ma te ri a is mais com pe ti ti vos, tan to em ter mos eco nô -
mi cos quan to de pos si bi li da des de apli ca ção, como os pa i néis de
ma de i ra pro ces sa da e re cons ti tu í da. Pa ra le la men te a esse qua dro,
cres ce, na atu a li da de, a pre o cu pa ção com o im pac to am bi en tal
ca u sa do pela ex plo ra ção de re cur sos na tu ra is e ge ra ção de re sí du -
os. Assim, o iní cio do sé cu lo XXI ca rac te ri za-se pela bus ca de al -
ter na ti vas à pro du ção mais eco lo gi ca men te cor re ta.

Este ce ná rio de pro fun das e im por tan tes mu dan ças é acom -
pa nha do, como não po de ria de i xar de ser, por uma evo lu ção no
vo ca bu lá rio es pe ci a li za do em pre ga do para re fe rir e co mu ni car o
co nhe ci men to en vol vi do na pro du ção mo ve le i ra. Como um cam -
po de sa ber que uti li za uma lin gua gem es pe ci a li za da, o co nhe ci -
men to es pe ci a li za do da in dús tria mo ve le i ra está su je i to a mo di fi -
ca ções não ape nas de cor ren tes da am pli a ção ou do acrés ci mo de
no vos con ce i tos, mas prin ci pal men te re sul tan tes de sua apli ca ção
prá ti ca na so ci e da de, já que a pre sen ça dos mó ve is no co ti di a no
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dos se res hu ma nos abre ca mi nho para di fe ren tes ti pos de dis cur -
so além do téc ni co.

Os mó ve is e sua fa bri ca ção po dem ser tema de uma con ver sa
en tre o pro je tis ta e a pes soa que en co men dou uma peça de mo bi -
liá rio, en tre o mar ce ne i ro e o aten den te da loja que ven de ma té -
ria-pri ma e com po nen tes para pro du zi-la, en tre o aten den te da
loja es pe ci a li za da em mó ve is e um fu tu ro com pra dor. O tema cir -
cu la na área pro du ti va das in dús tri as mo ve le i ras, em ins tru ções de 
tra ba lho e nor mas téc ni cas a se rem se gui dos; nos se to res de pro -
je to e pes qui sa das em pre sas que fa bri cam o mó vel e da que las que 
for ne cem as ma té ri as-pri mas e in su mos para sua fa bri ca ção; em
ma nu a is téc ni cos e em re vis tas es pe ci a li za das; nas fe i ras e mos tras
do se tor, em fôl de res, bro chu ras e ou tros ma te ri a is de di vul ga ção
de pro du tos, ma té ri as-pri mas e equi pa men tos. Cir cu la ain da nas
sa las de aula dos cur sos pro fis si o na li zan tes, em ma te ri al di dá ti co e 
téc ni co, bem como no mun do dos ne gó ci os, na ci o na is e in ter na -
ci o na is, ne ces sá ri os para ali men tar a ca de ia pro du ti va com pro du -
tos e ser vi ços ofe re ci dos para sua trans for ma ção em pro du tos
comercializáveis.

Ten do per ce bi do a gran de ca rên cia de obras de re fe rên cia
em que se pos sa con sul tar a ter mi no lo gia da in dús tria mo ve le i ra,
tan to para a com pre en são dos as sun tos quan to para a bus ca de
equi va len tes em lín guas es tran ge i ras, em 2006 apre sen tei mi nha
tese de dou to ra men to em Le tras à Uni ver si da de Fe de ral do Rio
Gran de do Sul, in ti tu la da “Ter mi no lo gia da Indús tria Mo ve le i ra:
um es tu do des cri ti vo”. Atra vés da aná li se de tex tos re pre sen ta ti -
vos da área, re a li zei um ma pe a men to de seus con ce i tos fun da -
men ta is e das res pec ti vas de sig na ções, re la ci o na dos às ma té ri -
as-pri mas em pre ga das e às ati vi da des en vol vi das no pro ces so de
fa bri ca ção. A pu bli ca ção on li ne da tese atin giu di fe ren tes pú bli cos,
en tre os qua is o de es tu di o sos des sa ter mi no lo gia, para quem mi -
nhas pa la vras in tro du tó ri as ti ve ram o efe i to de um con vi te/de sa -
fio, atra vés de meus vo tos de que os da dos co le ta dos fos sem úte is,
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tan to em ter mos quan ti ta ti vos quan to em ter mos qua li ta ti vos,
para a ela bo ra ção de um glos sá rio que aten des se as ne ces si da des
dos di fe ren tes par ti ci pan tes das si tu a ções co mu ni ca ti vas em que
essa lin gua gem es pe ci a li za da é em pre ga da, es pe ci al men te em
obras bi lín gues.

Ro sa na Budny não só ace i tou esse de sa fio como fez dele uma 
mis são, ple na men te cum pri da com seu guia prá ti co por tu -
guês-in glês, Mó vel in Parts - maté ri as-pri mas e in su mos da Indús tria Mo -

ve le i ra.

Como re sul ta do de sua pes qui sa so bre a lin gua gem es pe ci a li za -
da em pre ga da na in dús tria mo ve le i ra, Ro sa na Budny apre sen ta nes ta
obra uma im por tan te fer ra men ta de tra ba lho para os pro fis si o na is de 
di fe ren tes se to res, bem como para o es tu dan te em for ma ção, em
suas ne ces si da des de co mu ni ca ção com ou tros agen tes des sa gran de
ca de ia pro du ti va. Além dis so, e tal vez prin ci pal men te, a pu bli ca ção
des ta obra su pre uma la cu na de tec ta da pelo tra du tor e in tér pre te,
aque le que, não sen do es pe ci a lis ta, pre ci sa agir como me di a dor en tre 
es pe ci a lis tas que do mi nam idi o mas di fe ren tes, ape sar de ne ces si da -
des prá ti cas em co mum.

O per cur so me to do ló gi co se gui do pela au to ra re ve la “co -
nhe ci men to de ca u sa”, ad qui ri do em sua ex ten sa ati vi da de como
tra du to ra téc ni ca, como nos des cre ve ao con tar a “His tó ria de um 
ver be te”. A obra vol ta seu olhar para a di fi cul da de de lo ca li zar de -
fi ni ções sa tis fa tó ri as e equi va len tes em lín gua in gle sa nos pro du -
tos ter mi no ló gi cos bi lín gues hoje dis po ní ve is no mer ca do. Ofe re -
ce-nos aqui não ape nas um con jun to de ter mos re le van tes com
sua equi va lên cia em lín gua in gle sa, como tam bém cu i da do sas de -
fi ni ções e elu ci da ti va exem pli fi ca ção de uso (em in glês e com a
res pec ti va tra du ção). Des se modo, o Mó vel in Parts - maté ri as-pri mas 

e in su mos da Indús tria Mo ve le i ra cons ti tui-se uma im pres cin dí vel
obra de re fe rên cia para to dos os en vol vi dos na co mu ni ca ção es pe -
ci a li za da na área da in dús tria moveleira. 
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blesaw>. Aces so em: 20 jan. 2009.

129 Dis po ní vel em: <http://www.woodweb.com/knowledge_base/Truingup_rough_wood.html>.

Aces so em: 20 jan. 2009.

130 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/4980385.html>. Aces so em: 20 jan. 2009.

131 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Styrene-butadiene>. Aces so em: 20 jan. 2009.

132 Dis po ní vel em: <http://www.faculty.sfasu.edu/mcbroommatth/Lectures/Wood_Science/

Structural_Panels.PDF>. Aces so em: 14 jan. 2009.

133 Dis po ní vel em: <http://www.non-plagiarized-termpapers.com/term_paper/sciences/engineering/ 

polyurethane.html>. Aces so em: 20 jan. 2009.

135 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Ethylene_vinyl_acetate>. Aces so em: 20 jan. 2009.

136 Dis po ní vel em: <http://www.sizes.com/materls/plywood_softwood.htm>. Aces so em: 20 jan.

2009.

137 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/5277953.html>. Aces so em: 20 jan. 2009.

138 Dis po ní vel em: <http://www.ipme.ru/ipme/scho ol/apm2002/abs tracts/Che ma kin_Shwartz_ Ya -

no vits ka ya_Zve rev-1/Che ma kin_Shwartz_Ya no vits ka ya_Zve rev-1.html>. Aces so em: 13 jan. 2009.

139 Dis po ní vel em: <http://home.flash.net/~dgjco/maggi%20radial%20arm%20saws.html>. Aces so 

em: 21 jan. 2009.

140 Dis po ní vel em: <http://www.sci en ce di rect.com/sci en ce?_ob=Arti cleURL&_udi=B6TGJ-4

NRK4GH-&_user=10&_rdoc=1&_fmt=&_orig=se -

arch&_sort=d&view=c&_acct=C000050221&_ ver si on=1&_url Ver si on=0&_use -

rid=10&md5=8bc38af1b4c951c9e94b712e 9a fe9884>. Aces so em: 21 jan. 2009.

141 Dis po ní vel em: <http://materials.globalspec.com/Industrial-Directory/putty_wood_filler>.

Aces so em: 21 jan. 2009.

142 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Edge_Banding>. Aces so em: 21 jan. 2009.

143 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/6883877.html>. Aces so em: 21 jan. 2009.

144 Dis po ní vel em: <http://www.stroudswoodworking.co.uk/strouds/welcome/index.php5>. Aces so

em: 21 jan. 2009.

145 Dis po ní vel em: <http://www.margot.com/slitting_machinery.asp>. Aces so em: 21 jan. 2009.

146 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Formica_(plastic)>. Aces so em: 21 jan. 2009.

147 Dis po ní vel em: <http://woodworking.about.com/od/finishing/qt/RubOutLacquer.htm>. Aces so

em: 21 jan. 2009.

148 Dis po ní vel em: <http://www.britannica.com/EBchecked/topic/457975/photoinitiator>. Aces so

em: 21 jan. 2009.

149 Dis po ní vel em: <http://www.alliedphotochemical.com/alliedphotopolymers.html>. Aces so em:

21 jan. 2009.

150 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetips.org/wood-working-router>. Aces so em: 21 jan. 2009.

151 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Wood_router>. Aces so em: 21 jan. 2009.

153 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Friability>. Aces so em: 21 jan. 2009.

154 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Drilling>. Aces so em: 21 jan. 2009.
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155 Dis po ní vel em: <http://www.woodweb.com/cgi-bin/forums/lss.pl?read=530861. Aces so em: 21

jan. 2009.

156 Dis po ní vel em: <http://www.woodweb.com/knowledge_base/Stapling_Cabinet_Backs_

On.html>. Aces so em: 21 jan. 2009.

157 Dis po ní vel em: <http://www.abrasivesmall.com/abrasives.htm>. Aces so em: 14 jan. 2009.

158 Dis po ní vel em: <http://eimtag.com/product.php?productid=262&cat=15&page=1>. Aces so

em: 21 jan. 2009.

159 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Medium-density_fiberboard>. Aces so em: 21 jan.

2009.

160 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Polyurethane>. Aces so em: 21 jan. 2009.

161 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Kitchen_cabinet. Aces so em: 21 jan. 2009.

162 Dis po ní vel em: <http://www.scielo.br/scielo.php?pid=S1415-43662002000200022&script=

sci_abstract 21.10.2009

163 Dis po ní vel em:

http://www.bartec-dt.com/impregnation-machines-overview-and-technology.php> 01 ago. 2012.

164 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Printer_(computing)>. Aces so em: 15 jan. 2009.

165 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Wood_drying>. Aces so em: 21 jan. 2009.

166 Dis po ní vel em: <http://www.dehs.umn.edu/iaq_fi.htm>. Aces so em: 21 jan. 2009.

167 Dis po ní vel em: <http://www.highbeam.com/doc/1G1-180276975.html>. Aces so em: 21 jan.

2009.

168 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/6399109.html>. Aces so em: 21 jan. 2009.

169 Dis po ní vel em:

<http://87.192.2.62/Innovawood/LinkClick.aspx?fileticket=UdgPW7L%2BEUk%3

D&tabid=289&mid=1416>. Aces so em: 21 jan. 2009.

170 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Metallised_film>. Aces so em: 21 jan. 2009.

171 Dis po ní vel em: <http://www.glassindustry.info/index.php?category=29>. Aces so em: 21 jan.

2009.

172 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Sandblasting>. Aces so em: 21 jan. 2009.

173 Dis po ní vel em: <http://en.al lex perts.com/q/Ca bi nets-Fur ni tu re-Wo od works-1468/Jo ints.htm>.

Aces so em: 21 jan. 2009.

174 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Woodworking_joints>. Aces so em: 21 jan. 2009.

175 Dis po ní vel em: <http://www.szclef.com/yw_version_en/www/uvmulu.htm? ActiveNode=18>.

Aces so em: 28 jan. 2009

176 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Lac#Uses>. Aces so em: 21 jan. 2009. 

177 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Wood_ve ne er>. Aces so em: 21 jan. 2009. 

178 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Wood_veneer>. Aces so em: 21 jan. 2009.

179 Dis po ní vel em: <http://www.highbeam.com/doc/1G1-151974215.html>. Aces so em: 21 jan.

2009.

180 Dis po ní vel em: <http://www.ibl.it/pannelli.asp>. Aces so em: 21 jan. 2009.

181 Dis po ní vel em: <http://www.indiabizclub.com/qxzpmd/?q=;x19zsux11oax01qrt>. Aces so em:

21 jan. 2009.
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182 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Me la mi ne_re sin>. Aces so em: 21 jan. 2009.

183 Dis po ní vel em: <http://dis play-case-show ca se.com/Cash Wrap/w4800_lsha pe_ wrap_coun -

ter.htm>. Aces so em: 28 jan. 2009.

184 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/La mi na te>. Aces so em: 21 jan. 2009.

185 Dis po ní vel em: <http://www.up pe red ge.co.za/Du di term544_NT_EN.pdf>. Aces so em: 28 jan.

2009.

186 Dis po ní vel em: <http://www.pa ne lart.com/rex16.htm>. Aces so em: 19 jan. 2009.

187 Dis po ní vel em: <http://www.surface-home.com/surfaces/vinyl-laminate/>. Aces so em: 19 jan.

2009.

188 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/He a ted_roll_la mi na tors>. Aces so em: 28 jan.

2009.

189 Dis po ní vel em: <http://www.laminationplus.com/>. Aces so em: 28 jan. 2009.

190 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Lac quer>. Aces so em: 21 jan. 2009.

191 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Lac quer>. Aces so em: 21 jan. 2009.

192 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Me di um-den sity_fi bre bo ard>. Aces so em: 21 jan.

2009.

193 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Me di um-den sity_fi ber bo ard>. Aces so em: 28 jan.

2009.

194 Dis po ní vel em: <http://www.ad he si ves.org/Adhe si ves Se a lants/Adhe si ve Tech no lo gi es.aspx>.

Aces so em: 28 jan. 2009.

195 Dis po ní vel em: <http://www.av fo rums.com/fo rums/home-ci ne ma-diy/735288-will-re mo -

te-work-thro-ikea-opa que-glass.html>. Aces so em: 28 jan. 2009.

196 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Cut ting_bo ard>. Aces so em: 28 jan. 2009.

197 Dis po ní vel em: <http://www.qdhct.com/EN/cp99.html>. Ace so em: 28 jan. 2009.

198 Dis po ní vel em: <http://www.on li ne tips.org/sand pa pe ring-tips>. Aces so em: 28 jan. 2009.

199 Dis po ní vel em: <http://www.pa ne lart.com/rex25.htm>. Aces so em: 18 jan. 2009.

200 Dis po ní vel em:

<http://www.reportlinker.com/p057102/China-Paper-Industry-Report-2006-2007.html>. Aces -

so em: 29 jan. 2009.

201 Dis po ní vel em: <http://www.wikipedia.org/wood>. Aces so em: 18 jan. 2009.

204 Dis po ní vel em: <http://www.faculty.ucr.edu/~legneref/botany/forsprod.htm>. Aces so em: 18

jan. 2009.

205 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/5036111.html>. Aces so em: 18 jan. 2009.

206 Dis po ní vel em: <http://www.wikipedia.org/mdf>. Aces so em: 18 jan. 2009.

208 Dis po ní vel em: <http://www.wikipedia.org/mdi>. Aces so em: 18 jan. 2009.

209 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Special:Search?search=MELAMINE

&fulltext=Search>. Aces so em: 14 jan. 2009.

210 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Metallised_film>. Aces so em: 16 jan. 2009.

211 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetips.org>. Aces so em: 14 jan. 2009.
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212 Dis po ní vel em: <http://ieeexplore.ieee.org/xpl/freeabs_all.jsp?arnumber=4550215>. Aces so

em: 16 jan. 2009.

213 Dis po ní vel em: <http://ezinearticles.com/?Self-Assembly-Cabinets&id=457023>. Aces so em:

16 jan. 2009.

214 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Dye>. Aces so em: 16 jan. 2009. 

215 Dis po ní vel em: <http://www.sciencedirect.com/science?>. Aces so em: 16 jan. 2009.

218 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Nitrocellulose>. Aces so em: 18 jan. 2009.

219 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetipsguide.com/leveling>. Aces so em: 18 jan. 2009.

220 Dis po ní vel em: <http://www.sulekhab2b.com/product/search/adhesive-remover.htm>. Aces so

em: 18 jan. 2009.

221 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Composite_material>. Aces so em: 10 jan. 2009.

222 Dis po ní vel em: <http://www.lowes.com/lowes/lkn?action=howTo&p=Build/

OSBMDFPart.html#3>. Aces so em: 10 jan. 2009.

224 Dis po ní vel em: <http://www.wpif.org.uk/>. Aces so em: 18 jan. 2009.

225 Dis po ní vel em: <http://www.veneerspecialists.com/products/colorwall.html>. Aces so em: 18 jan. 

2009.

226 Dis po ní vel em: <http://www.amherstbulletin.com/story/id/124221/>. Aces so em: 18 jan. 2009.

227 Dis po ní vel em: <http://www.pallet-mall.com/RFP/PalletRFPform.htm>. Aces so em: 18 jan.

2009.

228 Dis po ní vel em: <http://www.pallet-mall.com/RFP/PalletRFPform.htm>. Aces so em: 18 jan.

2009.

229 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Medium-density_fibreboard>. Aces so em: 18 jan.

2009.

230 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Formica_(plastic)>. Aces so em: 18 jan. 2009.

231 Dis po ní vel em: <http://www.boltdepot.com/wood-screws.aspx>. Aces so em: 18 jan. 2009.

232 Dis po ní vel em: <http://cases.gradient-technologies.com/metallic_case_gm3011.php>. Aces so

em: 18 jan. 2009.

233 Dis po ní vel em: <http://www.matisse.com.au/pages/mmediums.htm>. Aces so em: 18 jan. 2009.

234 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Advanced_fiber_placement>. Aces so em: 18 jan.

2009.

235 Dis po ní vel em: <http://www.springerlink.com/content/u4q1442854603518/>. Aces so em: 18

jan. 2009.

236 Dis po ní vel em: <http://vitrucom.vitrulan.de/uk/gl/pro_plus_pigment.htm>. Aces so em: 18 jan.

2009.

237 Dis po ní vel em: <http://build-a-pool-billiard-table.umuluku.com/index.php?show=pool_

billardtisch_spielfeldplatte>. Aces so em: 18 jan. 2009.

238 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Plastic>. Aces so em: 18 jan. 2009.

239 Dis po ní vel em: <http://www.secomak.com/shrink_systems.asp>. Aces so em: 18 jan. 2009.

240 Dis po ní vel em: <http://www.extrudehone.com/polish_surface_finish/polish_

surface_finish.html>. Aces so em: 18 jan. 2009.

241 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Poly me ri za ti on>. Aces so em: 13 jan. 2009.
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243 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Polyurethane>. Aces so em: 15 jan. 2009.

244 Dis po ní vel em: <http://www.workbenchmagazine.com/main/wb000-postform01.html>. Aces so

em: 17 jan. 2009.

246 Dis po ní vel em: <http://www.wil so nart con tract/>. Aces so em: 17 jan. 2009.

247 Dis po ní vel em: <http://en.wi ki pe dia.org/wiki/Poly propy le ne>. Aces so em: 17 jan. 2009. 

248 Dis po ní vel em: <http://www.moisturecontrols.com/flsPdf/textileworld.pdf>. Aces so em: 17 jan.

2009.

249 Dis po ní vel em: <http://www.minwax.com/products/wood_preparation/stainable_

wood_filler.html>. Aces so em: 17 jan. 2009.

250 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetips.org/pre-drilling>. Aces so em: 17 jan. 2009.

251 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetips.org/pre-drillhole>. Aces so em: 17 jan. 2009.

252 Dis po ní vel em: <http://www.onlinetips.org/nail>. Aces so em: 16 jan. 2009.

253 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Printing_press>. Aces so em: 17 jan. 2009.

254 Dis po ní vel em: <http://www.fa culty.sfa su.edu/mcbro om matth/Lec tu res/Wood_Sci en ce/ Struc tu -

ral_Pa nels.PDF>. Aces so em: 14 jan. 2009.

255 Dis po ní vel em: <http://www.fa culty.sfa su.edu/mcbro om matth/Lec tu res/Wood_Sci en ce/ Struc tu -

ral_Pa nels.PDF>. Aces so em: 14 jan. 2009.

256 Dis po ní vel em: <http://www.pa tent storm.us/pa tents/7081168/cla ims.html>. Aces so em: 17 jan.

2009.

257 Dis po ní vel em: <http://www.fa culty.sfa su.edu/mcbro om matth/Lec tu res/Wood_Sci en ce/Struc tu -

ral_ Pa nels.PDF>. Aces so em: 14 jan. 2009.

258 Dis po ní vel em: <http://www.semiconductor.net/article/CA6604259.html>. Aces so em: 17 jan.

2009.

259 Dis po ní vel em:

<http://www.innovations-report.com/html/reports/materials_science/report-30403.html>. Aces -

so em: 17 jan. 2009.

261 Dis po ní vel em: <http://www.aal.in/hatp.htm>. Aces so em: 17 jan. 2009.

262 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Polystyrene>. Aces so em: 17 jan. 2009.

264 Dis po ní vel em: <http://pslc.ws/mactest/pva.htm>. Aces so em: 17 jan. 2009.

265 Dis po ní vel em: <http://www.plasticizers.basf.com/icms/basf_1/en/dt.jsp?setCursor

=1_214126>. Aces so em: 15 jan. 2009.

266 Dis po ní vel em: http://www.ehow.com/how_5228697_hand-scrape-wood.html>. Aces so em: 01

ago. 2012. 

267 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Rabbet>. Aces so em: 15 jan. 2009.

268 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Burr_(metal)>. Aces so em: 15jan. 2009.

269 Dis po ní vel em: <http://www.freepatentsonline.com/6484963.html>. Aces so em: 17 jan. 2009.

270 Dis po ní vel em: <http://pt.wikipedia.org/wiki/Derivados_da_madeira>. Aces so em: 17 jan. 2009.

271 Dis po ní vel em: <http://en.wikipedia.org/wiki/Cutting>. Aces so em: 17 jan. 2009.

272 Dis po ní vel em: <http://www.arrowsprings.com/html/annealing.html>. Aces so em: 17 jan. 2009.

273 Dis po ní vel em: <http://www.cvrda.org/boats/for_sale/for_sale.htm>. Aces so em: 17 jan. 2009.
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Índice Alfabético das Equivalências
Inglês > Português 

ABRASION ABRASIVIDADE

ABRASIVE GRAINS GRÃOS ABRASIVOS 

ACRYLIC ACRÍLICO 

ACRYLIC ADHESIVE ADESIVO ACRÍLICO 

ACRYLIC VARNISH VERNIZ MELAMINO-ACRÍLICO 

ACRYLONITRILE BUTADIENE

STYRENE 

ABS

(ACRILONITRILA-BUTADIENO-ES
TIRENO)

ADDITIVE ADITIVO 

ADHESION ADESIVIDADE 

ADHESIVE ADESIVO 

ADHESIVE (PVA) (Polyvinyl acetate) ADESIVO PVA 

AGING / ARTIFICIAL WEATHERING ENVELHECIMENTO 

AIR-COOLER CLIMATIZADOR 

ALBUMIN ALBUMINA 

ANCHORING ANCORAGEM 

ANIMAL GLUE COLA ANIMAL 

ANIMAL ORIGIN ADHESIVE ADESIVO DE ORIGEM ANIMAL 



ANNEALING RECOZIMENTO 

ANTI-ADHESIVE PRODUCT PRODUTO ANTI-ADESIVO 

ANTI-BUBBLE ADDITIVE ADITIVO ANTIBOLHA 

ANTI-FLAME FOAM ESPUMA ANTI-CHAMA 

ANTI-NOISE SISTEM FENDA ANTI-RUÍDO 

ANTI-TERMITE PROTECTION PROTEÇÃO ANTI-CUPIM 

ANTI-YELLOWING ALIPHATIC KIT 
KIT ALIFÁTICO 

ANTI- AMARELAMENTO 

AQUEOUS AQUOSA 

ASSEMBLING MONTAGEM 

BACKING COSTADO 

BALANCING BALANCEAMENTO 

BLADE (n) LÂMINA 

BLEACHING ESBRANQUIÇAMENTO 

BLOCKBOARD PLYWOOD COMPENSADO SARRAFEADO 

BOILING COZIMENTO 

BOWING DOBRAGEM 

BURR REBARBA 

CARVING ENTALHE 

CASEIN CASEÍNA 

CATALYST/ CATALYSER CATALISADOR 

CAULKING CALAFETAÇÃO 

CELLULOSIC CELULÓSICO 

CHIPPING LASCAMENTO 

COATING/ OVERLAY REVESTIMENTO 
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COLOURING COLORAÇÃO 

CONCEALED HINGE DOBRADIÇA CANECO

CONDITIONER CONDICIONADOR 

CONTINUOUS PRESSURE

LAMINATE 
CPL 

COOLING RESFRIAMENTO 

CROSSLINKING CROSSLINKING

CUPPING ENCANOAMENTO 

CUTTER CORTADOR 

CUTTING CORTE 

CUTTING RECORTE 

DECAY DESGASTE 

DEFIBRATING DESFIBRAMENTO 

DEFIBRATOR DESFIBRADOR 

DEGRADATION DEGRADAÇÃO 

DEHUMIDIFIER DESUMIDIFICADOR 

DELAMINATION DELAMINAÇÃO 

DESICCATION RESSECAMENTO 

DEXTRIN DEXTRINA 

DILUTION DILUIÇÃO 

DIMPLING ONDULAÇÃO 

DISASSEMBLING DESMONTAGEM 

DISCOLORATION DESBOTAMENTO 

DRILLING FURAÇÃO 

DRILLING PERFURAÇÃO 
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DRYING SECAGEM 

DULLING FOSQUEAMENTO 

DYE CORANTE 

DYE TINTA 

DYEING TINGIMENTO 

EDGE BANDING FITA DE BORDA 

EDGE-FINISHING ACABAMENTO DE BORDA 

ELASTICITY ELASTICIDADE 

ELECTRON BEAM EB 

ENGRAVING GRAVAÇÃO 

ENTWINING ENTRELAÇAMENTO 

ETHYLENE VINYL ACETATE ETILENO-VINIL-ACETATO 

EXTERIOR EXTERIOR 

EXTRUDES INJETADOS 

FEEDING ALIMENTAÇÃO 

FILLER FILLER 

FINISH (ING) ACABAMENTO 

FINISH FOIL FF 

FIXING OR FIXATION FIXAÇÃO 

FLOWING ESCORRIMENTO 

FOLDING FOLDING 

FORMICA FÓRMICA 

FRIABILITY FRIABILIDADE 

GLASS VIDRO

GLUE COLA BRANCA 
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GLUE SPREADER COLADEIRA 

GLUING COLAGEM 

GREASY / GREASITY OLEOSIDADE 

GRINDING MACHINE ESMERILHADEIRA 

GUMMING ENGOMAGEM 

HARDENING ENDURECEDOR 

HARDENING ENDURECIMENTO 

HEADER ENCABEÇAMENTO 

HEALING CURA 

HEATING AQUECIMENTO 

HIGH PRESSURE DECORATIVE

LAMINATE  HPDL

LAMINADO DECORATIVO DE
ALTA PRESSÃO

HIGH PRESSURE LAMINATE HPL  HIGH PRESSURE LAMINATE

HIGH-DENSITY FIBERBOARD
HDF  HIGH-DENSITY
FIBERBOARD

HIGH-PRESSURE PLASTIC

LAMINATE 

LAMINADO PLÁSTICO DE ALTA
PRESSÃO 

HOISTING CARRETILHAMENTO 

HOT PRESSING PRENSA TERMOELÉTRICA 

HOTMELT HOT-MELT 

HOUSING ALOJAMENTO 

HUMIDIFIER UMIDIFICADOR 

IMPERMEABILIZATION IMPERMEABILIZAÇÃO 

IMPREGNATING IMPREGNADORA 

IMPREGNATION SATURAÇÃO 

INFILTRATION INFILTRAÇÃO 
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INSECTICIDE INSETICIDA 

INSULATION ISOLAMENTO 

INTERMOLECULAR RESISTANCE RESISTÊNCIA INTERMOLECULAR 

JOINT JUNTA REBAIXADA 

KRAFT PAPER PAPEL KRAFT 

LAC LACA 

LACQUER LAQUEADORA 

LACQUERED LAQUEADO

LACQUERING LAQUEAMENTO 

LAMINATE OF HIGH PRESSURE LAMINADO DE ALTA PRESSÃO 

LAMINATE OF LOW PRESSURE LAMINADO DE BAIXA PRESSÃO 

LAMINATING LAMINAMENTO 

LAMINATION LAMINAÇÃO 

LAMINATOR LAMINADOR 

LEATHER COURO 

LENGTHENING ALONGAMENTO 

LEVELING NIVELAMENTO 

LIFT TRUCK EMPILHADEIRA 

LIGHT-WEIGHT BASE PAPER LWBP 

LOW PRESSURE LAMINATE LPL 

LPL - LOW PRESSURE LAMINATE BP 

MARBLING FINISHING ACABAMENTO MARMORIZADO 

MDI MDI 

MEDIUM DENSITY FIBERBOARD MDF 

MEDIUM DENSITY FIBERBOARD MDF BRUTO 
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MELAMINE MELAMINA 

MELAMINE LAMINATE LAMINADO MELAMÍNICO 

MELAMINE PHENOL UREA

FORMALDEHYDE 
MPUF 

METAL BLADE LÂMINA DOSADORA 

METALLISED METALIZADO

MICROTEXTURIZED 
ACABAMENTO MICROTEXTURIZADO 

MILKY LEITOSO

MILLING USINAGEM

MOLDING MOLDAGEM 

MORDANT MORDENTE 

MULTILAMINAR WOOD VENEER COMPENSADO MULTILAMINADO 

NAIL PREGO

NATURAL ADHESIVE ADESIVO NATURAL 

NATURAL LATEX LÁTEX NATURAL 

NITROCELLULOSE NC 

NITROCELLULOSE NITRO 

NITROCELLULOSE NITROCELULOSE 

ORIENTED STANDARD BOARD OSB 

ORIENTED STANDARD BOARD OSB MULTIUSO 

PACKAGING EMBALAGEM 

PALLET PÁLETE 

PALLET PALLET 

PANEL CHAPA 

PANEL BOARD PAINEL 
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PAPER PAPEL 

PARTICLE BOARD AGLOMERADO 

PARTICLE BOARD WOOD MADEIRA AGLOMERADA 

PASTING EMASSAMENTO 

PATINAED PATINADO 

PHENOLIC ADHESIVE ADESIVO FENÓLICO 

PHOTOCHEMICAL FOTOQUÍMICO 

PHOTOINITIATOR FOTOINICIADOR 

PIGMENTATION PIGMENTAÇÃO 

PILING UP EMPILHAMENTO 

PINCH ROLLER ROLO ESPATULADOR

PLANER DESEMPENADEIRA 

PLASTIC PLÁSTICO 

PLATE PLACA 

PLYWOOD COMPENSADO 

PLYWOOD MADEIRA COMPENSADA 

POLISHING POLIMENTO

POLIVYNIL CHLORIDE PVC PVC 

POLYMERIZATION POLIMERIZAÇÃO

POLYPROPYLENE OR POLYPROPENE 
PP

POLYSTYRENE (PS) PS 

POLYURETHANE POLIURETÂNICO

POLYURETHANE POLIURETANO
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POLYVINYL ACETATE (PVA)
PVA 

POST-FORMED PÓS-FORMADO 

POSTFORMING PÓS-FORMAGEM

POSTFORMING POSTFORMING 

PRE- PAINTING PRÉ-PINTURA 

PRE-COMPOSITE PANEL LÂMINA PRÉ-COMPOSTA 

PRE-CURING PRÉ-CURA

PRE-CUT VENEER PAINEL PRÉ-CORTADO 

PRE-DRILL HOLE PRÉ-FURO 

PRE-DRILLING PRÉ-FURAÇÃO 

PREHEATING CYLINDER CILINDRO PRÉ-AQUECEDOR 

PRE-IMPREGNATED CELLULOSIC

FIBER COAT 

PELÍCULA CELULÓSICA
PRÉ-IMPREGNADA 

PRE-PRESSING PRÉ-PRENSA 

PRESS PRENSA 

PRESSING PRENSAGEM 

PRINTABILITY PRINTABILIDADE 

PRINTER IMPRESSORA 

PULLING OUT ARRANCAMENTO 

RABBET REBAIXO 

RECONSTRUCTED RECONSTITUÍDA 

RECONSTRUCTED WOOD MADEIRA RECONSTITUÍDA 

RECONSTRUCTED WOOD PANEL
PAINEL DE MADEIRA
RECONSTITUÍDA

RECTIFICATION RETIFICAÇÃO 

Guia Prático Português-Inglês | 123



REFORESTED REFLORESTADO 

REFORESTING REFLORESTAMENTO 

REINSPECTION REINSPEÇÃO

REJOINT REJUNTAMENTO 

REPEATIBILITY REPETIBILIDADE 

RESIN RESINA 

RESINOUS RESINOSA 

RESORCINOL GLUE ADESIVO RESORCÍNICO 

RETARDERS RETARDADOR 

RETICULATION RETICULAÇÃO 

REVARNISHING REENVERNIZAMENTO

REVARNISHING REENVERNIZÁVEL 

REVISER REVISORA 

ROLLING UP ENROLAMENTO 

ROTARY-CUT VENEER LÂMINA DE MADEIRA TORNEADA 

ROTOGRAVURE ROTOGRAVURA 

ROUTER FRESA 

ROUTING FRESAGEM 

ROUTING FRESAMENTO 

RUBBER-BASED GLUE COLA DE CONTATO 

RUBBER-BASED GLUE COLA FÓRMICA 

RUBBER-COATED EMBORRACHADO 

SANDBLASTED JATEADO 

SANDBLASTING JATEAMENTO 

SANDPAPER LIXA 
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SANDPAPERING LIXAMENTO 

SANDPAPERING MACHINE LIXADEIRA 

SANFORIZATION SANFORIZAÇÃO 

SATIN FINISH ACABAMENTO ACETINADO 

SAW SERRA 

SAWDUST SERRAGEM 

SCRAPING RASPAGEM 

SCREW PARAFUSO 

SEALANT SELADOR 

SEALANT SELADORA 

SEALANT VEDAÇÃO 

SEALING PORES FECHAMENTO DOS POROS 

SELF SCREWING BOLTS PARAFUSO AUTO-ATARRAXANTE 

SELF SHARPENING AUTOAFIAÇÃO 

SELF-EXTINGUISHABLE MATERIAL MATERIAL AUTOEXTINGUÍVEL 

SEPARATOR SEPARADOR 

SH SH 

SHARPENABILITY AFIABILIDADE 

SHARPENING AFIAÇÃO 

SHRINKAGE ENCOLHIMENTO 

SLICER FAQUEADEIRA 

SLITTER FOLHEADEIRA 

SMOOTHING ALISADOR

SOFTFORMING SOFTFORMING 

SOLIDIFICATION SOLIDIFICAÇÃO
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SOLVENT SOLVENTE 

SOLVENT-BASED ADHESIVE ADESIVO À BASE DE SOLVENTE 

SPATULA MACHINE ESPATULADEIRA 

SPLITTER RISCADOR

SPREADER APLICADOR 

SPREADING ALASTRAMENTO 

SQUARING UP ESQUADREJAMENTO 

STABILIZER ESTABILIZADOR 

STAIN TINGIDOR 

STANDARD SIZES TAMANHOS-PADRÃO 

STAPLE GRAMPO 

STAPLER GRAMPEADOR 

STARCH AMIDO 

STORAGE ARMAZENAGEM 

STORING ESTOCAGEM

STYRENE-BUTADIENE ESTIRENO-BUTADIENO 

SWELLING INCHAMENTO 

SYNTHETIC ADHESIVE ADESIVO SINTÉTICO 

TABLE SAW ESQUADREJADEIRA 

TENSOR TENSOR

TERMITICIDE CUPINICIDA HIDRORREPELENTE 

TEXTURED OR TEXTURIZED

FINISH 
ACABAMENTO TEXTURIZADO 

THERMO FUSE ADHESIVE ADESIVO TERMOFUSÍVEL 

THERMO SETTING ADHESIVE ADESIVO TERMOFIXO 
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THERMOFORMING TERMOFORMAGEM

THERMOHARDENING ADHESIVE ADESIVO TERMOENDURECÍVEL 

THERMOPLASTIC ADHESIVE ADESIVO TERMOPLÁSTICO 

THERMOSET RESIN RESINA TERMOESTÁVEL 

THERMOSETTING PLASTIC PLÁSTICO TERMOENCOLHÍVEL

THINNER TÍNER

TILTING ANGULAÇÃO 

TINTOMETRIC TINTOMÉTRICO 

TONGUE-AND-GROOVE JOINT JUNÇÃO MACHO E FÊMEA 

TREATMENT TRATAMENTO

TRIMMING DESBASTE 

TURNED TORNEADA 

ULTRA VIOLET VARNISHING VERNIZ ULTRAVIOLETA 

UNFASTENING DESPLACAMENTO 

UNGAUGED DESBITOLADO 

UPHOLSTERY ESTOFADO 

UPHOLSTERY ESTOFADOS 

UREA ADHESIVE ADESIVO URÉICO 

UV UV ULTRAVIOLETA 

UV CURING CURA UV 

UV CURING TUNNEL TÚNEL DE CURA UV

VARNISHING ENVERNIZAMENTO

VEGETABLE-BASED ADHESIVE ADESIVO DE ORIGEM VEGETAL 

VELVET-LIKE AVELUDADO 

VENEER LÂMINA 
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VIBRATOR VIBRADOR 

VINYIL LAMINATE LAMINADO VINÍLICO 

VINYLIC ADHESIVE ADESIVO VINÍLICO 

VULCANISATION VULCANIZAÇÃO 

WAREHOUSING ARMAZENAMENTO 

WARPING EMPENAMENTO 

WATER-SOLUBLE ADHESIVE ADESIVO À BASE D’ÁGUA 

WETTING MOLHAMENTO 

WIDIA VÍDIA 

WINDING FRAME REBOBINADEIRA

WOOD MADEIRA 

WOOD FILLER PREENCHIMENTO DOS POROS

WOOD PUTTY PRODUTO TAPA-POROS

WOOD PUTTY TAPA-POROS

WOOD STRIP SARRAFO DE MADEIRA 

WOODENED AMADEIRADO 

WORKABILITY TRABALHABILIDADE 

WRINKLING AMARROTAMENTO 

XYLOPHAGE INSECTS INSETO XILÓFAGO 

YELLOWING AMARELAMENTO 

YELLOWING AMARELECIMENTO 

YIELD APROVEITAMENTO 
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